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ABT. XlV.-The Divine Oomedy of Dnnte and the Viraf-wiineh 

of .Ardtii Viraf-By JIV.um J.&.11sa1w1 MoDI, B.A. 

[Bead, 26th Febrll&l'y 1892.j 

This paper iiJ intended to give a few points of striking resemblance 
between Dante's account of bis mit to the other world as giveo in his 
Ditfoe Comedy and that of the visit of the Persian Dastur Ardlli 
VirHf as given in the Pehelvi Virftf-nameh. 

The circumstances under which Dante wrote his Diviue Comedy 
nre well-known to many. Therefore, I will not dwell upoo them here 
but proceed to describe the circumstances uoder which Ardiai Virftf 
is said to h11ove made his pilgrimage to the other world. 

According to the three introductory chapters of Virif-nAmeh, after 
the overthrow of the ancient lraoian monarchy by Alexander the 
Great, there wu a good deal of disorder and acepticism io Iran. This 
was the result, it i1 said, of the foolish conduct of Alexander who 
burnt the religions literature of the country aod put to death many 
of its spiritual and temporal leaden. Alexander is, therefore, spoken 
of in the Pehelri book in question as the " gaza9te Alexieder," i.e., 
the cursed Aleunder. This state of disorder and scepticism continued 
with eome abort intervals, for a very loog time. At last, in order to 
put an end to this state of affairs, a few religious and god-fearing 
men met together in the great fire-temple of Atash Faroba, somewhere 
in the district of Cabul. They discussed the question nry freely, and 
unanimously came to the conclusion that they must take some measures 
to put an end to that state of disorder in matters of religion. They 
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BBid : "Some one of UI mu1t go to, and bring intelligence direct from, 
Divine Intelligence.'' They resolved upon calling a general meeting 
of the people t.o elect a properly qualified penon for the diviM miuion. 
The people met and 11elected, from among themselves, 11even men, who, 
on acconnt of their great piety and on account of the purity of their 
thoughts, words, and deed1, were belt qualified for divine meditation. 
These 11even then 1eleeted from among themselvea the three beat, who 
again, in their turn, 11elected from among them11elvee one by name 
ArdAi Virif who belonged to the town of Nish&pur. Virif, before 
iubmitting to thil 1eleclion of himself, wi1hed to ascertain what the 
sacred divination wu about bil electipn. Aa in the choice of Mathias, 
u the lut A po11tle, be desired to determine by lot the sacred divination. 
Be said: "If you like, draw Iota for the (other) Mazday1i;n&n1 and 
myself. If the lot falla to me, I ahall go with pleasure to that abode 
of the pio111 and the wicked, and I will carry faithfully this message 
and bring a reply truthfully." The Iota were drawn thrice and they 
fell to VirAf. Vir&f then retired to a quiet place, wuhed him1elf, put 
on a new ~lean aet of clothes and aid his prayera. He then drank 
three cups of a sacred aomniferous drink in token of" Bllmata, Hltkhta 
and HHrshta," i.e., good thoughts, good worda and good deeda. 
ThE 11omniferous drink and the deep and di•-ine meditation soon 
threw him into an unusually long sleep which luted for seven days 
and nighta. The place of hia retreat was guarded from interference 
by several pious men. Viraf rose from this meditative sleep at the 
end of the seventh day, and then deaeribed to his an:1.ious hearers 
his viaion of his visit to the other world. 

We are not in a position to 6x the enct date when Virif lived, but 
this much can be &Rid with certainty that he lived at some period 
between the reign of Shapur II. and the Arab Conquest, i.e., between 
the end of the fourth century and the beginning of the 1eventh. 

From a literary point of view, there can be no compariaion between 
the Divine Comedy and the Virif-nameh. Dante's work is considered 
to be a masterpiece of Italian poetry. Virif·nameh has no claim to 
any literary excellence. In the Divine Comedy it is the heavenly 
pilgrim himself, who records the vision of his imaginary visit to the 
nell.t world in his best poetic style. The Virif-w1meh, though it 
describes the vision in the words of the pilgrim himself, is the work 
of somebody else, who narratea in simple prose 1What he auppoaea to 
be a great event in the religious hiatory of the country. 

26 
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The arrangement in the description of their respective vi!ions is 
well nigh the aame. Both the pilgrims at first make their own obaena
tiona on what they see in their heavenly journey. They then put 
queationa to their guides uking informRtion on what they see. and 
the guides give an explanation. The questions of Virif to hie guides 
have, in many cases, assumed a stereotyped form. For example, hi1 
question to his guidea in hia viait -of Hell is the 18me. " Denman 
tan meman vanal kard mun robin avin p&dafaraa tdrdnet,''. i.e., 

·"What sin baa thia body, whoae 110ul meets with inch a punishment, 
committed 1" The questions of Dante are variegated. 

The timea when both Viraf and Dante wrote were times of great 
disorder in their reapective countries of Iran and Italy. It we.a 
religious diaorder, whioh followed the change of dynaatiea, that led to 
the vision of VirBf. It was political diaorder, which had ita reflex in 
the spiritual life of the country, thRt influenced the strains of the 
Italian poet. We have referred above to the religious diaorder in 
Persia. at the time when Virif lived. We will deecribe here in the 
words of Mr. Herbert Bayne1 the state of Italy at the time when 
Dantf' wrote. 

••The Church and the world were at open warfare, so that society 
wu split into at le11t two faction•, the Papal adherents and the Impe
rialists • • • The chaos of outer relations had its reflex in the 
spiritual life of those timea • • . . Society had lost its ideals. 
Righteousneaa had given place to expediency. Hence the prophet of 
his age had to sing to eager listeners a message of awful grandeur of 
life-long significance. He could not bot show them the Hell in which 
they were living, the Purgatory, through which, as he believed, it waa 
possible for them to go in order that, by repentance, they might reach 
the Paradise prepared for the redeemed."• 

Now coming to the aubject proper of our paper we find that both 
Viref and Dante undertook their heavenly pilgrimages after great 
hesitation, and after great many doubts about their fitness for such a 
great work. Aa we 18W before, VirBf, before submitting to his selec
tion, wished to ascertain what the 18Cred divination about his selection 
was. It waa only after determining by lots that he undertook 
the divine mission (Ch. I.) t. In the case of Dante also we find 

• Dante and 1.is Ideal, PP· ll·H. 
t The numbers of tho chu.ptera aro acoordlng to Dr. Haug'a text. 
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a similar e1preaaion of doubts about his fitness for the great mission. 
When Virgil often to take him to the other world he saya :-

" Test well my courage, aee if it nail, 
Ere to that high tuk I am &ent by thee. 

But why should I go 1 Who will this concede 7 
I nor &eu am, nor yet am Paul ; 

Worthy of that nor I myaelf indeed, 
Nor others deem me. Wherefore, to this call 

If now I yield, I fear me leat it be 
A journey vain. 

(Hell, C. II., 11-36.)• 
Both Dante and Viraf make their heavenly pilgrimages when in the 

grasp of profound slumber. Virars sleep lasted for seven days and 
nights. Dante does not tell ua for how many days did his vision last. 
Be merely says that he was aleep-opprest. 

"How I there entered, can I not well say, 
So sleep-opprest was I in that same hour 

When from the true path thus I went aatray ." 
(Hell, C. I., 10-12.) 

Both went through all these parts of the other world, but the 
order oftheir visits to these parts is a little different. Viraf first went 
to the Hamistagan which cqrresponds to the Christian Purgatory, and 
then to Paradise, and lastly to Hell. Dante first went to Hell, then to 
Purgatory, and lastly to Paradiae. 

Both had two persons as their ~idea. Virif had for his guides 
Sraosh, the messenger of God, and A.tar the angel presiding over fire. 
Dante had Virgil and Beatrice for his guides. Sraosh and A.tar 
accompanied Virif through all the three regions, but Virgil accom
panied Dante to Hell and Purgatory and Beatrice to Paradise. The 
guides of ViriC offer their kind services to him in the following words 
(Ch. V.): "Come on, we will show you Heaven and Hell, 1md the 
light and splendour, rest and comfort, pleasure and cheerfulness, 
delight and joy, and fragrance that are the reward the righteous people 
receive in Heaven. We will show you darkness and distress, misery 
and misfortune, pain and grief, disease and sickness, terror and fright, 
torture and stench, that are the punishments of various kinds which 

• I have followed Dr. Plumptre's trausle.liou in these quotations from Dante. 
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the evil-doers, sorcerer1 and sinful men undergo in Hell. We will 
show you the place of the righteous and that of· the nnrighteo111. 
We will show you the reward of thoae who have good faith in God and 
Archangels, and the good and evil which are in Heaven and Hell." 
Compare with this the words of Dante's guidl', Virgil, with which he 
offers to be the leader of Dante in Hell. 

1
' Wherefore for &bee I think and judge 'tis well 

That thou ahould'st follow, I thy leader be, 
And guide thee hence to that eternal cell, 

Whl're thou shalt bear sharp wails of ~iaery, 
Shalt see the aucient spirits in their pain, 

For which, as being the second death, ml'n cry : 
Those thou shalt see who, in the hope to gain, 

When the hour comes, the bleat ones' happier clime 
C1m bear the torturing fire not yet complain. 

To these would'st tho11 with eager footsteps climb, 
A soul aha.II guide thee worthier far than I." 

(Hell, C. I., 112-122.) 

Both Viraf and Dante find in their guides one who feels offended 
by tht>ir past c.:>nduct and who, before leading them forward in their 
heavenly journl'y, taunts them for their past offensive deeds. Atar, 
the guide of Virilf taunts him for neglecting, and not taking proper 
care of fire over which he presides (Ch. X.). Beatrice, the guide of 
Dante, taunts him for neglecting her and not keeping her memory 
grel'n. (Purg., C. XXX., 121.) 

Three steps led Viriif to the top of the Chinvat Bridge,• where the 
departed souls part, to go to their respective destinations of Heaven, 
Hell and Hamistagiin. Three steps led Dante to the portal of the 
Purgatory. (Purg., C. IX., 93, VirBf Ch. IV.) The three steps 
which Dante had to pass over were made of poliahed marble, rugged 
stone nnd fiery porphyry, which symbolized the three elements of 
penitcncl', viz., contrition, confession and satisfaction. The three steps 
of Viraf were those of'' humata, bukhta and hvarshta," i.e., good 
thoughts, good words and good deeds. 

The guides of Viraf welcomed him, and taking hold of his hand led 
him on for the three steps. So did the guide of Dante. 

• Tho Chinvat Bridge of Vir&f corresponds to the Birat of the KahomedaDB, 
the Wogho o!' the Chine1e, 11o11d the Uiiifell 1nd Bifriist of the Bcandina'fian& 
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"O'er the three 1tep1 my Guide then Jed me on 
With all good will." 

197 

It ii over tbia Cbinvat Bridge, that according to Viraf, Mithra, 
the judge, bolds bm court, and judging the actions of the departed 
aoula, sends them to Beaven, Hell or Hami1tagan. Dante gives to 
his .judge Minoa a 11eat in the aecood circle of Hell. Dant.e's Minoa 
only judgrs the sonls of wicked penow. This bridge which leads to the 
Bamistag&o is situated on the top of a mountain. We find Dante's 
Purgatory also situated on a mountain, (Purg., C. III., 3, 6, 14.) 

According to both the pilgrims, the utmost punishment that the 
ec>0ls there suffer are the extremes of temperature, nothing else. The 
guides of Viraf, speaking to him on this subject, say : " Their punish
ment is cold and heat (resulting) from the movement of the atmosphere 
and no other evil (Ch. VI.). The guide of Dante says to him:-

"To suffer freezing cold and torturing blaze 
Bodies like this doth Power Supreme ordain 

Which wills to veil from us Bia work and ways." 

(Purg., C. III, 31-33.) 
Both go direct from the Purgatory to their first Heaven. The 

heavens of both Dante and Viraf receive their names from the 
heavenly bodies though their numbers differ. Viraf h11s four heuens. 
Dante baa ten. The heavens of Viruf are Setar-paya (i.e., of the siar 
pathway), MahA-paya (ofthe moon pathway), K.horshed-piyi (of the sun 
pathway), and G11rotmiln. Dante has the following ten heavens-the 
heavens of the Moon, Mercury, Veous, Sun, Mars, Jupiter, Saturn, 
the Fii:ed Stars, the Primum Mobile, and the Empyrean. 

The last Heaven of Dante is ~he seat of the Almighty God, just u 
Gnrotmin, the Jut Beaven of Vir8f, ia the seat of Ahura Mazda. 
Dante saw the divine presence of God in a brilliant point :-

'11 saw a point ao radiant appear, 
So keenly bright, it needs mut be the eye 

Should shrink and close before its brightness clear." 

(Parad XXVIII., 16-18.) 
Viraf also hears Bia voice and aees Him in a light. (Ch. CI., 11.) 
Both see in Paradise the departed illustrious men of their respec

tive countries. Dante sees there men like Thomas of Aquinas, Albert of 
Cologne, and Charles Martel. Viraf sees men like Zaroaster, King 
Viahtiap, Fruhaoaler andJiimi1sp0 Both see in Paradise the first father 
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or man. Dante sees and conTer&el with the soul or Adam. Virif 
1ee11 the farohar or the spirit of Gayomard, the Zaroastrian Adam. 

Both hHe the grades of their heavens rising in importance in pro
portion to the meritorionsneaa of their acts. VirAf re11e"es the higher 
hravens for the good and jnst rulers or the land, (or devout wonhip
pera, warriors who fight for a just. cause, men who destroy nol'iont 
creatuns that do great harm to mankind, men who add to the prosperity 
of their country by irrigation and fresh plantations, and women who are 
pOBllelaed of good thought&, good words and good deeds and who are 
obedient to their husbands. Dante Hes in his higher heavens theolo
gians, martyrs who have met with death while fighting for a good canst, 
righteous kings, and men who are devoted to pious contemplation. 

Both see in Paradise the souls of the pious and the virtuous in bril
liant glory. Viraf aaw the " Light which is called the highest of the 
high." "I saw," says he,'' the pious on thrones of gold and in goltl 
embroidered clothes. They were men whose brightness waR the same 
88 the brighteess or the Bun (Ch. IX., 4)." Compare with this that 
which Dante saw in the highest of the highest heavens:-

"Their faces had they all of living flame, 
Their wings of gold and all the rest was white, 

That snow is none such purity could claim." 

(Parad., XXXI., I3-l!i.) 

Both are rewarded in Heaven for their sacred pilgritRage. St. Ber
nard asks for salvation on behalf of Dante from the Ble88eil Virgiu :-

" He who stands here, who, from the lowest pit 
Of all creation, to this point h11.th pass'd 

The lines of spirits, each in order fit, 
• On thee for grace of strength himself doth cast, 

So that he may his eyes in vision r11.ise 
Upwards to that Salvation noblrst, last." 

(Parad., C. XXXIII., 22-27.) 

Compare with this the words in which VirM is offered immortality 
by the souls of the departed virtuous who welcome him to Paradise : 
"0 Holy onr, how hi.st thou come from that perishable worW of 
trouble!! to this imperishable world free from troubles. Taste immor
tality, for here you will find eternal pleasure (Ch. VIII.). 
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St. Bernard, who had, during the wt part of Dante's journey to 
Paradise, taken the place of Beatrice, takes Dante at the end of his 
j ouruey to the Bleaaed Virgin. Sraoah and A tar, the guides of Viraf, 
take him to the aeat of the Almighty. 

Both have to communicate their heavenly experiences. At the eud 
of hie journey, Dante praya for atrength and power to communicate 
to men what he saw in his heavenly tour :-

.. Oh Light Supreme, that dwellest far a'tlfay 
From mortal thoughts, grant Thou this 1oul of mine 

Some acant revival of thllt great display, 
Aud to my tongne give Thon such strength divine, 

That of Thy glory at the least one beam 
May to the race to come in beauty shine.'' 

(Parad., X:XXIII., (i7-72.) 

At the end of Viraf's journey, Ahura Mazda asks him to communi
cate to hie countrymen what he 88W in the other world. Ahura 
Mazda says: " 0 pioua Ardai Viraf, mesaenger of the llazdayac;naDll 
thou art a good servant ; return to tbe material world. Tell exactly 
to the world what thou h88t 1een and leamt. I, Ahura Mazda, am 
with thee. Say to the wise that I recognize and know everyone who 
apeaka the truth " (Ch. CJ.). Then with regard to the particular 
errand for which Ard&i Vir&f had made his pilgrimage to the next 
world, he seuds the following menage through him io his co-religion
ists. "0 Ardai Virat, say to the ·Mazdayac;nans of the other world 
that the way of piety is the only way and that is the way of those of 
the primitive faith. The other waya are not the proper waya. Fol
low only that path of piety. Turn not from that path in prosperity 
or adversity or under any circumatancea. Follow good thoughts. 
good words and good deeds. Continue iu the same religion which 
Zaroaster has rect'ived from me and which Vishtasp h11s promulgated in 
the world. Follow the just law and keep away from the unjust one. 
Bear this in mind that the cattle will be reduced to dust, the horses 
will be reduced to dust. the gold a.od silver will be reduced to dust, 
and the body of man will be reduced to dust., but he alone will not be 
~edu~ed to duat who praises piety and performs meritorioua deed& 
m th111 world." 

Having spoken of a few points of aimilarity in the Persian and 
Italian pilgrime' visions of Heaven we will now speak of Hell. 
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Before entering into Bell, both come acroas words which give them 
an idea of the hopelessly miserable condition of the place. Dante 
read11 those words on the gate of Hell; Virif hear11 them from hill 
guides as the utterance of a sinful soul that has just entered into Hell. 
The characteristic words of despair which Dante reads are : " Ye th11t 
pau in, all hope ab11ndon ye" (Hell, C. III., 9). Those which Viraf 
hears are: "Val kudam zamik vaznlnan n-mftn puan pawih 
vakhdunam 1 '' i. e., "To which land shall I go 1 Whose protection 
shall I take 1 " 

On entering into Hell the guides of both the pilgrims hold them by 
th~ir hands to give them courage and carry them in safety. Virif 
says: " Sraosh and A tar caught hold of my hand so that I went on 
without any danger" (Ch. XVII., 1, 2). Dante says:-

"Then me, his hand firm clasped in mine, he br9ught, 
With joyfnl face that gave me comfort great.'' 

(Hell, C. III., 19.) 

Both find their hells in the form of an abyss immeasurably deep· 
Viriif found it like a. "pit whose bottom would not be reached by 
1,000 cubits. And even if all the wood in the world were put on fire 
in the most stinking and darkest Hell, it would not give out any 
smell. And although the souls of the si~ful there, are as close to one 
another as the ear is to the eye, and although they are as many in 
number as the hair on the mane of a horse, they do not see, nor heRr 
the sound from, one another. Everyone thinks that he is alone" 
(Cb. LIV. 3-8)., Dante .describes the depth of hill Hell in a similar 

tone:-

"And with mine eyes thus rested, I to see 
Turned me, stood up, and steadfast gazed aronnd, 

To know the region where I chanced to be. 
In very deed upon the brink I found 

Myself, of that abyss of direst woe, 
Where thuuders roar, of groans that know no bound 

Dark was it, deep, o'erclouded, so below, 
That though I sought its depths to penetrate, 

Nought to mine eyes its form did clearly show." 

(llell, C. IV., 4-12). 
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Both have to croaa a river, and that a large river. before they go 
further into hell. The river of Virir was formed by the great number 
of tears shed after the death of a person. The guides ask Virif to 
advise the people of the world not to lament too much for the death 
of a departed soul, but to submit to it patiently as to a command from 
God. Mark again that the river spoken of by Dante is AchPron, and 
is also, u Dr. Plumptre says, "the stream of lamentations." 

Both find a number of souls waiting on the other side of the river. 
Viri.f says, " I saw a. large river as dark aa the gloomy Hell. There 
were many souls and spirits on that river." 

Both uk their guides as to what those rivers are, and what the 
souls waiting on their shores. Viraf asked, "What is this river, and 
who are these people that are waiting in a distressed mood ? " 
(Ch. XVI.) Thie was what Viraf saw and said before he entered into 
the portals of hell. Compare with this what Dante saw before he 
entered into the first circle of hell:-

"And when I fu.rther looked on that drear seat, 
On a great river's bank a troop I saw, 

Wherefore I said "0 Master, I entreat 
That I may know who these arc, what the lnw 

Which makes them seem so eager to pass o'er; 
As through the dim light they my notice draw." 

Dante's guide replies :

"My son, 

(Hell, C. III., 70-75.) 

Those who beneath the wrath of God have died, 
From all lands gather to region dark, 

And eager a.re to p11o1111 across the tide.'' 

(Hell, C. ill., 121-124.) 

Both divide their hells in a number of parts, and both see, the last 
of a.II, in the deepest hell, Satan, the author of Evil. Dante sees 
Lucifer in Guidecc-, the last of the four concentric circle!! of the tenth 
circle. Virafsees Gurui.k-Mino in the last of the different parts of hell. 

On entering into the place of the wicked onPs, Yiri&f found a 
cold wind blowing. A more striking wind than that he had never 

:!1 
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1ieen in tho world. Compare with thia what Dante says of the cold 
in that part of hell where he aaw_ Lucifer: 

" How icy cold I then became and numb, 
Aa.k it not, Reader, for I cannot write, 

All language would be weak that drrad to sum," 

(Hell, C. XXXIV., 22-25.) 

When Vir8f goes near Satan, he bean him taunting the sinful souls 
that had fallen victims to his evil machinations, in the following 
words:-" Why were you eating the food supplied to you by God and 
doing my work ? Yon did not think of your Creator, but acted 
accordinic to my dictlltes." Dante sees Lucifer punish Judas, Brutus, 
and Ca&11ius, who, following hia evil temptations, had turned out grellt 
traitors. · 

Though most of the punishments in the hell of Vid.f are Persian 
in their character, and those in the hell of Dante Ille retributive, 
according to the notions of the medieval theology of Europe, there are 
11 few that are common in the visions of both. For eumple, serpents 
play a prominent part in the punishments of both. The se•enth 
Bolgia in the hell of Dantr, where robbers are punished, is the Bolgia 
of serpents. According to VirAf, uunatnral lust, oppre88ive and 
tyrannical misrule, adultery, misappropriation of religious property 
and rndowmeuts, and falsehood are ,-ieited with punishments by the 
stinit of dreaded and terrible snakes. 

Again, the e11ting of human skulls and brains ia 11 punishment com
mon to the hells of both the pilgrims. According to Viraf, frau
dulrnt traders who used false measures 1md weights were made to 
eat human brains and blood (Ch. LXXX.). So were men, who had 
got rich by dishonest mrans and by stealing the property of others, 
punished ih hell by being made to eat human l!kulla and braiDI! (Ch. 
XLVI.). An unjust judge, who gue his decisions under the inftuence 
of brib.-s, is made to slay in hl'II his own children and eat their brains 
(Ch. XCI.). lo Dante we find a victim punish his offender by eating 
his head !lnd brains. We find that Count Ugolino, who was put into 
prison on the streugth of false accusations of Archbishop Ruggieri, and 
was there compelled by the pangs of starvation to eat the flesh of his 
own children, punishes his calumniator Ruggieri in hell by eating 
his head aud bruins (Hell, XXXIII.). 

'l'hc scizit!~ aml tcuriui.: muJ lloyiug of the souls of the sinful by 
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ferociou1 animal1 i1 also a common punishment in the hel11 of Virifand 
Dante. It is the fierce Cerberus that does all theae in the bell of Dante 
(C. VI., 12-18). It is the Kharrastars (i.e., the no:1ioo1 animals), 
the 1maJler ones or which &Te U high as mountains, that do all tbeae 
and annoy the aool1 of the eioful in the hell ofVirar(Ch. XVIII.). 

The 1D1peoJiog or ainful peraons with their he•d• downwards is 
anotherpuniahmt>ntcommontoboth (Hell, r.. XIX., 22; XXXlV., H; 
Virif, Ch. LXIX. ,LXXIV., LXXIX., LXXX., LXXXVII I). lo Virars 
Tiaion, it is the dishonest judges and traders and aeducera that suffer this 
punishment. lo the Tision of Dante it is the Simonista that sutler it. 

Another punishment common to the Tision1 of both is that of 
coTering the bodies of sinners with heaTy metals. According to Virif, 
a faithleu wife meets the punishment of hning her body conred over 
with beny iron (Ch. LXXXV.). According to Dante, a heavy mantle 
of lead is the punishmrnt that a hypocrite meets with in the ai1th part 
of the eighth circle of hell. 

The twiating or the different parte of the body is another puni@h
ment common to the hells of both. lo tfle eighth circle of Dante's 
bell it is the aoothaayers that meet with this punishment. In Virars 
hell it is the cruel muten who e:111ct too much work from their beuts 
of burden without giving them adequate food that meet with this 
punishment (Ch. LXXVII.). 

Again, heal'y rain and anow, hail stones, Bel'ere cold, and foul smells 
are puni1hmente common to the hell of both the pilgrims. According 
to Dante, it is a glutton who meetl with the punishment of being pelted 
with rain (C. VI., 53, 54). According to Vir&f, thoae who demolish 
bridgee over rivers, thoae who are irreverent, those who speak an 
untruth and perjure themselves, and those who are greedy, avaricious, 
lusty and jealous, meet with theae punishments (Ch. LV.). 

Virif give11 a general picture of hell in the following words 
(Ch. XVIII.):-

" I felt cold and heat, dryne111 and stench to such an e:itent as 
I oner uw in the world nor heard of. When I proceeded further, 
I aw the voracioo1 aby11 of hell, like a dangerous pit leading to a 
Tery narrow ud horrible place, 10 dark that one must hold (another' 
by the bud, and IO full of 11tench that anybody who iohalee the air 
by the oa.e ltroggla. trembleund falla , • • The no:1ious creatures 
uar Md leile and annoy the aoule of tile wicked in the hell in a way 
that would be unworthy of a dog." 
, 5 
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Compare with this Dante's de1eription of the third circle of hell 
(c. vi., 7-15): -

"--eterne, curst, rold, and working woe, 
Its law and state unchanged from first to last ; 

Huge hail, dark water, whirling clouds of snow 
There through the murky air come eweeping on ; 

Foul smelle the earth which drink this in below, 
And Cerberus, fierce beast, like whom is none, 
Barks like a dog from out his triple jaws 
At all the tribes those waters close upon." 

Adultery, cheating, misrule, slander, avarice, lying, apostasy, frand, 
seduction, pederasty, sorcery, murder, theft, rebellion and such other 
moral sins are 11een by both the pilgrims as punished in hell. 

Now the question remains, what is the origin of these two ·t'isions 1 
Though the date of Virllf is older than that of Dante, the Tiaion11 of 
both seem to come dirtctly from different parentll. Though there are 
many points of resemblance between the two, yet the vision of Virlif 
is thoroughly Zaroutrian, and that of Dante thoroughly Christian. 
Their different parents may have a common lincestor of whom little is 
known, but there seems to be no direct relation between the two. It 
is not our province to speak here on the source or sources from 
which Dante directly drew bis visions. As to the visions of Virilf, 
though a great part of the details is original, the main features about 
the destiny of the soul in the other world have their origin in the 
Ai•esta. The fifth and the seven teentb chapters of the Yir8f-ni1meA 
are, as it were, a clear and amplified nrsion of a portion of the 19th 
chapter of the J' endiilad. These chapters are based on the very 
doctrine of the future destiny of the soul after death as believed 
by the ancient Zaroastrians. 

The visions of Viraf were made known to the European world of 
letters by the English translation of Mr. J. A. Pope in 1818. Thia 
was an imperfect tra[lslation, not of our Pehelvi Viraf-nU.meb, but of a 
l'ersian version of it which wu to a certain extent mutilated by some 
foreign elements. This imperfect translation of the Persian mutilated 
l·ersion led some to believe that the visions of Viraf were derived 
from the Christian source of Isaiah's Ascent. But the late Dr. Haug, 
who was the first to write upon this subject, and whose learned presence 
in our midst 118 the Professor of Sanskrit in the Deccan College, had 
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~atly helped and encouraged Iranian atudiea, bu clurly shown that 
this waa not the case. M. Barthelemy, in hia excellent translation 
(Line d' Arda Vtraf), wherein he has dwelt upon aome of these strik. 
ing poiota of resemblance, agrees with Dr. Haug and aay1, •• Rien 
ne juatifie lea tentative faitea pour montrer que lea visions de I' Arda 
Viraf deriveot de cellea contenuea dana l' Ascension du prophcte haie, 
car ellea n'oot entre elles aucune relation historique.'' 
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Arr. XV.~T7ae .o-eaLUJd PehP.h-i Origin of the Sindibtfd_,uimeli 
or CTM Bt&ry of tke Seven Wise Master1,-By J1v.aN11 

JAJ1eesn11 Moo1, B.A. 

[Be.1U8th Jane 1892.] 

Like the atnry of Kalila and Damna, known in EuropP ae the 
. " Pable1 of BidpAi." the atory of the Sindibad-nimeh, kno"tJn in Europe 
u the" Story of the Senn Wise Mastns," hat1 gone through aevenl 
venion1 both in the F.ut and in tb.r Weat. llr. W. A. Clouaton, in 
the .AtAe11in• of 12th September 1891, says that all these different 
venions have a common origin, and that they also, like the story of 
Kalila and DAmna, come from the Pehehi, through an Arabic version 
DOW Jolt. . 

Mr. Clouton hu given an epitome of this story of Sindibid in his 
P.,,.i.r Taln .,.11 Fictioru (Vol. I.). Professor Forbes Falconer 
ba1 pabliabed an ·~Analytical Account of the Sindibid-nAmeh '' in 
Vols. XXX:V. and XXXVI. (new eeriee) of the .Aaio/ic J,,.rruJZ 
( 1841 ). We find the story reproduced by the pen of !\Ir. A. &gen 
in the Jaanary number of this year of the Aaiatie Quarterly Bet!i1tO. 
Mr. Clouton bu allo pabliahed a separate book on the subject of the 
Sindibid-nlmeh, which, being " privately printed," ie not available. 

The object of thia paper i1 to show that, if, u Mr. Clouston say1, 
Pehelri ia the oripa of thia wide-apread story of "The King, the 
Dam1tl and the Prince.".it ie the old Persian story of 1Uu1,SoudAbeh 
and Sibub, that bu giYen riae to it. In the Pehelvi literature now 
est.aa&. we find mo ltory of the kind, bat we find a trace of it in the 
8hah-nlmell of Pirdouei. who, let it be remembered, has collected, u 
he himtelf •Y• in the preface of his great epie, the material1 of hie 
poem from a Peheh·i work.• 

• .)Y, -=-.n ~ ~ ... ~ ~ ..;81 ,.i .· . .,,~ ..:-_,., Cl~Jt'° ~ ,.~ 
,.i y ~ .,.. ~ 1_,t ~j '"1 • •• ,j '! i_, I:)':! I ~ f ':' ,i.. o.:.£t !_,A 

y,MJ fa ("Jf ~ ~ ~.·.Cl'~ !...li I:)':! I ~ ~ 
..:-6 ~,,~ i;}iJ ~.· . ..:.-A ~ '~ _, 1:1'-!j • .,t:J' 
"1~1 1:1't"" .,_;,J "1~ I:)':!~.·. "1,1 J~ 1:11_,_,_.;.. Liu Cl':!r,j 
~~Jo ~~l:)':!i.:..i...utr~.-.~"'~.,_;j -u Cl':!r .,J,f.n 

fuller, I., lioea 164-169. 
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Before giving F"irdou1i'1 •enion of the story, I will gi•e here for 
compariaon the Sindibad-nimeh atory u gi'ffn by Mr. A. &,en:-

"An Indian King, by name Gardil, wu, for a long time, childleaa, 
but by dint of futing and prayer, at length, obtained a IOD, who waa 
deatined, according to the horoacope eut at hie birth, to pua through 
a gnat milfortnne and become famoo1 in his aire. Great care Wll!I 

taken with the young prince'a eduClltion, but for 1ome year11 to no 
pnrpoae, until he w111 placed by the king, on the ad'fice of hil aeven 

11uifo1 or minia~rw, in the charge of a learned man of the name of Sindi
b&d. Under thil per10n'1 tuition, the prince, in aiir montha, became a 
model of learning and wiadom, and waa a'bon• to be prelleDted to hil 
f11ther undtt thi1 more favourable a11pect, when the time for under
going the calamity, predicted at hi1 birth1 arrived. He w111 warned 
by hie preceptor acr.Drdingl'f, that, in order to counteract the nil 
fate that w11 bing in wait for him, he mu1t be silent for seven day!; 
whatever the kinir might uy or do to him • • • • • . 
One of the king'• wi•ea, who had fallen in love with the prince, bees 
the king'• permiuion to take hie IOD into the pri .. te apartmenta, on 
the prate.nee that ahe might _lnort from him the eeeret of his 
remainin~ 1ilent. Lean is given, and ahe takea the opportunity to 
declare her pauion to the prince, and olera t.o raile him to the 
throne by poiaoning hi1 father. The oler being indignantly refuaed, 
the woman, afraid of the po11ible con1eqnence1 "hen the prince was 
allowed to 1pe11k again, determine• to be beforehand with him, and, 
rushing into the king's presence, accuBPB the prince of making 
improptr proposals to her and thre11tening his f11ther'1 life. Shocked 
at the revelation which he fully believe&, the king 11end1 for the 
e1ecutioner and orden the prince's execution • • • 
The king's vair1, hearing of the king's order, hold a consultation, and 
determine to prevent ita being carried out by one of their number 
going to their muter on each of the aeven day• for which silence has 
been imposed on the prince, until the latter may be at liberty to 
defend himself, and relating t11le1 to the king to e:1po11e the deceitfulness 
and wilea of women. Then commencea the 1truggle between the 
vazir1 and the deaperate woman, the king on each day putting ol the 
prince'a execution in ooDBequence of the impreuion made on his 
mind by the vuirs' 1tories, and the next day reiterating hil order 
for his son's death on the tears and entreaties of hi1 treacherous wile. 
1'hc former, however, mnuagc11 to tidt' ovt'r the 11evt'u d11ys of 

1 5. 
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ailence; and finally the prince, allowed to 11peak for himself, tum11 
the table11 on hill wicked step-mother, and turns out a model of 
wisdom and escellence." 

Now the episode in Firdousi's Shah-nameh, to which I think this 
story of Sindibid is aimilar in its main features, though not in eome of 
its details, which, I think, are added and worked out in the 11ubae
quent venions, runs as follows:-

Kaus, the king of Iran, had a prince by name Siavuh, who was as 
. beautiful aa a fairy. He thanked God very much for the birth of thia 
aon, but thoae who calculated the movements of the heaYeDS found 
that the 11tara were hostile to this infant. Thl'y revealed this to 
the king and ad rued him on ihe matter. Rustam, who was a gene
ral of the king, took the prince under his protection and instruction. 
He took the prince to Zabouliatan, and brought him up in a manly 
way as befitted a king's son. He taught him the arts of war and 
chase, and the ways of ruling justly. He taught him all the •irtues, . 
and io short made him one who had none as his equal in the world. 
Then, at the special desire of the prince, Ruatam took him to the 
royal court, trhere he was enthusiastically received by King Kaus 1md 
his courtiers. The festivities in honour of the prince continued for 
seven days. The prince thus lived in ease at the court of his royal 
father for aeveo years, during which period Soudabeh, the step
mother of the prince fell in love with him, and, ·under the pretence . 
of affection for the boy as a mother and of a desire to entertain him 
and to give him preaeots, requested the kio1t to send Siavash to the 
apartments of women. At the desire of the king, Siavuh paid three 
visit11 to the ladies' apartments. The queen made improper proposals 
to him, and he left her rooms indignantly. Soudabeh bl'iog afraid 
of the consequences, if the prince complained of her conduct, tore off 
her clothes and raiaed an alarm. Kaua went to her apartments, where 
she complained of Siavaah having tried to commit violence upon her. 
Thi! kinit said to himself: " If all this is true I will cut off the head of 
Siivuh." He then eeot for Si&vaah, who stated all the facts. The queen 
accused him of felaehood, and said that he had gone to such an extent of 
violence that enciente as she was she expected a miscarriage. The 
kiug found that Soodabeh had all kinds of strong pt'rfumes and scents 
over her clothes and body. Theo calling SiAvash by his side he did 
not find over his body any tr11ce of tbosd scents and perfumes which, 
lie said, would have been found over hi! body had he committed any 
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violence upon the body or Sondibeh u alleged. Thoe he found the 
prince innocent. Soudibeh then tried other meana to move the 
ft'elinga of king Kaua in her favour and again1t the prince. She, by 
mean• of some drugs, made a maid-servant who wu enoeinte milcarry. 
The maid ~ve birth to two atill-bom infants. Sondibeh then pretended 
that it wu 1he ht'rself who had given birth to the 1till-bom infanta, and 
raised a cry of grief and sorrow. The king being attracted to her 
ap11rtmente, she reminded him of her former 'Complaint, mz., that 1he 
expected a miacarriage from the 'Violence of Siavuh. Thia made the 
king again auspicious about the conduct of Si.Avaah. He called the 
sages, who knew the atars, before him, and ukrd them to find out 
the secret. They consulted the stars for aevea consecutive nights and 
traced out the truth. The woman, who was the real mother of the 
still-born infanta, was arreated, but she denied any knowledge of the 
matter. The king called Soudabeh in the presence of the sages. 
She aoouaed them of being partial to the prince who was supposed 
to be very powerful. She then wept and cried bitterly. Thia 
affected the heart of the king, and he a~n became 1mpiciom about 
the whole aft'air. He then called an &11embly of the' Mobeda 
of his court, and submitted the whole matter before them for advice. 
'fhey advised the king to try the cue by the ordeal or fire, Soudabeh, 
the queen, being asked to go through the ordeal, aid that she had 
showed her innocence by presenting before the king the two infants 
that were born dead through the miacarriage caused by the 'Violence of 
Si8vash, and that, therefore, it wu the duty of the latter to prove hie 
innocence by going through the ordeal. Siavuh went through it 
unhurt and proved his innocence. The king, thereupon, condemned 
the queen to death and sentenced her to be hanged. But then SU1vuh 
interfered on her behalf and perauaded the king to forgive her. 

This then ia the atory of the Sh&h-nameh which reaembles that of 
the Sindib&d-nameh. We will here enumerate the points of striking 
resemblance between these two stories :-

1. The son of the Indian King Gardi1 waa deatined, according to 
his horoscope, to pass a life of misfortune, So wu Sibuh, the son of 
the Iranian king Kaus, destined, according to the utrologers, to pa88 
a life of misery. 

2. Aa the Indian prince w11 P.ntrmted to Sindibad to be trained 
and educated, so waa the Iranian prince Siavuh entrusted to Butam, 

3. The Indian queen, who had fallen in love with the young prince, 
28 
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asked the king to eend ham i.o her apartmenla on the pretence that she 
might eatort from him the He?Tt of hil ~blerring 1ilenee. According 
to the Sh&h-nlmeh, the lr&aian queen SoadAbeh aaked KAua to send 
Si.Avaah to the pri.ate apartmentl of women on the pretence of enter
taining him and pre1enting him with &ifta, and of making him choose 
a partner f9r life. · 

4. The Indian king grants permiHion to the queen to 'take the 
prince into the ladiea' apartmeutil. There the queen reveala her love 
·to the prince, and o«en, if he fttumed her love, to raiae him to the 
throne by poisoning the king. The ln\oi1m king, according to the 
ShAh·nAmeh, alao gl'Ults permiuion to BoudAbeh to lake Siivuh to 
the ladiea' apartment wbere lhe reveal1 her love to him, and promiaes, 
if he returned her love, to give him crowDI and thronea, and threatens, 
in cue he did not ret1ll'll her love, to deprin him of the throne and to 
ruin him. 

6. On the Indian prince refusing tbe offer with indignation, the 
qneen raiaea an alarm and acctUel the prince before the king of im
proper ofl'en. · We find the ame in the cue of the Ir&nian prioce. 

6. The 1even v,,.ir1 of the Indian king intercede on behalf of the 
prinoe for eeven CODHCutive nights and persuade the kiog to poatpooe . 
the es:ecution of t.he prince. According to the Shih·nimeb we have 
no seven f1t1J1ir1, but we find a number of sages who know tbe 1tara. 
They con1ult the 1tua for 1even conHCutive nights to find out the 
truth about the miacarri.age complained of by SouJabeh as the l't'1ult 
of the attempted violence of Siav&sh. The number seven plays a pro
minent part in t.he 1tory of Siavlah in the Sh&h-n&meb. Siivash on his 
return from Butam after completing bi1 education wu entertained by 
the king for aeTen days. It wu for 1eYeo yean that KAua tried the 
ability of Si.baah before putting him at the head of tile province of 
Mawaralnahar (The Tranaouaia). Again it waa for 1even years thRt 
Soudibeb entertained love for Siivuh before revealing it to him. 

7. The lut time that the Indian queen comes before the king to 
defend hereelf, llhe accuaea the va1ir1 of being in league with the 
prince and of •yiag falaebooda. So does the Persian queen aocll'Be 
the ages, who met for aeren CODHCotire night.I, of being afnid of 
Siavaah and of 11aying what wu not true. 

8. According to one account of the Sindib&d-n&meh, the Indian 
queen, who, in the end, wu found guilty, was pardoned by the king at 
the interceuion of the prince. So wu the Peraian queen, who wiu. 
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condemned to death by the king, pardoned at the requeat of the 
Persian prince. 

Now there ia one gnat difl'erence between the ll&ory of the Sindi· 
bad-ni.meh and that of the Bhih-nimeh. It ia thil, that we do not 
find in the Shah-oi.meh any allusion to the atoriea told to the king 
each succe111iYe night by one of the seven 11tuir1. Bot in place of 
th~t we merely find that the sages met together for eeven nights. 
According to the Sindib&d·ni.meh story it i1 Ute alternatiin 1toriea of 
the tu11ir1 and the queen that allay and e1eite the feeling11 of the 
Indian king. According to the Bhih-n&meh 1tory it i11 the tricks 
of the queen and their e1poenrea that alternately excite and allay the 
8011picion11 of the Penian king. At fint she tean ofF her clothea 
and rAi11e11 an alarm to ncite the king'• sn1picions which are soon 
removed when he finds no trace, on the body of Siivash, of the 
strong perfnmea with which she baa covered her body. Theo 
Soudabeh resorta to the trick of a pretended miacarriage, which again 
makes the king a little auspicious. The sages after their eeven nights' 
consultation soon espoee the mischievous plot. Soudabeh in her turn, 
again weep11 bitterly, and accuses the sages of being afraid of, and 
p11rtial to, the prince. Thia moves the king again a little in her favour. 
He calla a council ofhia MoW1 to discover the whole truth. They 
ad"Vise an ordeal by fire. Now these steps and conntentepa taken by 
the queen on ooe hand and the s11gea and Mo6etl1 on the other, a1 
described in the Shi.h-namrh, are replaced by the stories of the aeven 
tJasira in the Sindibi.d-oi.meh. . 

Now, I think that thi11 narration of stories by the 11even tJa11irs and 
the queen, is a foreign element added to the Pehel"Vi 11tory by the 
Arabs who were nry food of spinning out a long story in the form of 
petty stories narrated every night, as we see in the case of the well
known Arabian l'fightl. I think I am borne out in this view by the 
very fact-and that an important fact-that, as pointed out by 
Mr. CloUBtoo, the stories of the seven vtair1 and the queen vary 
greatly in the dift'ereot •ersion1-Syriac, Greek and Persian-of the 
Sindibad-oi.meh. The main feature11 in the story remain the same in 
all the dilferent nrsiona of the Sindibi.d-nameh as in the original 
Persian story, but in the stories of the tJa1ir1 and the queen, which I 
consider to be the foreign element added by the Arabs, as was their 
wont, we find a great difference in the different veraiom of the Sin dihid· 
o&meh. 
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Thus, it appears to me that if the aource of the story of "The King 
the Damsel and the Prince," u described in the Sindibad-nameh, be 
Pehebi, we find it iu the story of Kiua. Soudabeh aud Siilvaah of the 
Sh&.h-n&.meh which is, u the poet himself says, written from Pehelvi 
sources. 

It appears that the story of Siin.sh is more ancient than the times 
of the Sassanian period when the Pehelri books from which Firdousi 
took his materials were written. We find an allusion to the unsur
passed beanty and innocence of Si&.vuh io the older writings of the 
Avesta. In the Avesta writing, known as the Afrin-i-Spitiiman 
Zarathwht, we read the following passage :-" Srirem kebarpem 
anbtravanem bavahi yatha kava Siiivarshiino," i.e., may you be BS 

beautiful and innocent as SiivBSh. Ao allusion to the unparalleled 
beauty of Siavaah is also made in the Pazeod Afrin, where one is 
desired to be as beautiful as Siivash (Hudeed bed chun Siavakhsh). 
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ART. XVI.-Bl1artrihari and Kumdrila.-By K. B. PATSAI, 

B.A., Dxcc.AN CoLL11:a1, Poo1u. 

[Bead, 28th Jone 1892.] 

IN my laat paper I relied on two distinct pa11&ages in 1-tsing's work, 
One of these p&11sagea nfera to Dbarmakfrti1 u his contemporary 
according to the French translation. Bot we read in the Indian 
Antiquary, Vol. XIX., p. 319. that this paesage wa11 submitted to 
another Chineee authority, Prof. Vaailiev, who gave it u bis opinion 
that the original Chine11e expression may also be interpreted as "neare11t 
in time." Now this last rendering looks on the face of it very 
indefinite. I, therefore, referred to anotbtr paa1111g~ in 1-tsing's work, 
in which that author is mo11t precise in his statement of the facts 
which he bu commttnicattd to posterity. 

Thia 11econd panage, to which I appealed in my last paper, is the 
one which refers to Bhartphari as having died in 650 A.D. Bere1 

1-taing is giring a deacription of our grammatical literature, RI! it wns 
known and studied in India in the latter half of the seventh century. 
He mentions sevn11l standard authoritie11 on the ~cience of grammar. 
When be come1 to speak of Bhart!ihari, he tells us that be was a 
gramm11rian of wide-spread fame and that he was the antbor of the 
Vilkya·discourse or V!kyapadiya. 1-tsing, moreover, gives the numbrr 
of verses contained in the Vilkyapadiya u 700. On examining the 
text of this work, as we now have it in the manuscript• belonging to 
the Deccan College Library and in an edition of it printed at BenareP, 
I find that 1-tsing's statement is very nearly corrf'ct. • After giving 
these particnlara about Bhartrihari and his Vilkyapadiya, the Chinese 
pilgrim adds that this author died in 651l A.D. This ia a most 
interesting literary fact, and the value attaching to it from a historical 
point of view cannot be over-estimated when we remember that it was 

1 Dbarmaklrti and AamkarA.obA.rya, J. 8. Br. R. A. 8., Vol. XVIII., p. 88. 
s Pror. Jiu Millier OD the date or the KA8ik~. Ind. Ant., Vol. IX., P· 308. 
• I refeT the reader to Dr. Kielbom'a valuable paper on the grammarian 

Bbartribari, Indian Antiquary, Vol. XII., pp. 226-227, W'here it ia most 11&tiafac
torily proved that 1-taiog reatriota the term VAkyapadiya to the first two 
obaptere or Bbartribari'B work, in the same way BB Vardham4na does in bis· 

Gai;iaratnamabodadbi when be ai-ka of Bhartribari as 11Cfqq 4j14q "'1al'!fi 1(1: 
~. 
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communicated to us by a contemporary writer ; for I-laing WBll born 
about 635, whereas Bhartrihari, to whom he refen. died in 650 A. D. 

In the Tantravartika, Chap~r I., Section 3, Kumarila delivers a 
powerful attack on Pal}ini, Katyayan1, Pataiijali and other gramma
rians, aud contends that the study of grammar is not enjoined in any 
Vedic school. Nor can it be maintained that grammar is part of the 
Vedas, because, while the Vedas are etemal, grammar is only the off
spring of the human braiDI and is oo better than the utterances of 
Buddha and other men : • 

:f ~~.Wf Cfif~IQl'tl(Uj IJfcr I 

~111ctl!'ilRcr~'Ztfiitcr II 
~t'll'lfa~a1cr"i'fli!iq ~ ~ I 
~,,.-~ CfT 'lif~~S;p:rcr: ililfll II 

Kumirila then proceeds to argue that the science of words is not 
useful in preserving the Vedas, nor even in maintaining the purity of 
our every-day speech, and that even such eminent classical authors 
as MaB&ka, Asv11liyan1t., NB.rad.a, Manu and prince Pilaliirya pay no 
regard to the rules laid down by Pal}ini'. · 

In the course of this very intereating dis··u11io11 which occupies 
nearly a whole section, Kum&rila citea nu111erou1 verses from the 
Vikyapadiya of Bhartrihari. I ahall, '1owever, content wyaelf with 
poi!ltiug out only five of theae veraea u that number will suffice for 
my present purpoae. The 12lst -verse in the second Chapter of the 
Vakyapadiya, Benares Edition, p. 132, runs thus: 

~: f!'~\\IS<Ftlfllfd ~ I 
lf'!_~CfctM1f: ijititl~~crlR!i 11 

This verse is twice quoted by Kumirila, Tantravi.rtika, Benare& 
Edition, pp.. 251 an•l 254 : 

ll~: II 
'

1 ~~: ~~~ifflr SRI~ I 
afl!.~~'fdltoM: ijititi§;~cril~!i" 11 lftt II 

.. ;Jjft(ctdl~~: ~''f<fcr II 
~·,, 

~ Te.ntradrtika, Benare11 'lclition, p. I07. 
Ibid. p. 199. 

1t'!j 
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The 1econd line of the 13th vene in the fint Chapter of the 
Vikyapadiya, p. 7, ia quoted and parodied. and the 1totiment expreBBed 
therein ia held up to ridicule by Kumirila, Tantravartilra, pp. 209 
and 210, thus : 

~iR~~J{.11 
u \'t'iCflCfiitlf: ~. oqj'li(Oli~fl" {f<t, 
if{~ Cl"fl04illfft<{ 1 -

;it ft~ mwf~J{ I 
~~ q-u ~i'fit II 

arcr ~ ~'Tmi Cf "fl04~ I 
<l"""cRr~: ~ U P.i';;,.;;1sti~f.«-4-1~-ct m 11 
;r ~ ;iif'~~ ~~~ctil~e «II~ I 

The 14th vene in the l!t'cood Chapter of the Vakyapadiya, p. 73, is 
also quoted by Kumarila, Tantravirtika, p. 220: 

... ,..... r-. ::a. 
ifMlUTM ~r :ma 'lil-'4tiiildjifiiillJM I 
(Cf(iti(iil CffcR m ~<"1'4\i: II 

Here are two more quotations: 

~~ q-ite 04~~~ ~ ~ I 
~ ~ ~ sfcro: ~II \\9" II 

Vlkyapadtya, Chap. II. 

~ ~ ~@'(lit(it(cl ~rlf I 
~ mAf ~ llflr: qffrflf\1ffl 11 

Tantr8'irtika, Chap. III., Sec. I., Benare1 Edition, 
p. 732. 

~ ~lfclf ffMi{fcJ ~ Tif~: I 

aimm m-r ~ 91' <"m~ 11~,o~11 
Vikyapadiya, Chap. II. 

tl1IT ~ ~ 
~ n4ctlilitfltfct ~ ~: I 
~ .IQ'fl~ 9' ~II 

;r M(il~(l«<dl m I 

Tantravirtika, Chap. III., Sec. I. Beoares Edition, p. 731. 
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We have thus seen that Kumarila frequently quotes Bhartrihari 
and criticises him along with Piiq.ini and Pataiijali. It is obvious, I 
think, that iu Kumarila'a days, Bhartrihari was regarded as a. high 
authority on grammatical science. In his own life-time he could not 
have been so distingnisheJ a.a to attract the notice of a foreign 1cholar, 
or so highly thought of by the fol111were of the Piq.iniao school as to 
deserve being criticised along with 1uch acknowledged authorities &Ii 

Piil}ini and Pataiijali by a leader of the Mimamaa school. Hence 
Hiuen Tsiang, who was travelling in India between 629-645, does not 
mention him, whereas ltsing, writing nearly half a century later, tells 
us that Bha.rtrihari was known as a. famous grammarian throughout 
the five divisions of India. On this ground we may fairly conclude 
that half a century most have elapsed between the date of Bhutrihui's 
deRth, A. D. 650, and the time at which the Tantravirtika was com
posed. In other words, Kumarila must have flourished in the first 
half of the eighth century. This is the earliest date that we cRn assign 
to him, consistently with the facts stated above. 

We arc dealing here with two distinguished authors, 1-tsing and 
Kumarila. The former wa.s a cultured and scholarly uative of China, 
and a follower of Sakyasimha whose immortal uame appears above 
the surface of oblivion, like a mountain peak, glowing in the grandeur 
of eternity. 1-tsing came to India. to visit the sacred places of his reli
gion where those blessed feet of the Enlightened One had trod. The 
latter was Kumii.rila., a native of Sonthern India whose intellectual 
superiority was so great that he towered far above his contemporarits. 
He was at a. loss to conceive how Buddha, Kshatriya as he was, could 
aspire to the position of a. teacher-a position which belongtd by right 
of hirth to the Brahmin alone-and proclaim to the astonished world 
thnt he was the only saviour of mankind.: 

~41'_1"1ildrR ~';{ ~~ 
J1i4 f;r~~ f~~lJCft ~ ~: 11 

Tantravirtika, Chap. I., Sec, III., p. 116. 

Kum;irila therefore occupied himself both by pen a.nd spetch m 

1·raclieating that religion which had well-nigh extinguished the las 
spark of Brahmiuism and which had attracted 1-tsiog to India frorr. 
the far l•:nst. 

Both these writers are spraking of the same subject, namely, the 
grammatical literature of India, but from different pointao( view. They 
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name thf' same authorities, Pii:iini, Pataiijali and Bhartrihari, and agree 
in referring to the same work of Bhartrihari, namely, the Viikyapadiya. 
ThP relations between Bhartrihari. 1-teing and K11mi1rila may be seen 
at a glance from the following table :-

Bhartrihari, 650 A. D. 
I 

I 
1-tsing, 690 A. D. ' 

'700 A. D. 
Kum&rila. 

Like the 1_ten'!ral run of Indian aothors, Kumarila confines himself 
to critit"ising Bhartrihari ad"eraely, but affords no clue to his own date 
ur that of Bhartrihari. On the other hand 1-tsing supplies definite in
form•tion on two points, namel.), the date of Bhartrihari's death and 
thr inter•·al of time that must have elapsed between that event and the 
period at which he became famous throughout India. And since the 
Tantra"artika wl\ll obviously composed at a time when Ilhartrihari's 
renown ns a grammarian was completely established in the five divisions 
of IndiR, we are forced to assign Kumiril11, at the earliest, to the first 
half of the eighth century. 

Again, we possess intere1ting evidence to determinl' the chronological 
priority of Kumarila to Samkaracharya; for the former is actually 
referrtd to by the latter in the Taittiriyabh:ishya ant.I quoted by Sures
\"ara io the Taittlriyavirtika in the Hrne connection. The introduc
tion to the Taittiriyabhishya thus opens with an attack 011 n certain 
Mimalilsaka•: 

~!f{'J:i)r-JT{Jij'Jcn~ ~riR ~~~~r~1~ ~lJ•:rnu· 
~l<tl~4ild ~ e:ll"t~"I004 ilm: I ~ f;refcrolJPU: Jfi~: ~fr
U~ .. i~•zuzn: d'~~ ~ ~{fer ~ii' I 

In explaining this passage, Surt'svara tells us that the l\fimimsaka 
here athcked by his tracher Samkaracharya is no less ao author than 
Komirila him1elf. S11y1 the T11ittirtyavirtika': 

ifmr~ :r q<fflcr cr:i ifirJlff=rrr~m: 1 
f~:rPJf:;:rl flfr~zj°'~{fllr 11 

m lf11tleifl1t!ti: ifi1U~ ~mJTl:FJ~ I 
q«11@i4TSSt11fcril4' cr:i ~ f~: II 

• Ta.ittirlyabbhhya, Anandtirama Ed., p. 3. 
' TaittirlyavArti.lu\, AnandAiirama l!:d., p. 6. 

29 
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Here the first vene quoted by 8are8nra occurs in Kumarila'1 
Slobdrtik1, 1 and it is plain that Sambra has only p111phraled thia 
vene in eetting forth the Mimiliinka'1 view. 

In the next verse Sure8nr1 call1 Kamirila Mtmimnbmmany• or 
one who makes a parade of his Mlmimsi-lore. None but Surelvara 
who lived shortly after KumArila, could have ventured on the use of 
11uch a diarespectful expression tow'arda that distinguished Mimarilsaka. 

We hne thus established chronological relation1 between Bhartrihari, 
Kumirila and Samk11r&chlry1. Bh1rtrihari i11 criticised by Kumarila 
who in hi11 turn is criticised bv Samkarichirya ; Bbartrihari died in 
650 A. D., and became f1moU1 throughout India nearly half a 
century lAter 111 I-t11in~ aunre. na. Kumhil1, who mast hne criticiard 
Bhart!ihari after the latter had become famous, of conne belongs to 
the int half of the eighth century ; and Samb*hlry• mu1t for 
1 aimilar reuon be UHigned to the latter half of the ame century. 
Thi1 view of the matter, be it ob1erved, does not involve any accept
ance of tradition, but resll entirely on the explicit 11tatemeoll made by 
1-tsing, Kumiril1 aad Surelvara. Nor can the conclasion thus arriwed 
at be invalidated by any arguments that have been u yet advanced 
unless one i1 prepared to pronounce 1-tsing's work a pure forgery. 

Turning to Dip;ambara Jaina literature, the first name that grrets 
us i1 Sam1ntabhRdra whose Aptamlmamai i1 cited by Vichaspatimiara 
in explaining Samkarichirya's criticism on the Syiddda doctrine.• 

~: ~<t<lli•iii"\1~: I 
mrij1R~) ('tl('tiCi~l!lfC{ II 

The appearance of Samantabhadra in Soathem India marks an 
epoch not only in the annals of Digambara Jainism but in the his
tory of S1n1krit literature. The Aptamlmiliisi i1 regarded u the 

• Pandit.a, Vol. III., p. 5M. Bee &baatirtba'a S~, 
Cbap. I., BeCtion I. Bure8van. allO qaote• Kamhila ia hia Brilu1d!n~yUa
drtika. Cbap. II., Section 4: 

· ~a,~ l!fWl1~'1of1'!. • 
~ ~~ i'l1'ff ~S~ ii\•• II 
'4'11'4RillcD {!": 9' t<ilf4'11~Mi(fAl1f. I 

~~11Tft'le1- """° ~ ~'lti'tlni II \ •V II 
Paadia, Vol m., p. 85. 

• Bb1mati, Bibi. Ind. Ed., p. '58. 'rbe nne lt.nd8 l!Kth in the Devjp
JDMtat.ra. 
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most ftothoritatiYe npoaitioD of the Sylddda Dootrine and of the 
Jaina notion of an omniscient being, and· ..... in rnie" all the 
contemporary scboola of pbiloeophy, inclnding the Brabmadvaita 
Doctrine.10 

Thia work WM eompoeed by Samantabhadra by way of introduction 
to bia larger work, the Gandhah..timahlhhiabya. a eommeDtary OD 
the Tatdrtha of UmAn&ti, aDrl is widely known in India H the 
De,i&gamaatotra, from its opening Terse; 

'aci1•1it1iflijl"t:q1it<1R~: I 
iw:nJ~ ~ifct =tldt'<t'IRr oll JR'R. II 

Samantabbadra also wrote Yuktyanullnna, Ratnakar~~aka, SY .. 
y:ambbQstot'a and a Jiuaiataka. The earliflt commentary OD the. 
Apumtmamal i11 the Aah~aSa.tt of Ablftmka who is alBO known u 
Akalamkadha or Akalamkachandra. Be wu libwise the author of 
the Laghtyutraya. Nyiyavini8chaya, Akalamkutotra, SnnipA· 
1&mbodhana and PrafRSchitta. The arcon.d and more e:r.haustiYe 
commentary on the Aptamlmimu is the Apt11mtmimsilamk8ra or 
Aah~hurt of Virlyinanda who tell4 u11 that be has followed the 
Ash~atf u bis guiJe : 11 

Hr also wrote Yukty11nu8banilamkAra, a commrntary on the 
Yuktyauuiiuna. Hew111 likewise the author of the Aptaparikshi. 

The Slokadrtika, which is quoted in the Ash~asaburi, 11 and the 
Pramaq.11parikshl whirh is referred to in the Yuktyanuiiaanlilamkira, 18 

are also attributed to him. 
Samantabhadra, Akal111ilka and Vidyananda are thus referred to by 

lliq.ikyanandi in the Pulksbamukha: H 

lD De•ipmutotra, •ene1 M-Z7. 
11 Aah~rl, Decou Collep 118., No. let of 1875-78, p. l!IOOll. 
11 Did., p. 8811. 
11 Villh.Jkirti llabaraja's MS., p. la. 
u PrameyablilalamArt.ai;i4a, Deccan Coll~ 116., ~u. 618 of 1875-76, p. 77•. 

1 & 
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fErt ~ ftcit"flM"fll~ 
fct<u4u1i1Cti:t~101ffl ~ iRt~~ 1 
~ Q(JtiilJti~ Jjt~ JJJt'J~ 
!:;:p:rr ~ ~ ~N'lf: ~~ fsr-{ II Cb11pter I. 

The rarlint commentary on the work of Mupkyllmodi i1 the Pra
meyll-kam1lamirtRl}lja of Prabbilcbaodu who 1&y11 that his author bu 
hllSl'd his aphori1ms on the works of Akllamk11, u the latter are tuo 
hard for children to nodenland :'" 

~'ii!ifl~"flf~o!Pfirlfmrf~ "t UCR'.f UT~~ if1((11"1'4M

ilii~{~ ef"Nreflf~~qft1AJ:f'dt'imi:J~~~ 
qcrui ~~1R1JRW)(:]'JT~ I 

PrRbhtachandra aflda that heaidea the Praml'yllkamala-mbtal}~ 

he lllso wrote the Nyilyakumuda-chandrodayR, a commentary on the 
LRghiyn1traya of Akalamka whom he thus 1peakl of H his trRcher: 

r-. ·- r-.~;. e iJJJOTCPT;iraqaitq1ri ... '1G11q. 

omq~ M~{lr Fl= m= 1 
llrM1t ffiflMflti{foo ff"Jtil 
~~ lf~JUit'Sf~~Erl~ ii ~ II 
~: <ifo:n:rir: ~1Nq: ij(Qfl"Rifi qt 
:srriTI='t;r i::r'IH~lr~"Pt om~l o.cr~ 1 
fifi ;r i!fr~SJ~: IJllr~: ffl:f 
01TJ'~~WlltrRrii CfTTI fiR'f"il: a-~,~~rlilr"lifi II ij II 

TRANSLATION. 

After ha.Ying commented on the work of M1ii:zjkyRnandi connying 
unequallrd lmowledgp, this commentllry which ia the rel'ository of 
kn·•wledge ia 11gai11 commenced on a tut which lights up the mul· 
titude of things in the three worlds and which is 11ble lo dfect the ful
fihnt•nt of all drsires. From h1uing llpproe.ched the feet of Akal111iika 

• Ibid., p. lb. Cf. 3f~*~if-i1.f;;r~{~ 'itlf 1:#!1fiff I 

;:qrqi'(Q11fif ri{~ ;riir 111raim~~ 11 
Anantuirya. 

1 • lntr011nrtion to the NyAyakom11dacbandroda7a, palm-leaf •s. from 
Srna~a llel1to!. 
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I hve p;Rined indracribable and 001urpa11ed knowlrdg•; and with it 
I esplain hil work treating of all 1ubject1. Does not the prosperous 
GRi;iadhara [Gautama) himself, who has obtainrd 1plrndid gifts from 
the feet of the Hcellent Jina [M1bhtra] esplain bis incomparable 

1 peech deliverrd in the reapet"tin dialect• of all people T 
It is evidrot thd Prabbi.chandra WIS the pupil of Ablamka· 

Vidyiin11oda. quotes Akalamka ; 1U~ikyaoandi mention• Akalamka and 
\'idyAnanda. Prabhilcbandra, the pupil of Akalamka, writrs a com
mentr.ry on l\l:i1;1ikyRnandi's work, in wl1ich he frequently quotes 
Vid~·iinanda.17 These facts 1how convincingly that we have herr a 
gronp of four contemporary authors, Akalamka being the oldrst of 
thrrn all. The chronological relatfoos between them may be best sren 
from the following table: -

Aka.lamka 
Vidylm111da 
M1i1;1ikya11Rndi 
Prabhichandra. 

Prabh:ichandra qnotrs•• the opening verse in B:ii;i11's K:idamhart, 

~ if:irr';i a~rn~· 
~r Ef1fAf ~lr (flf:~u I 
arswr a~1~efCRm"m 
;p:filfllllf ~T'frtir';t ;:rq: II 

Both Vi1lyin:md11 and Prabhachandra frequently quote Bhutfihari :1
• 

=J ll1f~ JR1it ~ lf: ~i1J1flf~ I 
~:1~'14:mnffl" ri ~ sncmrct 11 

It is thrrefore ob,·ious that Aka.IRmka and Prabhachandra li'fed 
Bfll'r the 7th crntury. They also lived before Jinaaena, thr precrptor 
of Amoghanrsha I., who mentions them in the Adipurii~. 10 These 
facts will en<ible us to accept as correct the opinion of Brahmanrmi-

17 l'ramt>ye.kama!ambtai:i~a, pp. tl6. Here Prabh.lchandra reproduces the 
pO•·vape.ksha of the Mlm~meaka word ror word from the Aahtaeahaeri, p. -iO. 

" Pre.meyakamalam.\rta'!~• p. 1'8G. Dr. Peter~on'e ll:dition of tho 
K.\de.mbart. 

" PrameyakamalamArtai:i~a, p. Zl11. A.eh~aaahaart, p. 1071&. 
10 The paeaaga ia dted further on. A<lipur'•.•e., Deccan Collt>ge MB., 

No. 2&1 or 11183-8', p. :>a .• 
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datta, 11 thouith a modern writer, that Akalamka wae contemporary 
with the Rash~rakU~" king Subhe.tunga or Krishi;iarAja I. I shall 110" 

qoote the pa.s1~e in the Adipural}B which mention11 Akalamka and 
Prabhichandra together with his great work the N yityakumudache.ndro
daya, or, as it is briefly styled, the Chaodrodaya: 

~JM# 'lifcl ~~ I 
rtJ ~ ltoJ U~~ irifi{ 11 ~" 11 
'4fl<lff~ ~: ~ :f ~ I 
Cl<ICfll'qif=tl¥Mlf~ frnf Ulcmrt int II ~{II 
~ilisa.fi'U~~ ~: I 
fqirt C<lfl\i'~I rnnf~f=t~: II~~ II 

"I praise the poet PrllbMchandrll, whose fame ia as bright a!ll the 
nys of the moon, and who hns evPr delighted the world hy the com
position of the Chandrodaya. Who doea not extol thP fRme of that 
author of the Chandroday" which adorns the head of the good and 
will not fade till the end of time ? The merits of BhAtti\kalarilka 
Sripile. and Pitr11kese.ri, nceedingly faultlns, shine as th~ogh they 
were garland11 placed on the breast of the wise." 

In this pasB11ge Jinasena mentions Akalamka, PrabhRchandra the 
author of the Nyiyakumuda-chandrodayR and Patrakuari. In R very 
old palm-leaf manuscript of the Adipurhl]R, belonging to llrRhmasuri 
Sistri of SraVRl}B BeJgoJ and written in old Kanarese l'haracters. 
Vidyiinanda is given as 11nother name of PKtrHkesari. Again the 
Samyaktvaprnk88a11 quotes a certRin passage from the Jaina Sloka
vartika and ascribes it to Vidyinande. alia1 PitrRkesuisvi\mi : 

~ 'if~ ~Ar~~ ]~iJIJJ;i~ITT<nfir=tr ~ CJ~ 
~ i'f't<rl~si.rm f1¥q•~iJ~ II 91~ ~~fl=t~l&et'1~~=t01il
~~ ~um~irr'¥nrr~u!il'(fl{"[ i:rr~'f Jf'TIA!~= ft:ri"<qr:n~ 
~ "'~"fctf(f ~~iliJ cnirmiffct~ 

11 KatMkoM, Deccan College MS., No. 471 of 1886·86, Ind. Ant. Vol. XII .. 
p. 215, where 'bbanti' i1 a mistake for 'Bharar.e.' 

91 Samyaktnprak&ila, Deccan College MS., Mo. 777of1876-76,p. 6b. 

' 
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Thia puaage occon at the "ginoing of the second chapter of the 
J 11ina SlcJltavlrtika,11 which the Hindi commentator•• on the Ratna
brai;uJakaattributea to Vidyinanda. In· a play entitled Jiilna-S1lryo
daya Vidichandra introduces A1h~U..tt11 u a female chameter. 
Wheu ehe encounten Mlm&msA and other sects, ahP recites the 
Devag11m1&totra and e:1plai111 it. Bat unable to silence them and 
frightened at their appearance, 1he eeeke refuge in the lotu-like 
mouth of P&trakeeari. In the 4ith Act she 11y1,•• 

"'tq, ctdl@~'i'fl~dCiPll ~ltCtfi'514:eft~l'1ifllt(ij tm1R° ~· 
eifl(ll)~iili!lf~'ltor ~ q1~ct1eet4iliM1 ~ ;ftcn ~ 6' 
~ •MiM~'4'i'fi!I ~ "'llltlilff(nif) 

"that ahe was protected from the attackl of Mtmlmal and other 
schools by the prosperou1 Patrakesari who developed her int'> the 
Aah~asabaart. " 

These facts enable u1 to identify Pitrakesari with VidylnllDda 
who wrote the A1h~huri. 

We have already 11een that Akalamk:a, Prabhichandra and Vidyl· 
nanda alia1 Pltrakeaari have been praised by Jinaaena. The praiuti 
at the end of the Utt11rapurAi:ia, which apeaka of Jinuena u the pre
ceptor of Amoghavarsha I, and which wu compoaed in Saka ·82017 

when Lokiiditya of the Cballaketana or cloth-bannered"' family wu 
ruling at BamUpura, w111 diacovered by me and communicated to the 
Indian Antiquary"' in 1883. Jinasena's pupil Gul}&bhadra ia de
acribed in the Sanskrit Commentary on his !tmlnu8Uanaae u the 
preceptor of Kriahl}&rija II., while the latter was still a Jllflt1raja. 

For the pnrpoaea of the present inquiry, it ia necessary to 6s: the 
date of Jinasena'a A.diporAl}A aa precisely u poasible. He wrote his 

u Slobv~An., Deooao College 118., p. 64a. 
u Hindi oommeot&rf on t.he Bat~tjah, Deocao College KS. No. 680 

of 1875-76, p. 21&. 
· •• Akalamka's oomment&l'J' on Samaotabhadra'1 Devlgamutotra mentioned 

in the Dellt eeotenoe. 
le Jiiloaadryoda7a, Deooan Oollege .118., No. '9& of llllU-88, p. &8b. 
97 The cyclic yar mentioned here ill pUipla. Decmn College KB., No. &GI 

ofl88'-86. 
99 Bee my paper in the Ind. Ant., VoL XIV., p. 106. 
11 Ind. ht., Vol. XII., p. 116. • 
10 AtmluuB&au, vel"ll8 108, HS. of t.he laiua llaf.ba at K.olhapur. 

1 6. 
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first work the Jaina Harivamea in Saka 705 when the R.Aah~rak1i~a 
king Vallabha II. waa reigning. At this time Jinasena must h&\'e 
been very young u the Harivam&a is lacking in richness offancy, copi
ousneu of imagery and fluency of verse, which distinguish the later 
productions of his muse. The interesting pra8uti of the Jaina Hari
vam9a together with the pas@age in which the Gupta kings are alluded 
to, I have published in the Indian Antiquary. 81 

Jinasena lived on into the reign of Amoghavaraha I. as he tells ua 
.himself in the Panivabhyudaya: 81 

m fcl<Mciilct~IOJ:1ilfcle11 ~ 
~[il'tf]~ ifif~(H:1~ ~ I 
irf<"HMHliolr iira°dl( i:tl?IJf<li 
.~Pt"lil"lg ~~(lifJEfCI~: II "'o II 
~<ft"11i"iq1(q4):si'i1f: 

~:ni:ft"14ff"l1i=t•fti411_ i 
~•rm fir-Rt=r~~ 
~~ ~lr qf<'Cf~d'~ II "'\ II 

f'4"iht1ci~q<if~aqsi.f\fit=ie"11'i:l1~nro-;:iC1"4t1;;.iclf~CJ"itie1t 
IJT,,(p~ ~·1ct'111ci~ciul:1 "l1iJ :q~~fr: Ii \I Ii 

This poem is one of the curiosities of Sanskrit literature. It is Rt 
once the product and lhe mirror of the literary- taste of the age. The 
first place among Indian poets is allotted to K.AlidAaa by consent of all. 
Jinasena, however, claims to be conaidered a higher genius than the 
author of the Cloud-mesBl'nger. But this eatimate ofhimaelf is not 
endorsed by posterity who regard KalidAsa ae the greatest of Indian 
bards, the unapproached and unapprochable; whereas, except among 
his co-religionists, Jinasena's name bas passed into unmerited ·oblivion. 
However this may be, the VRlue of the Par8vAbhyud11ya to a modern 
editor of the Cloud-messenger cannot be exaggerated as Jinasena has 
contrived to interweave the whole of that charming love-song into his 
poem. It may be noted here that the earliest allusions to Kalidasa 

3t Ind. Ant., Vol. XV., p. 14.1. 
3 • KS. of the Kolhapur Jaina Jda~ba. 
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are tho11e found in the Banbacharita11 and the Aihole in1eription of 
Pulikeii II, .. which thus opens in praise of Jina 1 

~ 't•ictif.3i(ftsr)=t"=tt ~[a:rt]1JllFIAl ~ I 
lll0ftl1i(i41•~diff~M!il•i~~flqfi1Cf II 

The next reference in chronological order to the great poet occun 
in Kumii.rila11 work,11 and the allusion to Kilidaaa, which i1 met with 
in the Pirivabhyudaya ii consequently a 1till later one. 

The compo1ition of the Plr8vabhyodaya I refer to the early part of 
Amoghava.nha'1 reign; and lut bot not leut, come1 the Adipurir;ia 
which admittedly ranka very hiir;h u a piece of literary workmanship ; 
bot Jinaaena. did not live long enough to fini1h it. Tradition tells u11 
that when Jinaeena felt that his end wu approaching he called to his 
aide twc of his disciple• and, pointing to a piece of wood which lay in 
front of them, uked each to deecribe it, One of them said 

~w~ft. 
And the other who was GnJ]JLbha.dra said 

;ft~~ jn. 
It is needle11 to remark that the latter description highly com

mended itself to Jinuena who thereupon entrusted to Guq.abhadra the 

n Introduction to Ha.rahacha.rlta. 
u Ind • .A.nt.1 Vol. VUI., p. 187. That thia la the reading of the Yene ia 

clear from the following 1-

31( '1\0131"'1( ((qr ii' (ff:r 1f1f !1'1~"fta l 
q lj(OjjOjMI@ .................................... II Biddha.bha.kti. 

a~11 .. 1tffrlr-11s .... 1-
,_.ii 3l\li1(0jar"1fA4il\(i'll'{ I 

('iftc:J"l4•i~(fill{Sqijj0jji( 
(it~jf~iii14iil~i'ii'{ ~ IN~ II Siddhabhakti. 

~flifltiltfe"aiar;it lfllf~: I 
~g(i('(lf:('q4hiltil 1Plf"ir931\il'l't''!. ll Jioaaen8, AdipurAna.. 

ea:q•<1f11t1iiur m'flit lfitT: I 
'lj~il'lt 'fil f*;Jr-rt ~IA'f ll Baviahe~a, Pa.dma.pud~a.. 

II Tautravhtika, Bena.rea Sd., p. 118 :

q<i ~ r.t~1l;f 
~~Cfir~~i 
''ni~im~-m 
~~ff:\lfi{"fij'f'Jtf " {fit I 
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• tuk of 8niahiog the Adipuriipl. •• The latter abo wrote the Utt.an-
puril}& and the Atmtinuiiaana alluded to abon, 

The Paravabhyud&ya and the Adiparii;ia do not euble a1 to U1ign 
the lateat date to Jiouena.. But thil omi111ion i1 1upplied by the 
Jayadhuali~ika which mention11 thil author along with his illu11triou11 
contemporary and di11ciple Amoghan111ba I. and giYea Saka 75981 u 
the date of ill own completion : 

l'f<t ~ tAifqS11~t14t I 
1taq11t3"t P.f11t~4<1lfl3q11Wct l I 

~':tinftr~~~· 
lf<T~'il9f\:stlllf ~~<itila:A II 
ailflqcchi~"l<l~~uJl~f I 

f.mffllr~ lfllfliWfl~lttit=tf;tt'tll II . 
efm et~n6i w.n:rt lli{1r(urcr: 1 
.mlotij~'itomt Rhi"'llj~ll]: ii 
f.tlITTli; ql.f~) mftlf': ~~: ' 
~"l"~ C!Jiq{Cf;l:f ~II 
~~\\idi~!j \\l'floRilE4 I 

eittt'i~ aiJm ~ ill~d0lfi4lff II 
IJl1ml:;qibr ~ 'fl&f~ _g cnft 1 . 
tiiflJ ~ ~ q'iftlct~iflJ II 
~qtt1~Ete"t1 r.1iifatt1~111if
~ ~<nl~fl<1{ittt1~: I 
ttiflJ P.ifi:stlfM~i:Tcfi!r ~~<Ai 
~ r.t• ft .... lfl(I< :qa:!i ... :aqtiidlfl ia;r1q1tiieqn(dl II 

81 Jioaaena wrote the first 42 olmpt.en of Uiia work, the n1111aioing 
6 chapters being compoHd b7 hia pupil. In hia inirodaotien to the ~rd obap. 
Gll\l&bbadra •1• :-

•If ~mr~ 'I°'~ rit= n 
11\' f.lgq1qq1if w~ •MTfllr flt H \\ II 

f~lfl~lf '{ll'NiRrim'it ~II 
lf'ff ~ fiJ~'Oit IJTPlfit 'AT II \V tr 

37 BiddMatatraya or three ScriptureB at Ml\4a1>idari, leaf 618. I owe tbi• 
reference to Brahmaa6ri Shastri of Bran.I}& Belco!-
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we may ufeJy accept Sab 760 as the date of the Adipuri~, for at 
thi1 time Jioa11ena mu1t have been very old as be wrote his 6nt 
work the Harlv111i18a in Saka 705. 

We ban alf'e1tdy 1een that the Adipnriiq.a mentions Akalamka, 
Pr11bhichandra the author of the Nyay1tkumudachandrodaya 1tnd 
Vidyioaoda tllitu Patrakeu:ri. We ban sliown that Ablamka was 
eontemporary wilh the R.Ash~raktl~ King $nbhatunga or Krishq.arlija I. 
and ftourisbed in tM- 2nd half of the eighth century. .Akalamlr.a'a 
pupil PrabhAchandra 1tnd Vidyinanda most have lived on into the 
fint half of the ninth eentuy. and were, of coune, contemporary 
with Jinuena who wrote his Hariv111i11ia in the time of the R.Asb~raktl~ 
king Vall11bha II. The latest date, therefore, which can be assigned 
to PrahhA::b11ndra · 1md Vidyinanda is Saka 760, the date of the 
AdipurB.i;ia which mentions them. 

As I have intimated 11bove, Prabhlichandra and Vidyin11 nd11 quote 
the Vikyapadiya of Bhartrihari. They frequently mention and quote 
Bbartrihari's ~reat.criti.c Kumirila. Prabhachandra calls the author 
of tbe Tantravllrtika either Bhat4& or Kumari.la: ae 

~cwr m9°1.t1q1n:~1~1tc1qifi1~:1ifl\'PTI' ijlijl1f~ 
~ct'O"l'flil11Sf€l~(~')1T Ramiftfmn'iNJ;f I 

c ... ,;; ~ • ._..J~ ( )"" .. dtlltiiQl"'i'1(N ij'.,1vm1'\ ~ 'Mql•U"'fl"l.l'i f~: P_} ~ (ff cmn-
~ ;fNq<1ct {""'4~@1~ifl\:IOl•tr ~it11(~1itrfu ~~ OlJRJ'e'" I 

lf1llUNl"fcrll'ffll ~Sfl~iF( I 
Cf! .......S.-"' 

~~ lfl?i11~~i{ ~11q1'il~"'i'1*!r-~ ...... --(1-, " 
Moat of the veraes attributed .to Bha~ta in the Pr11meyakam11Jamar

taq.f}aand the Ashtuahasrt are fonnd in Kumarila'a Sloku-irtika which 
obviously suggeated the title of one of Vidyinande.'s own works the 
Jaina Slokavirtih. No author is so freqnently or so llt'verely cri
ticiaed 11.9 Knmirila. The reaaon for this is not far to aeek. The 
illustrious Mtmamsaka 11ttscked the Jaina theory of an omniscient 
being, as propounded by Samantabhadra in the Aptamtm&msa ... 
Ablemka write1 his commentary called Ash~811ti on this very work, 
but does not reply to KumariJa, whereas PrabhAchandra and Vidyli
n11nda Jet slip ao opportunity of defending Samantabha:fra from the 
attacks of the great Mlmihilsaka the dread of the Buddhists and the 

n Pramey&lcamal&.mlrta~tJa pp. Ua 11nd 82b. 
3 • DeyAgamut.odra, Verwe1 1-6. 
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Jainu alike. I do not propoee to di1cW11 here the intere11ting qoea
tion60 whether Kumbila wu contemponry with Akalamkadeva. 
Suffice it to say that a portion of Kumilrila'1 oritique together with 
Pnbb&ohaodn'a reply to it ii reproduced by 8iy8J}A-llr0dhan in hia 
Chapter on Jaioiam.0 

A 

AkalaJiaka ioterpret1 the third verse in the AptamlmiJDal u refer-
ring to Kapila and Buddha : neither can be accepted u a teacher of 
mankind because their teaching• are incooaiateot, Vidyioanda add1 .. 
that this Tena ia aleo aimed at the follower• of Prabhikara and Bba~~ 
1ioce they dieagree u to the way in wbiob a Vedic eeotence should 
be ooostroed. Parodying a well-lmowo line of Kumirila, u be 1ay1: 

~ ~ Cfl0f41q'I f¥tritr ;rra- lliT JJ1IT I 
~i1\~ctl0f41,W nr ~II 
~ :ij'r~ ~ft "I' ffill1l1 I 
ri£W ~ ;ri( ~~~ II 

VidyAoaoda mentions the VedAotavAdi Mai;i4ana111i8ra .. and quotea65 

1everal venea from the third chapter of the BrihadiraJ?yakavArtika: 

~ ~6~1(0ll'f1Cfll'ft
~ uftt il'V~ I 
RlTfit « cPtcnt3ff «f~~~ 11 
~ rih~ iml~-~f~ I 
Slf"' f.Jf.q<f' \11\flilffl '" eifif(d II 
~ Gi!t 41?4 ~ 'l'Flf«fN ~ I 
if1?:c11fcl~q ~ Et1 ~~ 

llil~ "'1mrcrr-r. • 
ifgifferorcftt ~ ~ ~ I 
~ 'i:f" fcl1w:1r aJR~ ~1'° II 

n The question will be disot11111ed in another paper. 
61 Sarvada.r8allaaamgraha, Bibi. Ind. Ed., pp. 18, 119. 
u Aah~tl, D. C. KS. Aahpaaahaari, p. 4. I>. 

u Thid., P· 6 a. ~ ~ qi'( 6ihf: ~ ~ llil" 11'11'1' I ill~ qr~ V~if 
~: ~ illih'ffi\' II 

Laghl1l&lllalltabhadra attributes this verse t.o Kumlrila. 
u lT>id., p. 14. I>. Ka~4anam.i8ra ia another 11&1De of Suralvan, according lo 

the Samlmravijnyu of Chidvillaa and :Mldhava and the GnruvalilSaklVJa. 
u Aah~uahurt, pp. 130, 131, lSZ. 
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. I have shown•• how Sambra puts a well-known verse of Dharma
kfrti into the month of a Vijfiinavidi B•uddba and have inferred from 
that circumstance that in the days of Sambra and Sure8vara it wu 
the fashion for the followers of the Y ogichira school to quote that 
verse. Vidy&nanda rrpreeents•' a Vijiiinad.di as holding a disputa
tion with a Brahmadv1itaddi and citing that nry vene. Thia idea 
was obvioualy saggeat.ed to the Jaina author by what Samkara and 
Sure8vara bad only recently done. Again both Sureiivara and VidyA
nandau attack the three-fold reason of Dharmaktrti. Both quote 
KumArila whom we have auigned to the first h1Ir of the eiirhth cen
tury. Both lived after Samkaracharya and Akal•mka who belong to 
the second half of the same century, and before Saka 760 the date o( 

the Adipurii;a•. These facta taken together suggest u llD inevitable 
inference that Surrivara was contemporary with his critic Vidyananda. 

The works of PrabhAchandra and Vidy&nanda place at our disposal 
a mine of usrful information. Prabbachandra mentions,., among other 
authors, BbagavAn Upavarsba, DignAga, UdyotakarA, Dbarmaktrti, 
Bhartribari, S.baruvimi, Prabhakara and Knmarila. All these 
autlio;s with the exception of Bhagavan Upavarsha, are quoted by 
Vidyanand1."0 Bh~avan Upavarsha, Sabarud.mi, Dharmakirti and 
Kumarila are also referred to by Samkaracharya.01 The Ashta-
1ahaart represents Kumarila as refuting the views of Dharmaktrti and 
Prabh&kara. From this circumstance we infer the chronological priority 
of the two Jut mentioned authors to Kumarila. Vi\ch11Bpatimiira says 
that Digni.ga is refuted by Udyotakara; and according to the Jaina 
SlokavArtika, Udyotakara himself is attacked by Dharrnaklrti. s s 

In his paper u on the Nyayabindutika Dr. Peterson saya "in the 
Jesalmir fragment there ia 811 interesting reference to Kumarila's cri
tiq"e of DignAga. The writer uaerts that when Kumarila rejects 
mental perception u that had been established from the scriptures 

•• Dbarmakirti and BamkarAchbya. 
u A.ah\&ll&huri, p. '17 b. 
H Ibid., p. 71a. 
u Prameyakamalam~4a. pp. 19, 365o, 6, 11 a, :Ulb. 
• 0 Ash~hasri, p. 69 I>. Jaina Blobvhtika, p. 217 11. 

• 1 Bhirakabhllb;ya, AnandASrama Ed., p. 285. 
11 Ashfaaahuri, pp. 7b, llb. Prof. Co1Vell'1 PreCaoe to the Kuaum!iijali, 

Jaina Blokavlrtika, D. O. KS., p. 21711. 
•s J.B. Rr. B. A. 8., Vol. XVII., p. 51. 



(Agaamiddha) by DignAga it w111 beea111e he did not undentand 
Di1nAga'1 definition," Thi1 critique of DignAga occurs in K.umArilA'I 
Slokadrtika, Cbaplt'r on pratyak1ha. There ii another reference to 
Dignlga in the aame work : 

ct ll:I "tl~I< it~ ti4fcl ifl?:tqf• .. n'lffl':.. I 
~l'ftt~·~Jftiufl!ff II \('9 II 
wtu1<t:pt1:tK: ~OJ ;di":~ I 
an<ft~ ffi ~ (lljf ~(111{ II \ (l 11 

::q14f.tflj'l(ct I ::q14f.iflfi ~11•11"'1~~ ~=di I ri \!ctillfljJfl
:ojlr40ll=ltlfl Jl11Jrn ~~ or ~=~ m 1 
~~~'"I 

In this puHge, Bucharitam.i&ra eays, Komirila arplies the espree-
1ioo nyAyavidbhib to DignAgachArya. It is obriou11 therefore that 
the Buddhist author of the Jeealmir fragment and the Brahmioical 
commentator Suehuitamim are unanimous in holding that Digoap 
ia criticised by Kumirila. In hie chapter entitled the S6nyavad11 the 
Mimimaaka controverts the Boddhiat view denying the ekistenl'e of 
the 1oul u di1tinct from the intellect. In es:plAining this part of the 
Slohdrtib, Bucharitamisra frequtntly cite11 .. the well-known vene 
of Dharmaktrti which ia quoted by Slmkara and Snre&vara, and thua 
leade us to infer that Dharmakfrti as well as DignAg1 is criticised by 
Kumilrila. Tbi11 view i11 corroborated, Ill we have seen, by VtdyR.nandn 
who in the A1h~aahurt repreeent1 KumArila u refuting a vene of 
Dharmaklrti. 

These facts enable us to 6J: the chronolegical ordtr in which Dig
nAga, Udyot1kara, Dharm&ktrti, Bhartrihari and Kamarila ftouriehed. 
Each ol th'eae authon lived prior to the one n1med next after him. 
They were the predecessora of Samkar8chArya. IC we know the pre
cise date of Any one of them, we can 6J: that of S11mkarachirya. In 
thia carder Bhartrihui and Kumirila 11tand fourth and fifth respectively. 
The date of Bhartrihari being known, that of Kumirila or Swkara 
is euily 6.:r.ed. 

u Pandit.a, Vol. III., p. 1()7, 

as Kliikbritti, D. C. KS., p. 198 11. 
11 Illi4., p. H8 a. 
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Hiouen Thsaog lrft India in 645 A. D. ; Bbartrihari died five ~ean 
later, that ia, in 650 A. 0.' and Bhar1rihari'1 famons critic Kumbila 
mu1t of cour1e have flourished, at the leut, half a century after 
Hiouen Thang. As we know that BAr.t" waa contemporary with 
Hiouen Tbaang, we mlly conclude that Kumarila flourished alao after 
B&q.a. The correctness of this conclusion it is impo118ible to dispute 
Bl it is hued on lhr positife statement made by a r.ontemporary writer 
J-taing, that Bharttihari died in 650 A. D Airsin, Hiourn Theang 
fails to mention Bhllrttih"ri who Wlll obviously his contempm'•ry. 
How, then, can we n:pect to find in this CbineSP pilgrim's accounts of 
hi11 trurls • refereAce to Kumarila who certainly flourished after 

Bhartrihari ! 
Hiouen ThMng'a omission to mention KumArila-"the grPat and 

dangerous Brllhmar:i" enemy of the Ruddhists"-is thu! ailti11f11etorily 
accounted for. Thia wu made hy Dr. Burnell the haais of hia TiPW 
that Kumiirila cannot have lived before ~45. ThRt Dr. Burnell was 

right in spit<' of Mr. Telang'a att11ck1 nn" this part of his argumrnt 
is no• clear in the light of the facts which I have discovered. Nor 
does the next Chinl'se pilgrim mention KnmiirilR: but he does mention 
the two illustrious authors whom KumArilR and S1uhkarAchArya hRVe 
criticised, namely, DhRrmaklrti and Bhartrihari. But l-t1ing'1 silrnce 
u reirRrdll KumArilR is sufficiently explained by hia own atateml'nt 
that Bhartrihari became di1tin~i1hed nearly half a century aft<'r 
his death. And KumAril11, as l hue pointt'd out, must have att11ckrd 
the grammariRn after his fame was established. It i11 thus eAsy to 
perceive that l>harmakirti and Bhartrihari !lupply a missing link hl'
twren Chinese and Indian ni1lrnce 1md that Kumarila flourished after 
thl' two Chinrse pilgrims left India. 

lnscriptione in the Kanarese country hRfe pToved eminently useful 
in furnishing the latest limit to the age of KumArilRRnd SamkarAchRrJll. 
It is indePd true that these inscriptions do not directly mention Kumii-

t ..... 
rilR or oarilkArilcharya; but they sprak of the Rash~rRku~R kings 
SubhRtunga, VAllabha II., An:oghRVarsh11 I. and AkAlnarsha. Thrse 
l\fe the kings prais<'d in thr prR~stis of Di1Eamh11ra JRinR Literature 
wliich havr been disconred by the pres<'nt writer. These pmilastis 
nAme the Digambara Jainll authors who ftourishrd contempor1meoul!ly 

• 7 Mr. Telang'1 paper on the date of Samkar&ch6rya, Ind. Ant., Vol. XII I., 
r 96. 
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with theae kinge, namely, Akalarilka, VidyAnanda ali•• Piitrakesari, 
Pnbhachandra, Jinllllf'na and Gu1_1abhadra. Jinueoa's Adiporiil]a 
compotM'd about 838 A. D. pr•ise1 Prabhichandra and Piitrakesari 
who mention Kumarila a hundred times. Pra.bhachaodra's teacher 
A hlamka iii t.hu1 referred to in a stone tablet lnscriptinn, dated A. D. 
1077, Rt Balagami in Myl!ore. "In the extensive Sabdasastra, he wu 
like the world-renowned PujyapAda, ill skill in tarkubtra he was like 
Akalamkadaiva, in pnetical power like S..mantabhadra, thus greatly 
was llamalM'nR the chief of the leuned praised." This ie Mr. Rice'• 
nninn. •• I may point out that Akal111i1kad11iva in this paeuge i1 
a mislection for .\kalamkaden, a mime by •hich this Jaina author is 
1pokrn 1•f b_v P11mpa in hie KanaresP work" written in Saka 863. lo 
anothrr etone·tablet in1cription at Saundatti, dated Saka 902, a. certain 
Jaina ucetic is thus epoken of, " he ehinea like him who was without 
blemieh in (hie knowledge of) the 1is systems of re111oniog." This is 
Mr. 1"1ret's version. 00 My own renderinir of the pa.saage ie thi1, "the 
ascetic wa.s like Ahlamka well-vened in the six syetems of philoaophy." 
Mr. 1"leet's mist.Ake is similar to that which w11 committed hy 
J>r. Ki1•lhorn in regud to Pujyapi\ds and which was pointed out by 
me in the Indian Antiquary."' Patraknari is also mt'ntioned in an 
in!lcription al Srl\'ai;ia Hr!go! in Myl!ore."1 He is praised as ha.1·ing 
r1•futed the tril1kshaf.1A or the trilabhai,1-hetu hy the grace of the 
Jaina p;ocldess Padm1ivati. That this is the mt'anin~ of the verse in 
11urstio11 is evident from Ilrahmanemidatta'1 life of that author."' As 
I hne alrt'11dy pointed out, the trilaksha1;111-ht'tu i1 diBCu88etl and 
rcfutrd in the AsMRlahasrt and the Pnm1ii;iaparikshi. Mr. Rice, 
hownrr, has faile1l to understand this refort'nce. Nayaseoa mentions 
Viily1i11:mda in his Kanarese work, Dharmim!ita, written in 8aka 
10:17. S1iya1.1a-Mi1dhava quotes•• the Svarilpasambodhana of Aka
l111i1ka and mentions Vidy:inanda and thr Pr11mt'yakamaf,.m:irtai;i1~a of 

•• Mr. Ri•·"'" My111rc In1cri1•tio111, p. 13!. 
• • l'ampa'a Aolipnrll)a. Akalamka ia frequently mcntlono<I hy thia namfl 

in the Ash!aMhaari. 
no Mr. li'l1•r.t'a lnacriptionarrprioteo! from TI. Br. R. A. 8. Journal, pp. 40, 44· 
•• Jrul. Ant., Vol. XII., p. 19. 
•• Mr. Rico's lnar.ription11 at Sran11a llo~I, p. 135. 
•> Ka.thAkoe.., Life of PA1 rakeeari . 
• • t!anaoiarilanHamgr11h11, pp. !8, 29, Bibi. lod. Ed. rrat&pachandra at 

• '!.7 iH a mistake for P1·abhicbandra. 
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Prabhicbandra. Prof. Cowell apeaka of "the Vidyimanda" u if it 
were the name of a lit.erary work. Kumllrila's attacks on Dhartriluui 
have also been reproduced in the Sarrndartlana-saritgraha.11 Thus 
our evidence ia derived from ChinPIP history, Hrahminicu.I and Jftina 
litenture, and io1eription1 io the Kanareee country ; ao<l tbe conclu-
1ioa at which we hue arrind is thllt Kumirila flourished between 
700 and 750 A. D. and that Saritkarllcluirya and hi1 disciple Suresvara 
lived between 750 and 83fl A. D. 

I 1hall now briefly notice Mr. Telang'9 arguments as hP has invited 
me to compare them with my own. The fact that Dhartrihnri, whom 
Kumirila criticisee, died in 650 A. D. was unilable to him whPn he 
penned hie la1t contribution. 18 The only course then opc11 to him 
wu to accept that fact or to disprove it. Out ho lenves it unootirl'd 
becaoae it 11occe11fully demoli~hPs his lhtory and thPn limnchel!I into 
a wide field of •prculation oo the dnlr of Knm1irila. lie cnntl'n<ls 
that Bamkarachirya w111 living in 570 A. D. Acrording to this 
modr of reasoning, Samkara'1 predrcrssor Kum&rila would havr lo be 
a•igned to about 550 A. D., and Kumllrila's predPces1or Ilhartrihari, 
to 625 A. D. And yet thi1 lut author rlied in 650 A. D. llCcorcling 
to 1-taing; that is tn 11&~, Bhar1rih11ri must have been more than 125 
yeare old at the time of hie death. Thr absurdity of this position 
will be 1ufllciently •pprrciated hy Sanskrit scholars, now that 
I bne elated my fact1 io full. 

Mr. Telaog'• method of nplaining Subanrlhu'l!I al111sion1 to the 
oterthrow of Digamba.ra Jainism by thP Mfmamsi eect will hardly 
commend iteelf to scholan who would look to Digambara literaturp 
iteelf and not to Mldhna'1 S11mbnvijaya for an nplanation of 
them. BHide1 tbi1 argn111ent is vitiatrd by the gratuitous H1ump
tion that there were only three Mlrnf1rit!I\ o.11thor11 Jaimini, S11bar11-
nimi and Kumirila and that Ill the two former 11uthor11 do not 
allude to Jaini1m, Suhandhu's nllu11ion11 qiust he 11ect'8Mrily interpret
ed as referring to Kumllrila. This concl1111ion is crroneou1 a1 it is 
dPrluced from 1 false premi,r. In point of lilct there were five 

Mtmimsi authore 11s we are lolil lty l'rahharhnndrn, m1mPly, Jaimini, 
llpuareha, Sabarasvllmi, Prohh:"1knra n111I Knm;lrila. The last two 
authors are referred to in thl' Ashtn.sahasrt 1111!1 tlll' .Jnina Slokullr
tika as the biMPrr1t foPS of .laioi~m. Vi1lyann111l11 rrpre:-1rnts Rh11H11 

11 Ibirl., Chapter on P~r;ii11lyaitariana, (I. H:l. 
•• Mr. Telao~'• paper on Buhandbu 1L01l Kum~rih1. 

3l 
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RI refuting the views of Pr11bhibra. which shows the priority af the 
latter to the former. Govindina£!da aye that Pnbh!bra is frequently 
referred to in the Sirtrakabhuhya.17 He wu as distinguished a 
Mtmimuka as Kumirila; and both are known to have founded two 
1eboola of Mloaimaa named after them,-the Pribhakara ICbool and 
the Bhi~~ 1ebool. Ao iotueatiog testimony89 to the esistence of 
both schools before the rise of Samkan. ii furnished by his ••grand
pupil " Sarvajiiatmamoni. In view of these facts it is evident that 
Subsndhu's allosioes must be esplained as referring to Prabhibra and 
not to Kumirila becaoae the latter cannot be assigned to any period 
anterior to 660 A. D. the date of Bhartrihari's death. It is clear, 
therefore, that the supposed allusions to K umirila in the Viaavad•tta 
are altogether illusory and owe their existence to a pure mistake. Nor 
Joes lrlr. Telang seem to be aware of the fact that Sabar11Sviimi dol'R 
attack Buddhism•• and is himself criticised in Buddhist literature. ' 0 

Mr. Telang says that if the allusions are not made out, still the con
clusion baaed on them is correct, "Kumirila being a contemporary of 
Oharmakirti, as we know from other evidence." This "other evi
dence" is no other than that of Taranatha himself on which Mr. Telang 
has so often Bttcmpted to throw discredit ; and yet this very evidence 
we are now asked to accept as the basis of his theory. His other 
arguments are also equally vague and unsatisfactory. He asserts that 
P1i~aliputra was destroyed before 756 A. D., and that "we have no 
mentiou of this town in any work of ascertllined date, subsequent to 
the timo of lliouen Thsang." n This statement is opposed to facts. 
Vidy11nanda who lived in the first half of the ninth century .say• 71 

" a 
four-fold division of non-existence is admitted beranse we can form 
thl' conception th11t 11 certBin thing did not exist before, &c.; why 

"' SArlrakabhAshyo., CalcuUo. lid., Chap. I,, Seo. I., pp. 79, 88. 

•• Of~ 'I~ 'l'ltct•Hiil1f ~ 
~~"!fla'li t.~aftifi(fctilifi'! I 

~-··~'"''"''- "'""'-~ '"'1fr-ij!ljijftli\ijfilf!I ~~II 
BarilkahepaAlrlraka, Chap. III., Md. 

• '' MlmAma~bMabyo., Bibi. Intl. SJ., p. 8. 
7 0 Dba.rmott.aravritti, D. C. MS., No. Z88.of 1871-7', p. 9. 
7 I llr. Telang'11 Introduction to hill edition or the MudrArAkahaaa, p. 15. 

n Ash!-ahasrl, pal01-le1&f !118. of the Kolhapur Jaina lla~ho., p. 806. Pr. 
K M., p. 1160. 
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shoold we not similarly di'tide existence because we know that Pa~llli
putra or Chitrakli~a contains [a thing] &c.1" According toBrahmane
midattll Vidyiinanda alias P8trakeaari wu78 himself a nath-e of 
Pa~aliputra, the capital of llagadha which wae ruled by king Avanip&la. 
Vachupatimi8ra,,. Somadeva," Amitagati'• and a host of other 
authon mention Pa~liputra. 

His next argument is based on the mention of a Pllr1.1avarmi in 
the Sariraka-bhashya. Mr. Telang knows of only two PftrI].avarmas. 
One is the Buddhist king of Magadha who, in Mr. Telang's opinion, 
Jived in the sixth century ; and the other is the king mentioned in 
the Javanese in1criptioos. We are told that the Buddhiat king is the 
one referred to in the above-mentioned work. Here Mr. Telang is 
met by the difficulty that a Buddhiai king i1 not likely to be alluded 
to by a Brahmiuical author. How is thi1 difficulty to be overcome 1 
By aB1uming, says l\fr. Telang, that Samkara was contemporary with· 
the Buddhist king of .Magadha I This is simply begging the question. 

The ar~ument baaed on the Kongude8arujakal may be dismissed 
without ceremony as, Mr. Telang admits, the Tamil chroniole ia sup
posed to be corroborated by copperplates which Mr. Fleet denounces 
as forgeries. Mr. 'felang's lut argument is that a commentary on the 
Saukhyakirik&s of lsvarakrish1.1a was translated into Chinese in the 
latter half of the si1th century, and that this commentary must oe that 
of Gau4apada himself. That Gau<J.ap8da lived before Samkara is a 
fact which nobody denies; whereas the view that he was Samkara's 

u KathAko6a, Life of Piltrake8Bl"i • 

.,. BUmatt, Chap. I., sec· I. See my paper on Dharmaklrti and BarilkarA
ch&rya. I may add here that Udayana is quoted by Amalflnanda, Chap. II., 
sec. II. l:he date of Vilchaspatimism may bo determined from tho following 
table:-

Mni'lja, contemporary with Taila II. 
I 

Bhoj" 
I 

VllcbBRpal imi6ra 

I 
Udnyana 

I 
AmalAne.nda, contemporary with YAdava Iring Krish~a. 

n Dr. Petel'llOn'a Report for 18S3-84, p. 40. The ilate of the Yasastilaka is 
Raka 882. 

u Deacan College MS., No. 613 of 188'-R6, Dbarr.1ape.ribhA, p. \Oa Th" 
date of the work is Vikrama-Sarilvat 1070. 

1 7 
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teacher's teacher is only supported by trRditiou. But my objection 
to this argument is that according to the Chinese scholar, Mr. Kasa• 
wara, 71 the commentary translated into Chinese, resembles that of 
Gaucja.pada but does not bear the 11ame of that author; 1tbile if it 
should hereafter turn out to be true thnt Gau4apada's work was trans· 
lated into Chinese between 557 Rnd 5o3 A. D., this fact will furnish 
decisive evidence as to the age of thRt Ruthor but will not be relevant to 
the question of Samko.ra's date because SamkarB cannot be referred to 

. any period anterior to 650 A. D., the dRte of the drath of Bhartphari, 
whose critic Kumarila is referred to by $amkaracharya and actually 
quoted by Suresvara. 

I beg to be allowed to point out B few more facts which have failed 
to arrest Mr. Tde.ng's notice. In support of his contention that 
Purt;1avam111 was contemporary with Samkara, Mr. Telang says that 
be "would deduce thRt r.onr.lusion from the mere mention of Puri;ia
vRrma itself; there being 110 re11so11 "by a king who had ceased to 
reign should lie preferred to one who was actually reigning." Now 
Sure~vara's pupil SarvRjfoitmnmuni, who was removed from SRmkara 
himself Ii)" a siugle generation, cxpl11i11s thr passage, of which Mr. 
Telnng hns made so much, by substitutiug Y"dbishihira in the place 
of Pilri;iavarma: 

~1•11in1fct ~"-
~ c;:~ll~ lfi'l'fcr 9J Plf 1\" ;:r II 
~~Ifr~ 
q~: ~ {rft~ ~{Cf. II '~o 11 

Sarhkshepa-Sartraka, Chap. Ill. 

I should not at all be surprised if a proposal were ne:ll made to ma ks 
Yudhishihira contemporary with Sarilkara or Sarvajnatmamuni or 
with both ; for in his last paper, Mr. Telang wu not deterred from 
888igning to Bharttihari's critic Kumarili a higbe., a11tiquity thall Call 
be claimed for Bhartrihari himself. 

We are also told that "Samkura had a positive rea1on for naming 
a living king RS the least likely to be regRrded aa unreal among • 
people deficient in the historic sense." Here Mr. Telang distinctly 

n Inuia, what can it teach u~ r p. 360, uote. 
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implies that the phil080pher w111 far ahead of his age in the hi11toric 
aense, despite the fact that he has failed to give the date of any one 
of the numerous worka that he actually wrote. But Mr. Telang 
directly contradicts himself in his aecond paper entitled Pllri:ia
varma79 and Samkanicharya where he. remarks that the philosopher 
was deficient in the historic senae because he speak11 of PO.ri:iavarma'11 
fRmily as obscure. But the proposed identification of Samkara'11 
Purl}avarmii. with the Buddhist king of that name ia now untenable 
because it comes into direct conflict with the e1plicit 11tatement of 
the Chinese traveller 1-tsing that Bhartrihari, who, as I have prond, 
chronologically preceded Kumarila and Samkaracharya, died in the 
middle of the seventh century. Again Mr. Telang ia hardly consist
ent when iu his paper read before this Society on the 19th March 
1889, be refers to Dr. Bhandarkar a11 an authority in 11uppor& 
of his contention in complete disrE'gard of the fact that the learned 
Doctor in his latest report published nearly two yee111 before, that is, 
on the 5 October 1897, says that "Samkarachftrya's usually BCt"epted 
date is the end of the eighth century" and that " Kumarila has been 
placed a hundred years before." 

Mr. Ttlang also tells us that" Samkara'1 works contain no alloaions 
suggestive of associations with men or things of the South." This, 
however, is not a fact as I have shown that Samkara criticists the 
views of Kumarila, Samantabhadra and Dharmaklrti, authors who 
flourished in Southern India," Samkaracharya borrows from Kumff.
rilabhat~" a well known illustration of an elephant and an aut urged 
against the Jaina doctrine that the soul ha11 the same eize as the 
body.10 Then again Samkarachirya never mention11 the Svetambara 
Jainas, lint alwRys speaks of the Digambara sect which flourished in 
Southern lndia.81 In his commentary on Gaucjapada's Agamakarilli 
he refers to the Digvasi\l!"• and in the Sbiraka-bhaabya he discusses 
the Vivasana-me.ta. The espression Visichff.m, i.e., "of the Digam
baras " is contrasted with Raktapa~anam, i.e., of the "Bauddhas" in a 
well-known83 pnssage which has been misunderetood and mi1tran11lated 

rs Journal, B. Br. B. A, B., Vol. XVII., p. 78. 
u Ind. Ant., Vol. IV., p 865. 
so S~rtrakabbbbya, Anand~irama Edition, p. 667. Tantrav&rtika, p. 380. 
•1 Ratnanandi's Bbadrab&bnoba.ritra.. 
~• Ganf,iapMa's Kbikb, Anand~irama l:dition, p. 200. 
~' S&rirakabbAsbya, !nand&irama Edition, pp. 570. 
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by Dr. Thibaut in a volume which he has lately contributed to the 
Sacred Books of the East. H 

I have sAtiafactorily disposed of all Mr. Telaug's arguments. I 
shall now recapitnlate the points I have proved in the present paper. 
Hiouen Thaang left India iu 645 A. D. Five yean l11ter died Bh11rtri· 
hari the author of the VAkyapadtya, whose renown aa a grammarian 
was establishl'd io India nearly half a century l11ter aa we learn from 
1-tsiug. The VAkyapAdtya of Bhartrihari ia frequl'ntly quoted by 
"Kumi1rila in his Tantradrtika. Thie last work must have been 
composed necessarily after Bha.rt!ihari's fame was established. For 
these rea1ons I hold that Kumi1rila flourished after the two Chinese pil
grims Hiouen Thaang and 1-teing left India, that is to say, after 700 
A. D. He flourished immediately before Akala.mka, whom I have 
assigned to the second half of the eighth century, and whose pupil 
Prabhi1cbandra. so frequently mentions the author of the Tantr11vi1rtika; 
in other words, Kumi1rila belongs to the first half of the eighth 
century. 

The importance of determining the age of Kumi1rila, Akalamkadeva 
and Samkari1chi1rya cannot be exaggerated. The Buddhi11t writer 
1'i1rlin.Atha, the Jaine. writer Brahmanemida.ttR and the Bra.hminical 
writer Madhavacb&rya a.re una.nimous in dating the decline of the 
religion founded by the sage of Kapilavutu, which proclRimed to the 
world the brotherhood of man, and which was a protest age.inst the 
illiberal spirit displayed by the followers of the Vedio religion, from 
the app1iarance of those iUW1trious authors in Southern India. The 
a.ge of KumArilR, Aka.latilkadeva, a.nd Sa.mkarachi1rya was an age that 
wi~neased the overthrow of the Chi11ukya. empire, a.nd the rise of the 
R.Ash~raku~ dominion over its ruins ; it waa also an age that sa.w the 
brief 1plendour of the Mimi1msa sect followed by a reaction in favour 
o( Jainism, which reached its culminating point in the time of' 
Amoghavarsha. I., . whose long and prosperous reign may be justly 
entitled the Augu1tan period of Digambara. Literature. 

u Sacred Boob of the East, Vol. XXXIV., p. 4.33. 
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ABT. XVII.-Tra1mripta and Tran1lati0111 with Bemarka of 
Rdsl&lrakula and Kalachuri Copper-plate Granta. By DB. 
R. G. BBANDABKAB, M.A., C.I.E. 

[Read, 30th July 1892.] 

I . 

.A Copper-plate Grant found near Ward/ta in tke Central Pro'1inre1: 

The Copper-plates, a transcript and transl11tion of the inscription 
on which, I place before the Society to-day, were found in a well in 
Deoli, about 10 miles south-west of Wardha near Nagpur. Excellent 
impressions of the tabll'ts were prepared by Dr. MacDonald, Superin
tendent of the Central Jail, Nagpur, and forwarded to the Society for 
being deciphered, by Mr. T. Drysdale, Deputy Commi88ioner of Wardhn. 
The Secretary sent the impressions to me. I read them and com
municated the contenta to the Secretary, requesting him at the same 
time to ask the Deputy Commissioner to send over the original plates 
to ns, as the impression W&8 indistinct in 11 few places. These were 
kindly forwarded to us by that officer. 

The plates are three in number, each being a. foot in length and 
eight inches in breadth. The inscription is engraved on one side of the 
first platt, on both sides of the second, aod on one side of tho third. 
The letters a.re carefully and well formed in the first part, but in the 
latter, the work is negligently done. The seRl bears a. figure of Siva. 

The inscription is a charter announcing the grant of a village named 
Talnpurumahaka, situated in the district of Nf1gapura-Nandivardhana., 
to a Brahman named ~ishiya.ppa or ~ishiyapayya of the Vedic school 
of Viiji, Kat;1va, o.nd Kata, and of the Bhiirndvilja gotra. The grant 
was made by Krish~a or Akalavaraha of the ltiish~raku~a family in the 
no.me of his brother Jagattui1ga., while living at his capital Manynkhe~a. 
in the year 862 expired, of the Saka era, corresponding to 040 A. D., 

, '1 * 
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on the 5th of the duk half of Vaisakha, the cyclic year being Sarvari. 
The genealogy of Krisbq.araj11 i11 •bus given e-

I 
Z, KfiahJ!adjL 

I 
I I I 

1. Da11tidorga. 8. Gorinda. 6. Nirupama or Kalivallabh&. 
I. 

II. Jasattnnga. 
I 

6. Nripatnilga. . I 
7. Kriab J!.&rAja. 

I 
Jagattnilga (died before his father). 

I 
I I 

8. Indran\ja. '11. Amogh&val'l!ba. 

~~~~~'~~----,.- I 
I I 11. Kriab\l&l'AJa. 

9. Amogh&v&l'llh&. 10. Gorindar~a. 

This grant clears up eeYeral doubts and difficulties as regards the 
genealogy of the Raeh~raku~u. In the first place, the RAsb~rakll~a 
fftmily is said to hRVe sprung from the Siityaki branch of the Yadava 
race. The gene11logy begin11 with Dantidurga as it was he who 
acquired for hi11 family the supreme sovereignty of MahRrAHhtra or 
Dekkan, the limits of which were the Narmada on the north and the 
Tungabhadra in the south. He was succeeded by his paternft) uncle 
Kri!!hl}araja who -is represPnted to have decorated the earth with 
many temples of Siva which looked like the KailAsa mountain. 
I ban shewn in my Early Deltkan Hiatory that a temple of exceed
ingly great beauty was caused to be constructed at Ellora by 
thi11 Kfi•hl}&raja; and my view that it was probably that known 
by the name of Kailasa which he constructed seems k> be confirmed 
by the compari11on with the KaiIAsa contained in this grant. The 
circum11tances under which Dhruva Nirupamft superseded his brother 
Govinda are distinctly given. Sensual pleasures made Govinda 
carele1111 of the kingdom, and entrusting the aft'nirs of the stftte 
to his brother he allowea the sovereign power to drop awny from his 
hands. Nothing particular issro.ted nbout Govindo. III. or Jaguttui1ga. 
His son, known RI AmoghRVRrshn, the great patron of Digamhua 
Joines, is called Nripat11i1g11, which name is found in a .Jaina work also. 
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The city of Manyllkhe~a, which, in one grant, is mentioned u simply 
ftonriehing in his time, is rtpresented here to have been founded by 
him. His eon, Krishi,araja, who is alao known by the name of Ak8la
VllrBha, is epoken of u a powerful prince, and several partiCul11rs are 
·given about him. He frightened the Gdrjara, de.troyed the egregious 
pride of the LB~ taught humility to the Gau4as, and his command 
was obeyed by the Andhra, the Kalinga, the Ganga, and the Magadha. 
As this K!ishi:iarAja was not the ·reigning prince, whom the writer of 
the charter might be suspected of ftattering, and as the grant is not 
ceticent about the faults also of some of the princes. this account may 
he rtlied on as true. AkAlavanha is represented as a powerful prince 
in the Pra.Biisti at the end of the Uttara Pura~a of the Jainas also. The 
La~ prince alluded to eeema to have belonged to the Gujarat branch 
of the RAsb~raku~a family which wn founded in the time of Govinda 
Ill. or Jagattuiiga who assigned the province of L&~a, that he had con· 
quered, to his brother Indra. Akalevarsha, the grand1on ofJagattui1ga, 
eeema tbus to have humbled or uprooted his kinsmen of the Li~a 
country. Jagattunga waa the name of Akilavarsba's son, and from the 
mere fact of the mention of his name in the grants he was 1upposed 
to h"ve been a reigning prince ; and following othen, I have stated in 
the English edition of my Ea,.lg De1'/tan. History that be became king 
after his father. But from a number of circum1tanee1 it aoon appeared 
to me that he could not have been an actnal king, and in the Marathi 
edition of my work I have corrected the statement. This inference of 
mine has now been confirmed by the grant before u.s in which he is 
l"l'Jlresentetl to have hten "taken away by the Creator to Heaven with
uat hRving succeeded to the throne, as if throagh the 1olicitations of 
the h~e.venly damsels " who had heard of bis beauty. AUlavarsha 
was thus succeeded by his grandson Indra, the son of Jagattui1ga. 
There has hitherto been some confusion as regards the next prince 
1111.med Amoghavarsha who was the son of Indra. He is not mentioned 
by name or as a king in the Sangati grant of his brother and successor, 
hut is uoticl'd in the Khirepa~an grant; while in the third and only 
other grant which gives us information about the two princes, there is 
a mi1take which has led all writers on the subject to drop Govinda 
altogP.tber, and regRrd Amogbnarsha as the only prince. But the 
'-rant hefore us clears the difficulty. Amoghavar1ha is there sroken 
of 11" hning immediately gone lo HellVen a1 if through afftction for 
hie father." He reigned therefore for A very 1hor1 time, rerhRJIS for II 

.92 
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few months or en•n days, and hence is not noticed in the SangRli grRnt · 
The next prince, Govinda, is of coursP highly praised in his Sangaligrant. 
But the grant before us represents him to be ft prince addicted to sen
suRl pleasures, 11nd to hRVe died Rn eRrly de11th on account of his vicioua 
rourses. The KhArepA~an grant agrees with it speaking of him RS "the 
abode of the dramatic sentiment of love and as surrounded by women." 
Our grant agrees also with that found at KhD.repAtRn in representing 
his soccea!'or RS 11 very virtuous prince. His name •118 Amoghavarsha, 
a111J he wRs the son of Jagattuilga, and consPqnently the uncle of 
nuvinda. He assumed the throne, heing entreated to do so by the 
f1·11da.tory Chiefs, who thought.there was none else able to maintain the 
rower uf the RAsh~rRkutas. The Khi\repatan gnnt giHS hia proper 
nomc which was Baddiga.. He wlls Assisted in the government of the 
kingdom by hia son Krish\la who Wlls engaged in wars with his 
neighbours and subjugRted Dantiga, who probably was the ruler 
of Kiiii.chi, and BRppuka. He uprooted Rachh~·Amalla and placed on 
I hr throne in the Ganga country (VAti, i.e., Gai1gevadi) a prince of 
the name of Bhdtarya. In an inscription at Ataki'ir noticed by 
l\fr. Rice1 and recently published by Dr. Fleet,• one BAtuga is re
prrscntcd to have killed a prince of the name of RAchamlllla and to 
hllve made himself master of the Ganga country. Bdtuga asllisted 
Kannaradeva, ;, e,, Kri&hl}a II I., who is mentioned Rt the beginning of 
the inscription, in destroying RAjAditya, the l:hola king, and received 
a reward from him. Bii.tuga is elsewhere called Bi'itayya8, and our 
BhutaryR is a Sllnskritised for'!' of this, while our Rnchhyamalla is 
clearly the Richnmalm of the Atakdr inscription. But in the latter, 
Krishl}a's connection with the destruction of RAchamalla, and the rise 
of Dutayya, is not mentioned. The reason probably is that it was not 
nel'rssary to state the fact in that manner. Bot there can be no ques
tion that Bi'itayya was assisted by Krishl}a and owed his elevation to 
him, since in the fight with RAjAditya, Bfttayya acted RS if he wRs his 
feu•latory and received a rewRrd as from a master. The Pallava thllt 
Krishl}R is mentioned to have subdued was probably the SRme as 
Dantiga, 11nd Bappuka was perhllps l\nother name of Rlijaditya the 
Chola. 

• i;:rB\'ftl}ll Belgola Inscriptions, p. 21. 
• F.pigrapl1ica l1ulica, Vol. 11., Part XI., p. 173. 
• ln•l. Ant., Vol. XU., p. Z?O. 
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On the de1uh of Amogl11lve.rsl111, which seems to ho.Vt" LRkeu plR1·e a 
short time before the dl\te of this grant, Krishi;iarnjR e.scenJtJ tl1e 
throne. He was called AkAlavarshR also, as another prince of thi:i 
dynaaty bearing the name Kti11hQ& w11~. Here too the prtsent grnut 
clears up a difficulty. Misunderstanding a pasaage in the Karda grRut, 
Kri~hq.a is made by writtrs on this dynRsty to be 1\11 elder brother of 
Amoghnarshe., and another Krishq.11 is brought in who is identified 
with one of his younger sons who never reigned but is represented to 
have reigned Rnd is called Krishq.a IV. In my Early Delt1'a11 Hiatory 
I have given the true sense of the passage and shewn the mistakes. 
The Kharepi~an grant, which gives the true relationship, and is per
fectly clear on the points, was disregarded. But now this grant co11firm11 
the account in the Khirepi~an plates, so fa1· as it goes, and, accord· 
ing to them both, Baddiga or Amoghavusha had no brother of the 
name of Krishq.a who could have preceded or succeeded him;_ aud 
that the king who preceded him was his uepbew Govinda IV., nnJ 
the Krishq.a, who succeeded him, was his 11on, There wa~ no other 
Krishi;ie. who followed this last and could be called K rishq.e. IV. 
according to any of our e.uthorities.1 Jagattuiiga, the brother of 

Krishi;iarija in whose nau1e the gr11nt of the village is made, must have 
died before him ; for the latter w11s siu:ceeded by Khot~ige. who 
appears to have been Krishq.araja's step-brother according to the 
Karda grant; and he was followed by the son of his brother Niru
pama. JagattuiigR's name therefo_re does not appear in the subse
quent history, hut those of hi11 brothers who were probably his 
step• brothers. 

The nRme of the grantee ends in appa or apayya which shews that 
he was a TailangR Brahman. He belonged to the KAIJ.va school of the 
white YajurvedR, and even at the present day there are the followns 
of that school near Nagpur. 'l'he village Tilapurumsh11ka, which 
was granted, was bounded on the ea.st by another of the name of 

1 My correotioo of the miste.ke e.bont the two Kriahl}&s was not noticed till 
very recently, though it we.a me.de more the.o eight yea.rs ngo. For tha 
ltaJcare. iosoriptioo noticed above is 00 1 the wrapper of Part X. of the 
Epigraphion Iodfoa iBBned in Aognst last referred to" the time of KriAhl}a 
IV." I e.m, however, glad to see it hlLs since 1Lttre.cted ILtteotion, aud the 
mistake he.s come to be ta.citly e.clmowledged as suoh. Fo1· iu Pe.:·t XI. of the 
11ame veriodical issued in Scptcmbc-r hut, only n month Inter, that same 
ia1criptiou ia published as " Atak~r i11seriptin11 of t.h., t im" of Kri•h~u Ill." 
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MAdha~a~ra, on the south by the river KandanA, on the west by tht· 
Tillage of Mohama or MohamagrAma, and on the north by BadhrirK. 
Of these, KandanA is the river Kanbana which has a course from the 
north-west of Nagpur to the south-east; M:ohama or MohamagrAma is 
the Mohgaon of the present day, situated in the ChhindwarA district, 
about 50 miles to the north-west of Nagpur, and Badh~ira is Berdi iu 
the vicinity of that town. Nothing corresponlling to the remaining 
two names appears on the map, and I am not able to identify them. 
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TRANSLATION. 

Triumphant is the leaf-like hand of the enemy of Mura (Vislu:m), 
which, being pll\ced on the jar-like breasts of Lakshmi marked by 
particles of nectar-water, and on her facl', proclaimed the cntmnce of 
the world on a joyous festival. And triumphant is the rampart-like 
shoulder of the conqueror of the three citil's or of Tripura (Siva), 
which is adorned by the colored figures impressed on it by the (close 
contact of the] checks of the daughtl'r of the Mountain (PilrvaLi), and 
which thus bears as it were through a regard for his beloved an edict 
promising sRfety to the god of Love. There is the glorious god, the 
only ornament of the surface of the sky, the delight of the eyes of 
the three worlds, the friend of Love, the lord of the night.lotus pl:ints, 
whose rays are full of nectar, whose diminished forlJI, owing to his 
l1aving given up his body for the gratification of the gods, is his orna· 
ment, and a part of whom is worn on the head by Sambhu-verily <Jn 
account of his lovo for virtues. From him sprang forth on earth n 
mco of princes like a stream of moonlight, which extended the series of 
the joys of the world aA that blows open the series of night-lotuses, 
which destroyed the darkness of sin 11s that destroys the darkness of 
night, which spread in all quarters (as that does), and which had un
blemished adherents as that constituted the light half of a month. 1 

From that r11ce which was like an ocean of milk arose the family 
of Y11d11, like a necklace of pearls, which like it had a matchles3 
splendour, the leadership of which was gracefully borne by the 
dark-a>mplexioned Hari when he flourished, ns the beauty of the 
central gem in th11t is borne by n sapphire when it is put in, which 
had indelible virtues, as that is firmly intnwoven with a string,• 1111d 
which was the ornament of the world. In that family, the eternal llt•ing 
bccamo iuCArnate to destroy the crowds of Do.ityas who ha<l gr<'w11 
tumultuous ; and members of that family belonging to the S:itpkiu 
clan became celebrated princes, because they were great. Prom ti.at 
race sprani; Ro.Ha, the ornament of the surface of the earth, who killn I 
lhc arrays of the elephants of his enemies; after him tlu· H:lsh~m!d1t. ;_ 

' Tim epithets hero o.ro used iu two senses, one of wbich is :1pplic11lilc t .. I i111 

family of the moon and tho other t<• thl' 11100111igl1t. 

' '!'I.to cpill1cta af~'li'f~ft;fiMij[Me~l'llllo.fi: aml .Jff~l~~'!'1Hirr: l1:"''' '"'" 
:;ollijtl<, Ulll' applil'abk· lu tlu· family ,,f Yadu ;tad :.Ill" ul li,·1 ·' Ll1L JJ<Tl.I::," 

•f 11earl:1. 
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family became known in the world by the name of [hi1] son RAah~ra
kfi~. From thRt [family]aroseDANTIDURGOA, who was a sun to"the 
fog in the shape of the charmiag oeckl11ces on the breasts of the 
wives of bis enemiea, and who having broken the unnenll4!uea by a 
ploughshare in the 1hape of his sword, made this one field with the 
shores of the foar oeean11 for its boundaries. After him, his paternal 
uncle, King K~rsu.-&aiu, protectrd this euth, by the temples of lsvara 
(Siva) constructed by whom the earth shines for ever u if decorated 
by many KailR&a mountains. Be had a son of the name of GovI.Ru&
RllA. Sen1ual pleaaurea made him careleaa of the kingdom, and 
entrusting fully the universal sovereignty to hi11 younger brother, 
SirupRma, he allowed his position as sovereign to becomelooae. From 
him who was cnlled Kalivall1bha, and who was the 1portive riling 
mount of the moon in the 1hape of the triad of the white umbrellas, was 
born Jagatt11i1ga, the lion who destroyed the maddened elephants of 
his enemies. Hisaon, to whom kings bowed,1md who tortured the king 
ofserpents by the heavy mUB of his army, waa that lord N~tPAT1ll'IGA. 
who founded Manyakhe~a which laughrd down [to acorn] the city of 
the Indra of the gods, in order u it were to humble the pride ()f the 
~oib. Ilia ~011, the prosperous K~rSH~ARllA, became for a long time the 
lord of the earth, who spoke pleasant words, frightened the Gurjjara, 
1.h-stroyed the egregious pride generated by prosperity of the arrogant 
Lain (king], was the prrceptor who charged the GaucJa,s with the vow 
of humility, nnd dPprived the people on theaea cout of their sleep, 
111111 whose comma.nil was honoured (obeyed) by the Andhra, the 
Kalii1ga, the G.ii1ga, nnd the Mngadhll waiting at his gate. He had o. 
son, known as Jagat.t11ug11, who was a nrctor·rayed [moon] to the 
eyes of women. He was taken to heaven by the creator without his 
having gut the kingdom u if through the solicitations of the heaveuly 
damsels. IN DBA R.i.u his aon protected the earth ; it was from a fear 
os it were of the indignity likely to be caused [in future] by his beauty 
that the god of Love, even before, reduced bis body to uhes through 

·pride by means of the fire of the wrath of the wieldl'r of the Pioaka 
(Si\a). From him WBll born AMOGBAVARSHA, as Rama was from 
DR8arath11, the greatneu of whose power was Ehe•n by the breaking of 
a terrible b~w, as that of his was by the breRkiog of the bow of Rudra 1 

Rutl who (like him) w11s the great store-house of beauty. He hning 
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immediately gone to heaven, as if'througl't att'ection for his fdher, his 
younger brother, the ornament of the world of men, and the source of 
the sportive pl\'RHres of love, known by the name of GovlNDARlJA, 
ruled the ki~gdem. Aud he, too, with his intelligence, fettered by the 
chains of the eyes of women, displeased all beings t>,' taking to vicious 
cfturses; and his lin1bs becoming enftebled M his COD8titution was 
deranged on aceount of the aggravation of the maladies, and the con
stituents o.f the [political] body becoming non-coherent, as the subjects 
were discontented through the aggravation of the vices, 1 and his innate 
1trength and prowess becoming neutralised, he met with destruction. 
Then the Kiug AMOGBAVA.RSBA, son of J9gattunga, the first among 
the thoughtful or wise, the sea of the nectar of whose words was unfail
ing, being entreated by the feudatory chiefs to maintain the grt'a.tuess of 
the sovereignty of the Ra~ and also prompted by thl' god, the wiolder 
of the Pinika (Siva), who desired the proeperity of the family of Ifari 
(Kriahl}&), ueended the throne of heroes. From that sovereign lord 
wos born a so~ the King K~tSB~AB.bA, who, though a lioy, exercised 
power in the world and wu the lord, and wu verily Kumara, Sakti
dhara. and Svamin. 1 His enemies transgressing bis command which 
wRB the wide 1J1oat that protected tho great city in the shape of the 
sovereignty of the Rat~ themselves fell down. He, Srt-V8ll8bha, 
killed fin this earth t~e wicked Dantiga and Bappuka, who wl're 88 it 
were Madhu and Kai~bha, again grown insolent for the torment of 
men. He planted BB it were in a garden. in the field of the Gaiigas the 
holy tree of Bha.tarya, having uprooted the poisonous tree of Rachhya
malla. While his prowess which was like heat and which destroyed 
numbers of Gai1gas his enemies, 8S that (heat) dries up the stream of 
the Gauges, was glowing, what wonder is there if the Pallava A1.1thiga 
(Dantiga ?) who was beaten was reduced to a sad eo11dition as fragrant 
leaves are by heat8 ? On hearing of 'he conquest of the strongholds in 
the south simply by means of his angry glauct, the hope about K1ilaiijarR 
and Chitraku~a dropped away from the heart of the Giirjjara. All thr 
feudatories from the eastern to the western ocean and from thl' 

1 The epithet ~!Jifi"l!J &c., hae two senses, one physical null the 01hpr 

political. So also °it:JI~ in 8f:Jl1J:Jl'IEr is to be token in twc> 1<e11Pee, one fitting 
with the physical interpretation and the other with the political. 

1 These nre three of the names of the god Klrtikeya. The words are to be 
interpreted also in their ordinary seuse ae above. 

~ There is a play here on the words "G~liga" and ' Pallay.i." 

1 8 
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Himalaya to the island of Simhala bowed to him from the fear of 
being severely punished, though he himseH was obedient to his father. 
Dy his bodily form, which had a dark glossy colour, long arms, and 
broad o.nd massive chest, and by his 'firtuous deeds, which were the nec
tar-water that fed the creeper in the shape of his fame, knowing him 
to be an e1:celleot man (IU Viahi;ao) to deliter the earth (or bring out 
the submerged earth), his father, the beat of sages, who had attained 
the objeet of life, vanished into the peaceful abode. When the festival 

· consequent on the coronation of the bel.oved of Sri (pro1perity), who 
had greatly frightened Bari (husband of Sri), in which celestial damsels 
danced, and the heavenly ~ishis pronounced their benedictions was 
over, the quarters as girls, which began to tremble at his preparation 
to exaot tribute, as those should manirest love and tremor at his 
preparation to take their hand, became pleasing to him in consequence 
of their obeeniog the proper time for paying it of their own accord, 
as those should be dear in consequence of their keeping to the auapi-. 
cious juncture for giving themselvea.1 He, the King Akilavarshadeva, 
the highest lord, the sovereign lord of kinga, the highut mler, a 
great devotee of Mahe8vara, Prithvivallabha, the favourite of 8arva 
(Siva), wh1;1 meditated on the feet of the prosperous Amoghavlll'Sha
deva, the highest lord, tht: sonreign lord of kings, the highest ruler, 
being well, command& the men of his country: "Be it known to 
you, that for the enhancement of the holy fame of my yo110ger brother, 
Jagattni1gadeva, who is dearer to me even than my life, I have, living 
in the capitalManyakheta, granted on the fifth of the dark half ofVaisa
kha of the year Sarvari, when eight hundred and aixty-two years have 
elapsed from the time of the $aka king, with the feeling that this 
grant of land may fulfil the wishea of J agattonga, as if it were his,
J agattuJig, who has sorpa&aed Lakahmal}a, by serving his eldest brother 
with incomparable dnotion, the god' of Love by his beauty, and Rama 
(and) the aon of Dharma by his good deeds, the cool-rayed (moon) by 
his lustre, and the lion by his bravery-to~ishiyappa, originally living 
in Nandivardhana, belonging to the BhAradvaja Gotra, student of the 
Vedic school of Vnji, Kal}.va, and Kata, the son of Bhfillla, and con
versant with the Vedas and the subsidiary treatises, the village of 
Talapurumshaka, situated in Nf1gapura-N andivardliana, along with 
what is set aside nnd the appurtenances, with the assessment in grain 

1 Twn RenRPH l1crr 1.lm111i:h11nl. 
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and gold, with the flaws in the mea1urement, (measuring rod) and 
mishaps (due to fortune), 1 with all its produce, up to ita four previously 
known boundaries, and to be respected aa long aa the 1un and the moon 
last, in the manner of a Brahman-gift. To the e&11t of it is ·a village 
ofthe name of Madba~a~ara, to the south the river Kandana, to the 
west the village of Mohama, [and] to the north the village of Badhrira. 
Nc> one should obstruct Q.ishiyapayyR while he cultivates TAlapurum
shakR having these four boundaries, or causes it to be cultivated, enjoys 
it or causes it to be enjoyed; and he who will oblltruct will incur the 
five great sins. Morrover :-'He who takes away the land that baa 
been given away by himself or others, becomes" toorm in ordure and 
wallows there along with his ancestors. Ramabhadra again and again 
entreats future kings that they should from time to time protect this 
bridge of virtue which iii common to all kiDgs.' " Engraved by 
YogrAsh~ya, the brother of Chelananvera. 

II. 

Two 1et& fJj Copper-plate• frtYm tl&e Na111ari Diltrict, 

marked A and IJ. 

These sets were forwarded to &he Society by the Baroda Govern. 
ment and made over to me for transcription and trRnllRtion. On reRd
ing them I found they were the same as those shewn by the Barod11 

Divnn to Mr. H. H. DhruVll. Mr. Dhruva published a transcript of 
them with remarks in the Journal of the German Oriental Society, 
Vol. XL., but did not give a translation, I have got Mr. Shridhar R. 
BhRndarkar to prepare one for this paper, and now submit it to the 
Society. 

Ea.ch of the plates is 13 inches long and !) hroad, Aa in the case of 
the Wardha plRtes, the first has the inacription on one side, the second 
on both, Rnd the third on one. The sral has the figure of Siva on it. 

1 This, I think, is tho propor translo.tion of the phro.se ~~!JU1:1' 
or «C::•i(\llQ{N, which occora in almost a.II gra.nta, but tho correot or appro
priate aeuee of whioh does not seem to have been yet found out. By insert· 
ing this el'preasion tho grantor absolves himself from &II responaibility about 
Joas conReqnent upon & mistnko in Lhe mcnsuremeut o.nd upon cho.ngea duP. to 
adverae na.tnra.I IX'<'urrenree or the "floing11 of God" ns they a.re oollecl. 
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Each of these sets records the grant of a village to a Brahman, made by 
Iodra, the son of Jagattniiga and grand1on of Krishq.a or Akiilav11nha 
of the RAshtrak6~a dynasty of Many11khe~11, on the seventh of the 
bright half or PhAlguna, when 836 years of the S11ka king had elapsed, 
the cyclic year being Yovan. 1'he grantee in B. is a Br11hman, of the 
nnme of Siddhapabh8*~ son of Vennapa Bhat~a. of the Lakshma,a 
Gotra, and student of the .Madhyamdin11 School of the Vajasaneya or 
white Y ajurveda; and the village £Onveyed is Tenna in the Lii~a coun
\ry. In A. the grantee'• name ia Prabhiikarabba~~a,. son of Riil}llpa .. 
bha~~" of the same Gotra and Veda as the other, and the village 
conveyed is Umbara in the U~coontry. The Rii.sh~raklltas belooged~ 
nccording to this charter also, to tile Satyaki branch of the Yiidav~ 
and the genealogy given in it begins with DautW.urga, the first 
paramount sovereign of the dynasty. He was- s11cceeded by hi• 
uncle Kriab~a. The name of Kpshq.a's immediate successo~ 

Govinda II., ia omitted,. undoubtedly because, u stated in the 
Wardha grant, he was addicted te sensual pleasnres and left the 
government to bi11 brother Nirupama. Nirupama's exploit, given 
in othl'r gra11ts, is mentioned here also, fliz., we having captured 
the white state umbrella of the king of Kosala and another of a 
northern prince. This northern prince was the king of the Vatsas 
whose capital was Kausambl, the modem Kosam. near Allahabad-. 
Dhruva Nirupama was followed bf Jagattuiiga, of whom the only 
thing said is, that he ho110ured the Brahmans, His son, who is else
where known by the D81De of Amoghavarsha and Nripatuiiga, is here 
callt>d Sri-Vallabha. Be is represented to hue re-established the 
glory of his family which had been diminished. by the CbQlukyas, 
and to have parched er fried the ChAlukyas, as if •hey were grains oC 
gram. These Chalukyas must have been the Eastern Chalukyas of 
Veiigi. His son, who succeeded him, was Kpshq.araja, elsewhere called 
Akiilavarsha and Subhatuiiga. Of his fights with the Gurjara; old 
men used to say when there were heavy showers and rainbows during 
the rainy-season, " •bus did he in anger draw his bow which was 
covered over with a eetwork of jewels darting forth rays, and thus did 
he rain down his nrrows.'' If in 836 Sab, the date of the 
grant, it was old men that thus described his wars with 
the Gurjo.ra king, those wars must have taken place about 
twenty-five or thirty years before 836 Sa.ka. Ak;ilavarsha, we 
know from other sources, came to the throne about 797 Saka. 
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KpahJJ.ar&ja ha.cl a aon of the name of Jagattuitga who married Lakah• 
mt, the daughter of RaJJ.avigraha, l!OD of Kokkalla, king of Chedi. The 
issue of this mRrriage was Indrarija, whose other name was Nityavanha; 
He is represented to ban• meditated on the feet of the gloriou·11 AkB.la• 
varsha and not on thoae of his father J agattnitgL Al! thi11 expre811ion 
i11 used with reference to the immediate predece1111or on the throne of the 
reigning king, Indra succeeded his grandfather a.ad not his father. And 
his inference is, RB we have seen, confirmed by an expre811 statement in 
the Wardha grant. Indra residing usually at his capital Munyakhet11, 
had, when he made these two grants, gone to Kurundaka for the festival 
on account of his PaUabandha., which probably was the coronation 
festival. On that occasion he weighed himself against gold and gave 
away twenty lacs and a half of drammas, and grRnted Kurundaka and 
other villages, and reatored four hundred others, which had been confis
catt>d by previous princes. 

The fact that Indta, the reigning sovereign at MAnyakheta, grantend 
villages in the Lil~a country and not a member of the Lata branch 
of the R&shtr11kuta family which was founded in the time of 
Govinda III. and of which we have severRI grants, raises the 
presumption that that branch had ceased to exist or been put an 
end to before this time. The earliest grant of thRt branch, known as 
the Buoda grant, is dated SakR '73~, and was issued by Karka, the 
eon of Indra, who was the first Lata prince or chief.1 The second 
is that known as the KB.vi grant which was issued by Govinda, the 
son of Karka, and is dated Saka '749. 1 The third is another Baroda 
grRnt, elated Saka '75'7, and issued by DhruvarujR, the son ofKRrka, 
the brother of the lRst Govioda. 8 The fourth is that issued by 
Dhruva, the grRndson of this Dhruvaruja and dated Saka '789.• The 
fifth is in my possession. It was issued in the SRme year as the fourth 
by Dantivarman, the brother of Dhruva. Up to the description 
of Dhru7R it Rgrees almost word for word with the fourth. The 
aixth was iHued in Saka 810 by Krish1,1a or AkalRvarshR, who 
appears to have been o. son of Dantivnrmnn. • We have no grant of 

1 llen!Jtil Asititic Society's Jour., Vol. Vlll., pp. 292-303; Ind. .Ant., Vol. Xll., 
p Hl2. 

t Ind • .An.t., Vol. V., p. 14'' and ff. 
3 Ind. Ant., Vol. XIV., p. 196 and II. 
• Ind • .JKt, Vol. XII .. p. 179 and ff. 
• /Jld, .Int., Vol. Xlll., p. Cili and ff. 

1 8 * 
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a later date of any prince of this fRmily ; but the next GujRrat 
R8sh~rak0.ta grant is that issued by a vassal of Krishi;ia II. or Akala
varsha of the main branch or by Krishi;ia II. himself in Saka 832.1 And 
in the grants before us we have his grandson and successor assigning 
villages in the same country in the year Saka 836. It would thus 
appear that the province of La~a was resumed by the BAsh~raku~as of 
MAnyakhe~a after 810 Saka and before 832, i. e., in the time of 
Kfishl}a II. or Akiila.varsha. And this is confirmed by what we find 

-stated in the Wardha plates, where Kpsh1].a.raja or Akalavarsha is 
represented to have "put an end to the arrogance of the lord of LA~." 
And from the grants, No. 4 and No. 5, we see that tho Rash~raki1~s 
of La~ were not on terms of peace with their kinsmen of the mnin 
branch. One of them, Dhruva, who issued the second Barod" grant 
of Saka 757, is represented in those grants to have been killed in 11 

brtttle with Vallabha, and his son to have recovered his lost kingdom. 
This Vallabha must have been Amoghavarsha I., the son of Govinda. 
III. 

The village Tenua is identified with Tena which is situated in the 
Navsari district, and Umbarn may be the modern Dagumbrn, with the 
prefix Bag. 

1 Epi!Jraphla Tndica, Vol. I., p. 52 and ff. 
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TRANSLATION. 

ll 
May he (Vish1;m) protect you, the lotus spriaJting from whose 

navel was mada bis abode by Brahman, and [may] Hara too [do the 
same] whose head is adorned by the beautiful ere.scent of the moon. 
Victorious is he who hH Kamsa for his ba.naer (i.e., noted for his 
destructiOn of Kamsa) [Krishl].a], the friend of the gods, on whose 
chest, broad as the Vindhya [ mountaia ], dangles the pure Kaustubha, 
and on whose lotus-like face, the stage, dance the sidelong glances 
of Lakshmt with the pupils dulled from the weight of love. Ever 
victorious is the Upendra-like Indrarijadeva, the 11riaiti1l&a (the lion 
among men; Vishl}u in oµe of his incRrnations), in whose strong arms 
rests Tuakshmt, who has rooted out)n battles the circle of enemieR 
difficult to withstand, and who hH done away with the 6alimaFJ<J.ala 
(the array of the mighty; Bali aad his circle). The self-existent 
(Brahman) was born of the expansive fresh lotus springing from 
the navel of the lord of Lakshmt. Of him was born the son Atri, 
and of Atri again [was born] the moon, who sends forth nectarPd 
rays, 1md ont of him grew on the earth the dyaasty of the Y adu~, 
in which fat one time) moved Krishq.a who was worshipped by 
the cowherds' wives with the lotuses, their eyP.s, accompanied with 
vRrious blandishments. To that family belonged the Purushottama 
(the best of men; Vishnu), Ki11g Dantidurga, born in the wide 
Sittyaki branch, to whom of herself camP. Lakshmi from the ocean ol 
the Clu1lukya family, marked as his h1~nds wore with a conch and a 
disc (two of the things by the possession of which Vishl}.u is marked, 
auspicious marks on the palm11 of the hands resembling these object~). 

35 
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whose bRnd, matchle11 in battle that he was, b11Ving first 
established itself on the beau~iful jaglaa11ya.dei1J (the region of the 
hips; lowermost country) of his wife, the rarth, and again pressed 
down tenderly at its will the madhyadeia. (waist; the country 
between the Himalaya and Vindhya Mountains), again estab
li11hed itself on the 'fei1i.eli1pada (the region below the waist where the 
girdle is worn ; province of ·Kaiicht) ; whose orders all the 
kings obeyed with bowed heads and with knees bent to the 
ground, from the Setu (bridge), the bloBBoming lavaiiga trees 
on the grounds on the summit of which are deflowered by hosts 
of big monkeys, up to Kailasa, the regions of which are noisy 
from the sounding 11upuraa on the moving feet of Bhavani, the 
orders forming the wreath on their heads with which come in contact 
their joiued bends. When the king, after having conquered the world 
by means ot' his arm, bad gone to heaven, as if to conquer it, bt'ing 
desirous for a fresh victory, his paternal uncle, king Krishi;iaraja, of 
well-known prowess, filled bis refulgent throne. Of him, whose thick, 
wide &nd brilliant fame looked on the faces of the quarters, the 
women, like sandal-wood decorations, and who adorned the mountain, 
the fi;mily of the Rash~rakil~as, waa born Nirupama of spotless 
nluur, who in battle snatched away from the hand of the trembling 
lord of the Kosalas one white umbrella (of royalty), which WllB 

glory itself as it were; which was the white auspicious pot for 
the starting of his fame, white as the kunda flower, on a journey 
to all the worlds; which was the sporting lotus in the hands of 
Lakshmi, aod had the beauty of the full-moon; and another from 
a king of the Northern People. 0( him had birth Jagattui1ga, 
who honoured the Brahmans, and be in his turn had for his son 
Srivallabha, the king of kings, who, the wise one, while raising 
again the glory of the Ra~~ kingdom, which had been drowned 
in the Chnlukya ocean, appeared like Vtranaraya~ raising the earth ; 
who parched up (or fried) like gram his enemies, the fiery Chalukya~, 
having plucked out their stalks from the roots and huing 
threshed out by means of d111}4a (a stick; punishment) the ka7J/al:as 
(thorny substance; ubno1.ious persons). Of him, who was the 
comet of destruction to the plantain-tree, the high family of the Cha· 
lukyas, was born Krishi;iaraja of unspotted life, whose fame, white as 
thl' moon, ranges over the world, though constantly drunk by people 
hy 111cau:1 '>f thl' cavities of their ears ; the occurrence of whose 
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thundering figbt11 with the Gtlrjjara old men deeeribe on the arrival of 
the rainy lleUOn of heavy 1hower11 and rainbow11 by uying, " Thu11 
did he in anger draw bis bow, which wa1 conred over with a network 
of jewel1 darting forth rays, thu did he rain down hill arrows on 
the heads of hi11 warrior enemies.'' Of him wae bom Jsgattnil· 
gadeva, who broke op the hoet of his enemiee, who brought low 
the beauty of Madana, who bu on (the palm of) his hand a dis
cus shining in the midst of a banner, a lotus 11nd a conch, who by 
his greatness 11urpu11ed Vishq.u, and who wu the beloved of the 
soldierly Lakshmi. There wu a king (by name) Saha11r&rj11na, 
born in the Haihaya family, who quieted the itching of the 
powerful and throbbing arms of the thnndering and unconquerable 
R&nq.a, and by writing with thick nectsr the letters setting forth 
who98 name and fame, which found a resting-place in tlae ears of 
the gods, the walle in the shape of the qaartera were illed up by th& 
Siddhas. In the family of him, who was a hatchet io the families 
of his enemies, there was the famous king Srlraq.arigraha, the son 
of king Kokkall11 and lord of Ohedi, into the marµjala (the circle 
of feudatory princes) of whomJ thief as he was of the decoration& of 
his enemies' wives, entered every t!i'kala (ruined) lord of the earth 
on the occurrence of his pahhakshaya (ruin of bia follower11) a11 the 
vikala (waned) moon enters the maf}~ala (disc) of the sun on the 
occasion of his palt1hauliaya (the end of the [bright] fortnight). 
Be, who •a• an ocean of the whole collection of virtue• and WRB the 
dwelling place of brilliant luatre, had a daughter, Lakahmi, who 
was kalitakamalapdf}i (having lotu11-like hands ; having a lotus in 
her hands). J1g11ttungadeva, the moon to the night-lotus of the 
Yadu race and the ravisher of the hearts of women, married her likP 
Hari himself.~ From them sprang Ra~~akaodarpadeva (the lord, 
who was the cupid of the family of the RR~~e.s), whose brRVcry was 
known as far u the shores of the four ocean11, who was the gri11din.~-
11tone to his enemie11, who dwelt in the hearts of beautiful women, and 
who wu a refuge to all men and a lltore of heavenly bea.ty; the 
lord, who overrunning by his valour the earth be&otiied by its girdle, 
the four oceans, bec11me Viraniraya~, 11nd on hearing of whose birth 
the beauty of the faces of his di1tressed enemie1 came by pa.Hour, 
their mind11 by fear, and their heada by their joiaed handa(indicative) 
of aenitude, all 11t. the ame time; who, the Iodrarija. r~g ont 
Kera with ease, wu not 1urpri11ed a.i hia (tbu1) 1urpuei• Upendr11 

f 9 
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(Vishq.u) who lifted Govardbana. Worthy of the homage of all 
men, the lord of the world by making numerous grants to gods and 
Brahma111, which were to be respeeted (by all), 1urpuaed by the fame 
or his charity p ara8urima, who owed the (fame of the) greatneu of his 
virtues (charity) to bis gift of one wretched village. Thatlordofthe 
kings of men, the glorious Nityavanha, the highest lord, the king of 
great kings, the highest ruler, meditating on the feet of the glorious 
Akila't'Ar&ba, the bigbe1t lord, the king of great kings and the 
·higheat rnler, commands, being in the enjoyment of good health, 
all governon of diatrict1 and 1ubdivisions, the heads of -villagea, the 
employes and holders or officrs, great men, &c., aofar a1 they are con
cerned with these orders : Be it known to you that I, who live in my 
c11pital M&nyakhe~ and have come at present to Kurundaka for the 
fostive oocuion of my coronation ( f ), hue, on the completion of the 
coronation ceremony, a~r weighing my11elf against gold and with
out coming down from the pan, given Aw11y, together with 20 lakba . 
and a half of tlram•a1, Kurundaka and other village1 and 4.00 
-villages besides confiscated by previous kings, given away by pouring 
wRter, for the enhancement of the religious merits ar.d fame in 
this world ancl the neitt of my parents and myself, on the 7th day 
of the bright fortnight of PbAlgona, in the year Yov!'D, when 836 years 
have passed after the time of the $11ka king, the vill11ge called Tem!a, 
in the vicinity of Kammanijja, in the country of LA~, to Siddhapa
bhai~ the son of Vennapabba~~ and inhabitant of PA~aliputra, a 
.student of the Vijuaneyi M&dbyamdina Sakb8, of the gotra oflAkah
mal}&; to the eut of which (village) lies VAra«JapallikA, to the south 
the lake N&mbht, to the west V11H8&, and to the north the village 
of Vathiyaq.a, that he might by its means perform the ritt-1 of B11il, 
Charo, Vm't'Adeva, Agnihotra and hospitality-this village 
which is thus marked off by these four boundarie1, with whatever 
stands on the land, and with apportenancea, with the flaws in the 
meuurement and the mishaps, with whatever might be raised on the 
land by lal;lour, and the revenue in grain and gold. Therefore, no one 
should in the 11lighte11t degree obstruct him while enjoying and 
allowing othera to enjoy this in the manner of a Brahman-gift, while 
cultinting or allowing othen to coltinte it or conveying it to anybody 
else. In the same manner the good kings of t.be future, whether of 
my family or of any other, bearing in mind that the fruitoftbegift of 
land is common (to all kings), should rt11pect this gift of mine exactly 
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as they would their own. Be, who through ignorance takes it away, 
incurs the five great 1illll. Indeed, the bleued Vyiea uya: "The 
grantor of land dwelle in heaven for 1U.ty thooll&lld yeara; while he 
who re1umea it, or approv• of ite being BO reeumed, dwell1 in hell for 
as many years. Gold i1 the fi.nt child of Agni (fire), l~d i1 
Vishnu's, and cow1 are the daughters of the 100; he, who givee gold, 
a cow and land, makes a gift of the three worlde." "Thia bridge of 
religion• merita (viz., making gifta of land) common to king1 1hould at 
all timee be reepected by you," BO prays Ramabhadra again and again 
to all the great kings of the future. Thia praiseworthy charter 
was compoeed by Tririkramabha~~. the son of Nem&ditya, the aenanl; 
of the feet of Indraraja. 

.A. 
Portioru atltlitioMl ttJ, or difmrag Jrom, B. 

II. b. I. a:4.. ll'f"'liif8c With the insignificant remnantl of the 
materials of whoae creation did BrahmA l'erily create other delightful 
things, Diz,, Madana, the disc of the moon dropping drops of nectar, 
the young lotua stalk, aaJidalwood and moonlight. 

II. b. 1. 12. ~· The beloved one of the earth 
and of Lakshmi. 

III. b. 1. 1-3. cqoc41afA1"', etc. The village called Umbara in the 
vicinity of Kammanijja, in the country of U~a, to Prabhakarabha~~a, 
the son of Rll}.apabha~? and a 1tudent of the Vijuaoeyi Madhy11ildi.na 
Sakhi, of the gotra of Labhmaua ; to the eut of ~hich (village) lies 
Tol11jaka, to the south lfogalik&, to the we1t the village of Bamkf, 
and to the north the Javala well. 

Ill. i. 5. 'l~'l!litCl'll"'6't1: e:sc:luding the previoua gifta to gods 
and Brahmans. 

A. om. ~-""111f.· 
A. om. ~and CPll<tiliftliffi"'ll· 

III. 
4 Copptr-platt grant fro• tlae BtlgaVfl& DUtrid. 

The next eet of three copper-plates, a transcript and tramlation of 
which I pl11ce before the Society, wu put into my hands to be uaed 
for historical purposes by my friend, lb. D. B. Natu, LL.B., who ia 
a pleader in the Di1trict Court at Belguun. It was in the pOlleBlioo 
of the Desai of Kokahnur, a large village about 12 miles to the aouth
tHt of Athni, which is a taluka station in the Belgaum Dittrict. 
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Each of the plates ia 121 inches in length and about 9 inches io 
breadth. The lines are engrned brei,dth-wi11e; and we han the
inscription OD one 11ide of the first plate, both 11ides o( the 11ecoud, and 
one side of the third.. The seal baa the figure of a bull. The nasals in 
the body of a word are unit'ormly marted by an anu11vara, as we do 
at the present day, and '{ alway• appears in the ferm of I(_. The 
Sanakrit of the grant ia e1.cellent, including the proae portions, and the 
)l04!try i1 full of very extrangut eonceit1 which m11rk a farther 

·progress in the degeneration of taate. The name of the cemposer 
wae Adityadeva, pnpil of Srtpada, who calls him11elf "the paramount 
aovereign of the three worlds in mattera of lrarning." 

The inscription records the gnmt of land mrasuring four 1 Nivar
tanu to each of fourteen Brahman~ and a rice-field measuring one
Nivartana and a flower-garden of an equal area to the god Somesvara 
for purpose1 of daily worship in the village of Ba~~achi in the Kaqam
v11qe country by Soma, the eon of Vijjaq.a of the Kalachuri dynuty 
of Kalyar;ia. The grant wa1 made on Thursday, the 12th of the
bright half of Karttika, in the year 1096 o( the Saka enr, correspond
ing to 1174 A.D., the cyclic year being Jaya. Here I find, instead of the 
usual expreasion, "years elapsed since the time of the Sa.ka king" or 
"the era of the Saka king," occurring in t'&e earlier Krants, simply 
11 in Saka 1096,'' which showa that the word Saka hacl about the end of 
the eleventh century of that era lost ite original signification of " a. 
particular race of foreignera" and come to signify a.n era generally. 

"The Kalachuri f11mily is," it ii stated. "famous in tlte three worlds 
as a mine of K11hatriya jewela." That it was one of the leading royal 
families of the Middle Ages ia undoubted. The kings of Chedi, with 
whom the later R&shira.ktifia princes of the Dekkan were connected by 
marriage, belonged to it. Their capital wu Tripura, the modem 
Tevur, near Jabalpur, and they held a strong fortress named KAlaii
jara. The branch to which Soma belonged appears to have been very 
unimportant, The first person mentioned in the grant before· us is 
Kriahq.a. Be WM succeeded by bis aon Jogama, and he- by his sou 
Panmardin. Parmardin'11 11on wu Vijj•i;i• who raiaed die family t1> 
importance. All these chiefs mu11t have been dependents of the 

1 Nivartana ia Wned u equal to 80 d~ or pole1. But a pole ia 
taken to be equal to 10 oubita or 7 oubiu. The d~ iu thi• grant is called 
lU4adu.i!Ja. and proba\117 had it. OWD meanie. 
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Ch11nkyu of KaJy.. Vijj&l}A ha• ataained to the paeition of Daq.cJ.a
o&ya.ka or Minister of War under TaiJapll JI., ud while he held that 
-oftice he rebelled agaimt his muter and auomed 1111prnie sovereignty. 
Be ia repr11ented in the grant before 01 to have fought with the 
Pi¢.y., the Cbola, the V ailga, and the MAian.. Vijj&J}& wu aaeceed
.t by his 10n Som., upon whom the grant bestow• the moat 
-edravagant ind bembutic praiae, making him out to be a paragon 
-of all hulJWl and 10ldierly virtues, and u the wiaeat and mon 
powerfnl IOVereign. Bot herein we aee the anxiety of the 
eomposer to lhow oft' bis own •• peramoant 1overeil(Dt7 in the domain 
ef learning," to which he laid a claim, and to pleue the reigning 
monarch, and not his desire to poortray the troth. And there ia not 
a lingle particular f11ct mentioned in the whole pauage. But from 
every indication it appears that the K.alachori princes of Kalya~ 
were never able to con10lidate their power; they had aot aoceeeded 
even in completely diapoueuing their maatera who 1till held away over 
a part of the country ; and the dynasty after a troublou1 and preca
riom eutence for -"out 26 yean became e.1.tinct. 

Theft! ia a village of the name of BllCJachi, in the vicinity of Athi;i.f. 
about four milel to tbe north-west of Kok.ahnur, which in all likeli
hood is the Ba\~ehi of our grant. About 11?4 miles Co the north-wnt 
of Athl}i ia a village of the name of Ka~va.4i, with a population of 
nearly 3.000 penona, which cloeely corteaponda t.o the Ka~mvatJe of 
our gnnt, and poueaed probably ia theee daJI niic:ient importance 
to give ih name to the country or proriDCP. 1 

A graat, dated 1105 Sak.a, by another or the lut ·prince of this 
clynuty, Siilgh~n.. the brother of our Soma, •aa brought to 
aotice by Dr. Fleet in 1875, and pnbliahed in the Itldion .A11tiq11ary. 
The composer of it ia the ume penon u that of oun. The first verae 
in it does not occur in the pl'Clellt grant; but the neat eleven stanzas 
are e:s.actly the woe andoccopy the whole of our fin1t plate. Then 
omitting a farther eulogy of Soma, which fill1 tbe fint aide of our 
aecoud plate, the writ.er proceed.a to his next brother who succeeded 
laim. Thia grant was, it will be seen,' issued 9 yean1 lfter ours. 

There ii one remark.able circumatance concerning the grant before 
us which deserve, notice. It wu at the imtance of a woman that 
king SoDla mtde the gna&. In the audience-hall, where were 

1 ·All tu local information I owe t.o Kr. Nata. 

9. 
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usembled eminent and ioilueotial men of his and of other kingdoms, 
and persons proficient in the arts of music and dancing and 
men of taste were gRthered together, and instrumental music was 
going on, she sang a beautiful song in a .most skilful manner and 
obtained from the king, who was very much pleased, as a reward, his 
consent to give the land in charity, and granted it herself on the 
occasion ; but aftuwards got the king to do so more formally in the 
usual manner. She is represented to have been dearer to the king 
·than his own life. If so, the question is whether she· was hie mistress 
or a married queen. In the fint plaoe, the title Devi is affixed to her 
name and she is called Savala.devi. This title cannot be given to 
a mistress. In a Sloka quoted in the Kavyapraklls&, we have: "Now 
that she (a certain woman) has been raised to the dignity of a Devi, 
how can she remain in the position of, i.e., be used as, an attendant." 
Similarly, in the play of'Malavikagnimitra, when the chief queen Dhari1;1i 
is going to give Malavika in marriage to the king, the VidOsbaka on . 
beh11lf of the latter requests Dhiiri1;1i to confer on her the title of Devi 
before she could be accepted, and it is given to her in all formality. 
The title Ded, therefore, is applied to queens only. Again, Savala
devi was, according to the grant, Tilottami herseU in beauty, the very 
Sarasvati in singing, and Plirvatt in Saubhagya. Saubk4gya is a word 
peculiarly used in the case of a woman, and aigoifies her good fortune in 
having her husband living and enjoying his kind regards. At the same 
time, being compared with Parvati in this respect, SAvaladevi must have 
been a m11rried queen, aioce Parvati was the married wife of Siva. We 
are also told that '' Savaladevi's father was Mailugi, and her mother 
Ma.Iba¢; and in consequence of the virtuous deeds of these two meri
torioua persons, such a jewel as S8v11ladevi was born. Her sister was one 
Bav1tladevi, the store of beauty and grace, and possessed of skill in the 
arts of singing and dancing. Ber brother was Bhairava by name, who 
had exercised himself on the musical iostmments, especially on t-he 
Brahmavi1;1a, and was skilled in beating time." Now, if Savaladevi 
had been a mistress, all these her relations would not have been 
brought in to share her disgrace. And persons in that position are 
generally illegitimate children; wherefore we should not expect a 
mention of the father's name in such cases. Beaides, the whole 
matter about her asking the king's consent to give land in charity only 
as a reward, and making him grant it formally after she had hersl'lf 
·done so first, points to her position as a wife. There is, therefore, no 
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doubt that Sivaladevl was 1 married queen of Soma; and, if BO, we 
have evidence htre that io the last quarter of the twelfth ceotnry of 
the Christian er11, music and dancing formed a part of the education of 
Kshatriya girls, and that a married Kshatriya woman could be present 
at an assembly of eminent men and sing before them without 
impropriety. The strict purdah system, which the M:aratha princes 
and chiefs observe at the present day, 11nd which even the most 
highly educ11ted among them have not the courage to give up, did not 
exist in those days. 

I . 
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Welfare! MRy the God, the protector of the Universe, the support 
of the earth, and the chastiser of the enemies of virtue, who has 
four hands for giving, protect safely ! There is a family known by 
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the name of Kalachur~ famous in the three world11, which is u it were 
the ocean being a repository of jewels in the shape of [ excelleotJ 
Kshatriyu. In that race flourished a king [named) Kriehl}ll, who was 
as it were another Kri•hl}&. and whose wonderful deeds, done when hit 
was but a child, are 11ung. Hegne birth to a son, king Jogama, whG 
wu death to inimical princee, [and) the receptacle of prowtu which ia 
admired.by heroes alone. From him who wu the ocean of civility. 
wae born king Paramarddi[n], charming to the world, as the moon ia 
from the ocean of milk. From him, ~ from the Meru, rose king 
VijjaJJa, the aun in the shape of a good soldier and (like the sun) 
the store of glory which pervaded nerythiog. What quarter 
did king VijjaJJa, lhe mountain on which jewels in the shape of 
virtues grew, not overrun P What country did he not enjoy (rule 
over), what enemy did he not extirpate P What enemies who had sought 
an asylum with him did he not protect P What kind of wealth did be 
not accumulate P What gift did he not give, what sacrifices did he net 
perform P When king Vijjal)a was conquering the world, the Pi1'M1y• 
gave up bis fierceness, the Chola king took to his heels, the Vaiiga 
fled away, the Maiava auspected him to be Death himself; nnd what 
etronghold did other kioga not leave, aud .what quarter did the 
cowarda not fly to P From him rose king Soma the moon, in the foll 
state of a Sovereign like the latter when full and bright, who waa the 
abode ofall arta as the latter is of the digits, dispelling the darknesa of 
all quarters, cloeing [folding] the lotuses in the ehape of the hande 
of all inimical princee, whitening the whole world by the lustre of his 
fame, with hia rise made charming on account of his graceful feet 
being placed on the 1tool-like heada of all kinga, aa that of the moon 
is rendered charming by the rays falling on the topa of all moun
tains. • What enemiea did not bolt away, abandoning their country 
and treuure during his marches, by the noises like those on the 
occuion of universal destruction, made by the striking of maces in 
his tents! Whose hearta did not break (through fpar) with their eyes 
closed in a awoon 1 What talk then can there be BB regards the 
dreadful noise of the druma in the feativala of fight? The blessed 
Seaha alone, who beara the whole burden of the earth, knows, if at all, 
the condition of thinga on the occaaion of those marches of his for 
hurning the very seed of kings who· were his enemies, whrn the 

l ... 
arlJ, ;J;llf'lf{ and the rest have two eenaes, one fit.ting with the moon ond 

the other with king Soma. 
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eight qaarter1 1'810nant with the noise of the playful neighing of the 
horses were shattered, and the eight moaotain1 were di1loca&ed from 
their mets by the tramping of the hoofs of hones. While he i11 
protecting the people like a father and governing them like Tama 
the chiuti.eer. (the god of j111tice), they have experienced aU the 
happineaa of the two worlds. In his joyom e1peditiona for the eon
quest of the quarten, fall of great Talour u he is, the dmt raised 
forcibly from a.be 1urface of the earth, agitated by the riolnt 
stamping of t.he hoofs of the tall boanding ho~s. which bedims 
the lustre of the no. always makes the name ta!iai (haring banb, 
i.e., a riTer) of the cele1tial riTer literally true-. Of unparalleled 
daring u he i1, when the irreailtibll' cloud, in the shape of hU eword 
rl'sted on the summits of mouatlina in the shape ef heads of kinga. 
showers in the shape of the drops [of blood J from the edge of the sword 
poured down first and then Bowed rinn of blood; in those rinrs the 
maddened erowd uf beings rambles in boats made of the 1kalll of 
elephants by [using as] oan the arms of bis enemies which were chopped 
off, and baa not yet oeued. Enked as he is by his nblime virtuea, 
his ever pure (whit.e) fame humbles the pride orthe henenly Gangeii, 
man the beauty of the colour intensified manifold of the tusk of the 
elephant of the gods, inepire1 the Kailha with feu, alarms enn 
the moon. and excites the admiration even of the milky oce10. 
Seeing from a distance that wonderful form of the store of proweu, 
graceful on account of the dignified soldierly coat11me [ coDSisting of) 
a coat of armour, the enemies, like women, attain to the tenth coo
ditioa by means of the effects, borripilatioo and othen 1

; who, there· 
fare, does not know that ntraordioary manlioe11 of hi1 ! What shall 
we say of the omnipresence of his fame u anpreme (over all) in the 
proweu of his arm, when even Si .. a ltimaelf is not (in consequence of 
the exceBBive white light of the fame overapreadiog all r.qually) able to 
distinguish his eight bodies, and the worlds hesidea through exceu of 
pride [on account of their being iHuminated by the white light of hi1 
fame] laugh down to scorn the light of the moon ; while all the 1U:: oceans 
compete (quarrel) with the milky ocean P What enemy or b:?ggar, 

1 There are eight kinda or elf'eoi• produced in • woman when under the 
ia8oenoe of love : 1w.t, atupor, horripilation, &c. n-..... alladed to by 
the Hpl'9811ioa "borripilatioa ud others" ; and there.are tea ooaditiona iato 
wbieb • lover iii pla.oed aoooesaiYelJ whea bia love ia DOt ""1.oited, ud of 
which the teaU. ia deaUi.. 
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ha'fing come in contact with the edge of his eword or of the etrram 
of watA!r (poured hy the hand) in warlike or alm1-giviog deed" did 
llldt tttain hie end T Those who have aten hie daring, which is more 
4esper.at.e than the 1ky is uneotaogled, l and more unapproachable than 
tile aea, become despondrot on acco11nt of its matchlessoese. What can 
hold t4.eannouncemeot1 of his deed• P Can the quartere or thesky [do 
it]~ when they cannotaU be accommodated on the walls [in theahape of] 
die minis o( the good P How can we say " here is he," aioce 
lie prrvac!ee all (space) P What plaoe i1 thett which that lord, the store 
of glory~ does not reach by hie hand1 or his taxea P While he i11 the 
protect.er of the Uni verse, (one c1m say that) such a Kshatriya wa.e 
aever bem or will be born, aud what talk then can there be about 
such a ~•e being among the existing ones P A1 the heiirt of the kin~ 
was cltll'ftled hy the beautiful performaocN of skill in the &rt of 
singing, one Siva.ladevt (Queen Si vala) was dearer to him than his life. 
Like tl1e 11tream of the Gaogr11, the nectar (-like complexion) of htr 
body was bright, pure in the three ways, delightful and destructive of 
all sins. In beauty 1ht was Tilott11mi beraelf, in singing shr WRS 
the v~ RarasVRd, in good luck (the reit&rds of her husb1md) 11he 
was Pirvatt herself, and in bounty the celestial crerper itself. Her 
father waa Mailugi by name and her mother wa.11 one Malhai;ii; in 
coose11ueoce of the virtuous deeds of those two meritorious (persons), 
11uch a jewel Wlll born. Her 11istrr was one Bivaladel1, the store of 
beRuty aod grace (or good lock), and possessed of skill in the arts of 
singing and dancing. Her brother wa.~ Bhairava. by nRme, who h11d 
exercistd himself on the instruments and the body, eFpecially in the 
BrRhmavti;ti, and wu skilled in the heating of time. On one occasion 
while she Wlll siogin11t skilfully in the grellt 11udirnce-hall, in which the 
customary music of the flute, the lute, the drum, llnd the Pai;iava 
wu iroing on, Rnd in which were sitting eminent men of that 11nd other 
kingdoms, who were proficient in the arts of Bh1ratll and others and 
appreciated the principlll and subordinate sentiments ani:I could 
entertain othrrs, 1he sang a DhromvaHha, called Ga1.1agalRplisa, without 
previou arrangement (i.e., ez tempore), in a manner to have " high or 
low pitch according lo the note used u a base, to bring out the 11even 
kinda of gama'fca, such u throbbing and tremor, and to render 
the graceful and soft word1 distinct; and obtained from the great 

1 .\ pl ·.y ·•J ·'n the word f.r~. 
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ting who wq pleased,-the great king who 1arpuaed, by the pr~ 
~minent viTtnes of bravery and bonnty, the old rirtuon1 Kahatriyu, 
Nala. Nahn1h11, Bharata, Bhagtratha and othen-his consent [to 
give land in charity] as a reward, and herself gne at an an1picion•· 
place and time, and (afterwards) cansed th11t ame sovereign lord of 
great lr.inga, whose mind was purified by great faith and devotion, to give 
by ponring water on the twelfth of the bright half of Kirttilr.11, the 
oy beiug Thursday, the conatellation Revat~ the Yoga Vyatipita, and 
the Kara~, B1m1, in Saka one thousand 1od nintty-1ii:, to fourtl'en 
Brahmans of diff'ereat Gotras, who were stores of all lores and puri
iPd by thl'ir righteo11s conduct, four J1if1arta111J1 of land, each meunred 
lly the 11184a pole in a village of the name of Ba-~bi, in the 
country of Kaq.amvacje, and to Srt-SomanAth11, the god of gods, a 
tield of rice measuring one nivarta•a and a 8ower garden of the ume 
uea for every-day wonhip; the ,;rant not to be touched by the finger 
even, by the king or the ofB.cen of the king, and to be respected by 
•II. The ancients, who by the force of their holy auaterities directly 
perceived the rPsults of good deeda, thus •rmk of the. fruit of 1he. 
maintenance of such a charity : " The l'arth has been enjoyl'd by manf 
princes, Sag11ra and othl'l'll; the fruit acorues to him to whom the 
earth belongs and at that time when it so belongs. 0 best of kings, 
hy giving land one gives money, grRin, gold, various kiuds of jewels, 
Hd other gifts, Those who perform the A.gnish~oma and other 
eacrifices giving Dakshiq.a do not ae11uire thal merit tltat is attained 
by giving land." When it is otherwise, they have laid down the 
opposite frnit : " He who resnme1 the land given by him or by 
othen becomes a worm in ordure for sixty thousand years. He wlao 
ever transgreues the [grant ofj land given by others, i1 bound by the 
ehains of Varuq.a and thrown into pus and blood." Hence the blessed 
Niiriyaq.a himself, of the name or Rama., who bPcame incRrnate 
through the good fortune of the world, to remove the darkness of 
ignorance of these human beings by &l'tting them an eumple in his 
own virtuons conduct, not being eatisfied thongh there were Smritis 
composed by the revert'd great ~ishia, V yaaa, P11rH&ara, &c., who had 
a direct perception of the essence of all ·rifljhteous behaviour and uw 
[the occurrence• ofJ the thrl'e time1 (past, pn1ent, and future), and 
thouih thl're were the very ~rntil them11elve1, great and small, ever 
watchful to i.r;ive instrnction in righteon1ne&1, thu1 10licited future 
K1hatriya sagPB in words exceedingly sweet through humility, brief and 
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gncefol, being di1quieted by the fear of the [path of] duty laid 
down by him11elf becoming corrupt in the coune of time: " 'Thia iii a 
bridge of righteooann1 common to all kings • you should, therefOl'e, 
protect it from time t.o time,' Ramachandra thus entreat• all these 
future kiap again and again." Thia charter bu been composed 
by. Adityadna, who waits at the feet of the learned Sripada pOIBelll· 
ing power (genim) and cnltme. Thu i1 the work of the proeperou1 
Adityad@va, the paramount eovereign of the three worldi in. (mattera 
of) Learaing. Aupicioua glory! 
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AllT. XVIII.-A First Century Account of the Bit-th of Buddha. 

By Prof. Prr:sBBox. 

[Bead, Uni .August 1892.] 

No one who baa nsited the spot can have failed to be 1track 
with the desolation that now enwrap1 the Buddhist Tope at Sancbi. 
Rising from the 1ummit of a Bmall hill, whioh, for him who staud1 
upon it, is the centre of an almost lifeleu scene, the monument itself i1 
given over to a solitude that is complete and unbroken. No footfall 
arrests the- rar ; no moving thing, the eye. The Tope stands, if one 
may so speak, in a setting which i1 fit symbol of the •vast backward 
and abysm. of time' into which Buddha and hie religion, u far a& 

India ie concerned, have sunk for ever. Air and tree and au.n and the 
lotus flower at Sanchi remember Buddha: by all else he is forgotten. 
There is not even one to so much IM forget. It is a place of the pas~ 
and the dead past in it bu buried ita dead. That it was not always so 
we should have known in any case. The Tope itselfhu sculptured on 
its gateways more than one representation of thr part structures like 
it played in that Buddhiet ritual, which. at the time of its buildin'4', 
waa India's big heat way of approaching the unseen with worship. But 

. the records of Chinese pilgrims contain descriptions which enable ua 
to conjure up the time when the Sanchi hill wu a place of pilgrimage 
from all India, and from the lands beyond the sea; when the monas
teries that surrounded the Tope were filled with pious monks and 
nuns devoted to its service; when no sun set but aaw the hill crowded 
with wonhip ; when the silence that hangs over it now like a pall gave 
way to daily bunts of song and praise. One of these descriptions I 
ahall read to you. It ie from the pen of 1-tsing, a pilgrim who left 
China. twenty-five yean after the retom to that country of the (to ua) 
better known Hiuen-Tsiaog. My quotations are made from tranala
tions fumiahed to the Jovrul AriatiqVB• by a J apaneae member of the 
French Aaiatic Society, U. li'nyishama. "I embarked," says 1-teing. "in 
the province of Kouog-Tcheou, in the month of N oYember of the 1eCOod 

•Volume for 1888, p. <AIL 
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year of the Han-king era (A.D. 671). and I jonmeyed over the 
Southern Sea. After having skirted many countries, I disembarked 
and travelled westward. In the fourth year of the same era I came ta 
the country Tamralipti, which is situated on the Gulf of Eastern India. 
I remained there several months, after which I went into Central 
India, where I visited Nalanda, Vajrasaoa, and all the holy places. 
After a sojourn of more than twenty years in India I came to the 
country Sribhoja." 1-tsing'a travels were not even then over. But 
while lingering in " the countries of the Southern Sea" he wrote and 
< espatched to the faithful in his own land three works, from one o' 
·:. hich my es tracts are taken. He did this because he feared he 
,,,ight never return. "Life," aaid he, "is like a running stream-in 
~he morning we know not what we shall be doing at night. I think 
I may never see you again. Take these books a.s news of me, and as 
grerting from your friend in a fe.r country." It is pleasant to be
able to add that 1-tsing's fears were not fulfi.lled. He duly returned 
to China, and was received by Emperor and people with great honour. 
When he died (A.D. 713), the Emperor paid him the last honour of 
a public funeral. I make no doubt that 1-tsing, in the course of his 
twenty years' wandering in India, visited Sanchi. But whether that 
be so or not, the followin1 account of the daily ceremony observed in 
the sacred places which he visited was. without doubt true of Sanchi 
also. 1-tsing is exhorting hie countrymen to reform their ritual :
,,In our country (China), from remote antiquity, we have been 
content with doing worship to the Buddhas by name, and have not 
thought it necessary to praise their virtue in songs and canticles. 
But the mere listening to the names of the Buddhas will not enable a. 
man to recognise the E'xtent of their wisdom. It is by listening to 
verses, wllich set forth, and praise, their virtues, that a man can judge 
of their real merit. In these countries of the west there is a stated 
ser'fice of praise round the Tope daily, before or immediately after, 
sunset. All the clergy iseue out of the convent, walk thrice round 
the tower, and make olferings of incense and flowers. Meanwhile a 
singer chants; in a sonorous and melodious voice, verses celebrating the 
virtues of the Great Teacher, of ten or twenty stanzas each, after 
which the clergy return in single file to the monastery, where each has 
hi1 appointed seat. When a.II are seated, one of the chief clergy 
mounts the pulpit, and recites a short sutra. The pulpit is placed in 
front of the !!eat of the highest in rank, and is 1quare, being u:; high 

2 0 
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a1 it is broad. The sutra recited is in three parts, and was arranged 
by the Master in the Law, Asvaghosha. The first part consists of sill 
verses, in which the Three Hlessed Ones are praised: it is a compen
dium drawn from other sutras. The second is the sutra proper, in 
Buddha's own words. The last part, which consists of more than ten 
verses, e1:preases the longing of the saint to enter into Nirvan11, borne 
on the wings of good deeds. When the recitation is finished, all the 
clergy present chant in chorus SuMashita, 'well.spoken' or Ba!l.laa, 

. ' amen.' The preacher then descends from the pulpit. The nellt 
highest in rank rises, salute1 the pulpit, and the seat of the superior, 
and resumes his seat. Then the next in rank rises in his turn, and 
salutes, after the ua.mple of the first, the pulpit and the seat of the 
superior. He adds a salutation to his immediate superior in rank 
and takes his seat again. So do all the others, each saluting the two 
thrones, and the seat of the monk who is his immediate superior in 
rank. If the number of the clergy is too great, after four or five have 
gone through this ceremony, the others salute all together, and 
disperse. A similar ceremonial is observed in Tamralipti, in Eas1ern 
India. In the monastery of N alanda the monks number five thousand, 
and so cannot easily be brought together in one place. There are 
eight courts in that monnstery, and five hundred chambers. The 
~ervice of praise is held at times and in places that are judged suitable. 
There is a :Master of Ccremonirs at that convent, whose duty it is to 
form and direct the processions which the monks make, singing 
hymns every day before sunset. During the procession a lay virgin 
and a child, carrying incense and flowers, march at the brad of the 
monks; the procession passes from court to court. At the hour of 
prayer the monks chant loudly three or four verses of a hymn. The 
si"nging must stop with the setting of the sun." Some equally in
teresting details follow, for which I must refer to M. Fuyishnma's im
portant paper. I pass to a place where the name of the poet and 
saint Asvaghosha. occurs a second time. 1-tsing is giving an account 
of the authors of the hymns most in use among the Buddhists. "In 
ancient times Asvaghosha also composed verses : an Alimkarasastra, 
and works such as the Buddhnpurvacharya and the Buddhachari
taknvya. If these poems by Asl"aghosha were to be translated into 
Chinese, they would fill more than ten volumes. They set forth the 
whole doctrine of Buddha., and the story of his life, from the day on 
which he quitted his father's house to the moment when he entered 
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Nirvana between the two Sala trees. Bis verses a.re 1nng in the five 
countries of India, and in the coo.ntries of the Southern Sea., being 
highly esteemed, because they contain many ideas and much sense in 
few words. The reader is pleased, and learns the doctrine of Buddha 
without being wearied.'' lo the first of these two pa11ages 1-tsiug lE"lls 
us that the ritual for the evening nrvice round the topes waa put 
togeiher by Aava.ghosha., and in the second details a.re given or the 
writings of one who was a great poet, as well as a llaster in the Law 
in Uuddhism. Asvu.ghoeha.'s praise of the f"irea.t Teacher hu.s not been 
heard in India for a thousand yea.rs. In Tibetan records he is spoken 
of as the first great lyric poet of the new faith, who by his hymns 
raised Buddhism out of thf pedantic scholastic system, o.nd tRught the 
nation to praise Buddha by singing lyric odes. His date is fixed for 
us by the well-attr.sted fa.ct that it was he who presided over the fourth 
Council of the Buddhist Church which met on the summons, and in 
the reign of .l.anishka, who was reigning in the second half of the first 
century of our era. Brahminism, once victorious, wu.s merciless to the 
Buddhist muse. I believe that we owe to it the disappeu.nnce of the 
plays of Bhasa, a dramatist whom Ka.lidua acknowledged as his master. 
The fragmt>nts of Dharmakirti preserved in the anthologies reveal a 
second loss almost ns lamentable. I hope to convince you to-night 
that, in thrusting Asvaghosha out of her pantheon, India. suffered a 
tl1ird loss, comparable to these two, but which has fortunately proved 
not to be irreparable. India knows • .\svaghosha only by five verses in 
an anthology, two of which have long passed ll! the work of Hhartri
hari, and by the tract V 11jrasuchi, which i1 perhaps of uncertain author
ship. His Buddbacharita, or Life of Buddha, was translated from 
Sanskrit into Chinese, by one Dharmaraksha, in the beginning of the 
fifth century (414-421). A translation of the Chinese book by l\Ir. 
Bea.I forms the nineteenth rnlume of the Sacred Books of the East. 
No copy of the original is known to exist in India.. But scholars 
h11ve known for some time that a work, claiming to be a. Makakavya, 
a.nd entitled Sribuddhachnrita, by one As\•aghosha., was one of 
the manuscripts so generously presented to the National Library 
at Paris by Mr. Bri11n Haughton Hodgson, Britiah Minister a.t 
~epal. Bnrnouf, who made such splendid use of the Hodgson MSS. 
at Paris, bad looked at the book, and had recognised its poetical 
mr.rit. But he had not the 911.me reason that we have for identi
fying this Asva.ghoaha with the celebrated writer of the na.n1e, and 
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he was sceptical &11 to auch an identification being possible. He 
waa content to note that it was in substance an abridgment of the 
Lalitavistar11, the recognised authority among Northern Buddhists 
for the facts of Buddha's life. The long neglect of Buddhist 
Sanskrit after Burnouf accounts for the want of interest felt in 
the Buddhach11rita. But Asnghosha's etar baa been rising recently. 
Buhler pointed out that the existence of a poem of the kind to which it 
presumably belonged, which, whatever the date of its composition, 
·was translated into Chinese in the beginning of the fifth century, 
must be a fact of capital importance in the discussion as to the age 
of classical poetry in India. In my paper " Panini, Poet, and Gram
marian,',. read before the Royal Asiatic Society, I remarked that the 
startling resemblance between Asvaghosha's poetry and that of Kali
dasa could not fail to attract the attention even of the English version 
or the Chinese translation. I cited some of the versea which stand 
over Asvaghoaha's name in the anthologies. But I had no acces1 to the 
B11ddhacharita, aud could not therefore carry the matter further then. 
We are promised a complete edition of the book, or of all that 
remains of it, from the competent hands of Professor Cowell. Mean
'9'hile, M. Sylvain Levi, with special reference to the point• with 
regard to A,vaghosha raised by Dr. Biihler and myself, has published 
with a translation, the first canto of the work, as it stands in the Paris 
MS. ; and we are at last able to judge what manner of poem it is, 
M. Levi's text is in Roman letters, a way of writing Sanskrit to which 
our native colleagues never have, and, as I think, never will, take 
kindly. I have thought it worth while to transliterate it ; and 
Asvaghosha thus after long silence will speak to his countrymen for 
the first time in the pages of our Society's Journal. I have added a 
translation. 

One vrord of further preface is necessary as to the threefold 
interest attaching to thrse recovered verses of Asvaghosha's. That 
they are poetry, and poetry of a high order, will, I believe, be11pparent 
to my brother Sanskritists from the original, and to others from a 
translation which I vouch for as a faithful rendering of the original. 
In a few places I am uncertain of the meaning, but these are all care
fully specified in the notes to the Sanskrit text. There is little that is 
new about the legend as AsVRghosha gives it, but the story ia nowhere 

• Jouro, Boy. As. Boo. XXIII., p. 334. 
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el1e, that I know of, told with anything like the mme poetic fire. 
The chief incident, the visit or the aged sage to the child that WBI 

to redeem the world, is given with a force and a pathos that make 
the characters live and move before ua even yet. I have already 
touched on the bearing the poem baa on the controversy with regard 
to the age of Sanskrit clu11ical poetry. These nrae1 cannot be re
conciled with Mu Miiller'11 theory of an interregnum in San11krit 
poetry, due to the invaaions of the Scythia.a barbarians, and the birth 
of the kavya, or what we call San1krit clu1ical poetry, at the end 01 

the interregnum. AavaghO!lha wa1 a convert to Buddhism in manhood, 
and his ver11e1 are aa.turated with the legends of the Mahabharata and 
the Ramayana, and with the style of Kalidasa.. The Kavyaprakasa 
might be illustrated from his pages; and 1-taing, yon will remember, 
tells us that, as a matter of fact, he was the author of a work on 
rhetoric. Bis first verse here praises Buddha as one for whom no· 
upama was possible, and upamas, utprekahas, rupakas,. virodluu, &c., 
follow each other in quick succeSBion throughout his poem. Whether 
it is possible to prove that he had read Kalidasa'1 poems is a problem 
in which I invite your collaboration, But, however that may be, the 
verses, as they stand, are proof positive that in the first century of 
our era the muse of Sanskrit poetry was already full grown. Lastly, it 
cannot but be that this poem will again throw into strong relief the 
many startling resemblances between the legendary account of the 
ciroumstances preceding, attending, and following the birth of Buddha, 
and the Gospel story of the birth of Christ. What the reason for the 
resemblance may be is a question on which no competent authority 
has been quick to dogmatise. I permit myself the single remark that 
no honest enquirer into the origins of the Christian religion can, or 
will, dismiss as insignificant the fact, that at the very moment of time 
at which the philosophy and learning of Europe were listening with 
cold incredulity to the apostles' story of the birth of Christ to save the 
world, myriads of men and women in India were, in the verses now 
laid before you, singing daily the marvellous story of the coming dowu 
from heaven and the birth of Buddha to el'ect a similar deliverance. 

20• 
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'fBANSLATION. 

Te1: INvocu10N. V. I. 

The bliBS He gives is greater than that o( the world'a }faker : in 
dispelling darkness He is better than the snn : in driving away d11.rk
neu Ile is helter than the moon: there is none to whom be can be 
compared : Glory to Buddha. 

THE C1TY K.u1u. VV. 2-8. 

There was a rity, girt round by broad, high hills, with lofty housea 
that rose into the aky, where once the great sage Kapila dwelt (and 
called after him). So white, so high that it seemed to have stoll'n 
from Kailua hill its ornament of clouds : nay, the clouda overhead it, 
come there inerror(mistaking it for Kailua hill) made, methinks, tbat 
fancy, fact. LiL up by jewelled lamps, that city gave room to poverty 
as little u to darknes1. Fortune herself smiled brighter there for joy· 
to live with it• excellent citizens. Beautifying every house with jewels 
in terrace, arch and rafter end, that city, seeing nothing like itself in 
the world, set up a rivalry between its own buildings. When the · 
sun, whose rays brook not contempt, came there, and found, notwith· 
1tandiog, a moon in each fair woman's face, that surpassed in beauty 
the lotus ftower, he set out for the western sea, as if to cool his anger 
by plunging in its waters. To poet's eye it might have seemed as if 
that city were trying, with its fair banners that waved in the wind, to rub 
the spot oft' the moon, for the reason that folk compared the glory 
won by the Sakyu to the moon. Though the moon's hands touching 
its silver palaces made it laugh to scorn the beauty of kumvda flowers; 
it resembled the ka .. aZa dower, too, when the sun's feet touched its 
buildings of gold, 

KING Sunneo»ANA. VV. 9-14. 

Crowned king of kings, a sovereign, by name Suddhodana, kinsman of 
the sun, adorned that royal city, as the bee ( P) adorns the full-blown 
lotus. Though pre-eminent amonit kings (mountains), he was not with 
out friends (wings); though his bounty (the juice on an elephant's 
temples) -flowed freely, he was without pride (the condition of a must 
elephant); though a king (Siva, thi:! god of the three eyes) he 
looked with equal eyes on all his subjects ; though of a kindly (kin to 
the moon) nature, of grrat e;lory (the sun's heat) too. The elt'pbaat · 
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or his roes, aa they fell struck down by his arm in battles, seemed to 
be bowing low before him with offerings of flowers, by re11on of 
the gems which poured out of their cloven skulla. His enemies fled 
from before his glory BS darkness lies.from before the sun: ·shedding 
light on all people, he seemed to be pointing out to them the way of 
safety. Duty, eelf-intereat, and pleasure did not invade each the 
other's sphere, such WH his good government: it seemed aa if they 
showed their natural rivalry in the attempt to shine, e1ch the brightest, 
in the fair kingdom of that prosperous king. Placed at their head by 
ministers o(noble mind (number) yet numberless, that one of nature 
noble (not at t~e head) shone all the brighter, as the moon at the head 
of the atara that abed all ~heir rays towards it. 

QUEEN MATA. vv. 15-17. 
Chief queen of all his queens, the brightoeBS of hit1 glory, shining 

like the rays of the sun victorious over dark:neBB, waa Maya, who was, 
BO to uy, free from maya (gnile). She was an earthly image of the 
best of goddeBBea, like Mata (the Mother) in her unwearied care for 
her people, like Blaaiti (Respect) ever in attendance on the elders. 

0

like Lahalitni (Fortune) shedding light through the palRce. Truly the 
nature of women is at all times dark, bot when she appeared, it shone: 
let but the crescent moon arise, and the night is not so wholly dark as 
before. 

BuDDBA'B INCARNATION AND BIRTH. VV. 18-46. 

"So long as I have no organs of sense I cannot unite this 
erring people to myself'' so saying righteoUBneaa quitted its subtle 
nature, and made for itself a visible form. Afterwards falling from 
the place c111led Tuslaita, lighting up the three worlds as he came, the 
best of Bodhiaattvas entered the aide of Maya, preserving full conscious· 
nese, aa the king of serpents entered the cave Nanda. Wearing the 
majestic form of an elephant, white as Himalaya hill, with six tusks, 
its face perfumed with the juice exuding from its t.emplea, he entered 
the side of the chief queen of Suddhodana, to destroy the sin of the 
world. The protectors of the world (lokapiilas) came from the sky to 
perform the rakslaaoid/&11na rite of him who waa the world's sole 
lord: the moon's rays, that shine everywhere, abine brightest on the 
hill Kailaaa. Maya, with that child in her womb, shone like R bank 
of clouds in which lightning lurks: with the rain of her largesa too she 
allayed the burning poverty of her people. Now it ca.me to pass that 

38 
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the queen with her waiting women had, going to the prd.u, ailled 
I.nmbini, by ~nnisaion of 'he king, for thi11 laet longing had eome 
upon her. And as 11he laid hold of a bra'lch that wu bent down 
towards her by the weight of its ftowen, the Bodhisatt'fa. in a moment 
cleft her side and came forth. The star cluster Pu11bya. waa shining 
bright when that aon wu born, for the world's good, from the aide 
of the queen, whoae purification had been accomplished, without pain 
or sickne1111 to his mothtT. .Aa the 11un emerges from a cloud, 10 came 
·he forth from his mother's side : with ftashing ray11, that droYe dark
neH before them, he made the world the colour of gold. Pleued at 
heart the god of the thousand eyes (Indra) receiYed him gently At 
his birth, who was yellow as a golden 1acrificia.t post : two clear 
stre-a.ms of water fell on hia head, with clusters of maradllra ftowen. 
Borne a.loft by the chief among gods, and illnminatinp: them by the 
rays from his body, he was fairer than the moon ftoa.ting on a cloud 
at twilight. The star cluster Puahya wu shining bright when that 
one wu born, for the world's good, from the side of the queen, whose 
purification bod bern accomplished, without pain or sickness to bis 
mother. 

As Aurva took birth from the thigh, Prithu from the band, Man
dhata, Indra's rival, from the bead, and Kak.ahivat from the arm, to 
auch kind was the birth of this one. As he slowly issued from his 
mother's womb he shone, as if coming from heaven, not being born 
as others are (yonyajll.ta) : it seemed as if, hoTing controlled bis eense 
through many ages, he WBB now born with full consciousness, and not 
a simple child. By his glory, bis majesty, bis light, he shone as if he 
were the morning sun descended upon earth : yet shining thus in all 
lustre be took the eyes of the gazers as the moon might do. Like the 
sun, with the glory that issued from his frame, be robbed the lamp11 of 
their light ; with his colour of pure gold he lit up the North, the 
South, the East and the West. Thereupon he took seven steps, free 
from confusion, the foot lifted up with no conscious effort, not eliding 
along the ground, wide and firm, like the aenn uges (the Great 
Bear). And stalking a.bout like a lion, casting bis eyes in every 
direction, he spoke this word concerning the things that were to come, 
.. I am born to knowledge for the good of the world, this i1 my last 
birth.'' There fell from the sky two 1tream1 of water, bright aa the 
moon's rays-one cold, the other bot; they fell on the dear bead of that 
incomparable one for his body's good. In hia honour u he lay on a 
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couch with a bnutrous awning, frame ol gold and feet of cry11t11l, the 
lords of the Y akahu stood round with goldert lotuses in their hands. 
Such w111 his power tbat nen the dwellers inh eaven, with heada 
bent low, spread in the sky for him a white umbrella, and uttered 
prayers and incantations for his knowll•dge. The great srrpenta, 
wi.oae thirst after righteomneBll bad caoaed them to serve previous 
BuddhM, fanned him, bing their eyes of devotion on him, and showered 
down mondara lowers, Pleased at the coming of ~be Buddha the 
ISuddhadhinsa gods, the pure ones (flil'luldlia1al"1H) rl'joiced aloud, 
though passion (mmir.) w111 es:tinct in thrm uying:-.. This is he that 
shall deliver a world sur1k in sorrow." At hiB birth the earth, bed 
fast as it i1 by the monarch of mountains, rocked like a IJoat that is 
struck by the wind: from a clondless sky there fell a shower perfumed 
with sandalwood, and bear!ng with it utpala .and padnaa flowers. The 
winds blew aoft to the touch and cheering, causing celestial raiment 
to fall from the sk:y : the nry sun shone brighter, and fire blazrd 
up without tendance. In the north-east corner of the house a wrll 
of clear water sprung up of its own accord, in which, as in a holy 
tirtha the womt'n with wonder in their hearts performt'll their rites. 
1'he gardt'n was filled (?)with hosts of spirits longing arter rightrousness, 
and with the people of the town came to see the child. It seenit>d itself 
to wonder, and to rect>ive with honour its many gut>sts by means uf its 
trees full of odorous flowers. Every tree put out its own flowers: 
their fragrance was wafted abroad ~y the winds, bees hovered hum-
111ing over them, troops of serpents gulped down the wind made 
fragrant by them. On all sides the wood resounded with the notea 
of t6rya1, mridanga1, tril}li1, mukundii1 and tn.arujas, struck by women 
whose earrings moved and tinkled to their dance. 

Te1: WORDS OF THE BB.ABlllNS. vv. 47-54 .• 
The royal science which these two founders of their racea, the Rishis 

Bh~gu and Angiru, could not compose, was composed in due time by 
thr.ir sooa, Sukra and Brihaspati. And S11rasvati'1 son uttered the lost 

• Non:.-There is an evident gap here in the poem as the Paris MS. haa it, 
l'rom the Chia- venion we can see that king and queen were disturbed 88 
well 88 pl81111ed by the porteut1, and tbnt SudJbodana in particular was made 
amdoua by the thought that the career these seemed to foreahndow was nut 
paralleled by anything in the history of his house. The verses that follow seek 
to allay his apprehensioa1 upon tbi11 score. They are a most valuable record of 
~e condition and traditions of Sanskrit Liter..t:ire at tbe date of the oompoai
t1oa of the poem. 
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Veda, which none had seen before: Vyasa divided it into many 
Vedas, a work which Vaail!htha had not the strength to do. The 
cry of Valmika created verse, such Terse as the great sage, Chyavana, 
could not make: the science of medicine which Atri did create was 
uttered afterwards by the sage hia son. Kuaika could not get himself 
made a Brahmin, but his son, 0 king, found out the means to do 
that. Sagara set a limit to the sea, which the children of Ikshvaku 
failed to do; Janaka got what others failed to get, the position of a 
master in YQgBo among the Brahmina; the gods themselves would be 
all too weak ifaet to the famous deeds that Krishna did. Therefore, 
age is not the measure here, nor is time, Someone some time comes to 
distinction in the world; kings' aooa and rishis' 11ons have ere now done 
beneficent deeds, such as their fathers could not do. So spake the 
Brahmins and brought forward examples, and the King was comforted. 
Glad at heart he dismissed from his mind the sorrow he had not been 
able to get rid of: nay, he climbed to the very height of joy. Pleased, 
he gave to those excellent Brahmina gifts and ~reat honour : "May 
my son be a king as you aay, and may he take to the forest life in old 
age only." 

Tea: V1srr OF ABITA. VV. 55-87, 

Now it came to pass that the great sage Asita, having learned 
by signs, and by virtue of his austerities, of the birth of him that 
should put au end to birth, came to the house of the Lord of the 
Sakyas, thirsting after true righteousness. The Guru of the King, 
himself learned in Brahma, paid all honour and reverence due to Aaita, 
who shone among the learned in Brahma with the double light of 
Brahma and of penance, and took him to the King. The women's 
apartments were full of the tumultuous joy caused by the birth of a 
prince: be traversed them, composed in mind, conscious of the double 
strength of penance and age. The king gave the sage a seat, and 
honoured him, as was right, with water for his feet and the guest 
offering; then spoke courteous words of welcome to him, as of old 
time Antideva greeted Vasishtha: "Happy am I, and surely.favoured 
is my house that the venerable one has come to see me: say, Good Sir, 
what can I do for you, I am your disciple, speak freely." Thus heartily 
greeted by the King with all due honour, the sage, his eyes wide
atariog through joyous amazement, spoke in a firm voice :-"This is 
like thee, oh noble heart, to whom the guest is dear, that art liberal, 
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and lovest righteousness : it is like thy nature, thy race, thy know
ledge, e.nd thy age, that thou ahouldst bear this loving mind to me, 
This is that by reason of which those royal sages of old time, for-
1aking, for righteousness' sake, house and goods, have made them· 
selves, by constant holy alms, rich io penance, poor in riches. Hear 
from me why I am come to thee, and rejoice : as I journeyed throngh 
the sky I heard a heavenly voice saying, •Unto thee a son is born 
for knowledge.' Hearing this voice, and marvelling what it should 
mean, I learned by signs, and therefore am I come : I desire to see 
this banner of the Sakya race that has been lifted up as of old was 
the banner of Indra." When the King heard these words he trembled 
in all his limbs for joy: he took the sage and showed him the child 
lying in his nurse's lap. The great sage looked at the King's son, 
and saw with wonder that his hands had the mark of a wheel, that 
bis fingers and his toes were webbed, that between his brows there 
was a tuft of hair, and that his testicles were (drawn in) blle those of 
an elephant. As he gazed oo the child lying in ils nurse's le.p, like 
Agni's son in the lap of Deri, tears gathered on his eyelashes, he sighed, 
and lifted up his eyes to heaven. The King saw Asita's eyes swimming 
in tee.rs, and for Ion of his son he trembled: in stammering tones, 
and with a throat choked with tears, he implored the sage, potting his 
hands together, and bending low: "Why, sage, strong man that you 
are, do you weep as you look on this child, whose little body bears 
such wondrous marks, whose birth was so glorious, and for whom you 
have yourself foretold so high a destiny. Is, holy man, the child 
firm of breath! Can it be that he has been horn to my sorrow ! At 
last I hove gotten a son to sprinkle the funeral water upon me, time 
is not mine to protect him. Is he an imperishable store of glory for 
me P --shall I go happy to the other world ?---C11n it be 
that my House has put forth a branch that will nel'er flower, that bears 
the seed of dec11y in it: speak quickly, Lord, my heart is heaTy; for I 
know how dear this my @on is to all his kin." When the sage saw that 
that royal sage was troubled at the thong ht of evil for his son, he spoke 
and said : " Do not, King, mistnke : all that I said was true. This 
altered mood does not mean that I was mistaken nbout him; it is my own 
loss at which I 11m grieving : my time to go is come, and, lo ! he is born 
that shall learn the hard 1ecret of how birth i1 to be destroyed. He will 
leave his royal state, and turn his back upon the things of sense : by 
fierce eodeavours he will a.thin unto the truth : then will he shine out, 
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a 1un of knowledge, and destroy the darknet111 of error. He will reacue 
the weary world from the sea of .•orrow, whose foam iii diseRae, who1e 
wue is old age, whose strong current is death : 11Iaeing it epon hi& 
great raft of knowledge, he will bear it. to tbe further shore. A fair 
river of rigbteousneBB shall iHue from this child, with knowledge for 
its wRters, right conduct for its banb, meditatien for coolness, and 
the law for its ellakravalca birds: the thirsty world shall drink thereof. 
To men preued hard by &0rrow, girt round by the things of the 
flesh, wandering in the rough place1 of this world, he will proclaim a 
way of deliverance, as one points I.he way to travellers who have 
missed their road. The world is burning in the fire of passion, whose 
fuel is the &l'nses : he will send dowu cooling upon it in a shower of 
righteousness, as a great cloud sends down i.ts rain at the end of the 
hot season. The door that has desire for its bolt, and illusion nnd 
darknese for its two JIBnels, he will burst open with the hammer of true 
righteousoess, aud set his people free. The world is close bound in 
the snare of its own folly, a prey to sorrow, and with none to help: 
this child will know the truth, and, King of Righteousness, will deHver 
it from captivity. Therefore sorrow not thou for him: sorrow for 
each one of humankind who, from illusion, or IU8t of pleasure, or 
pride, shall refuse to hear his perfect doctrillt'. For me. I have fallen. 
away from that grace, and, though I have ftltained 8Upernatural 
powen, I look on myself RS hRving foiled : since I cannot hear his 
mHsage of righteousness, I count a dwelling in highest ht>av en but 
loss." When he heard Asita speak thus, the King with his friends 
and his wives bode farewell to sadness, nnd rejoiced greatly : for as he 
thought what manner of son his wa&, he reckoned it for an incre~se of 
bis own substance. When he thought 011 the words, • He will take 
the noble path,' core filled his heart : not that he was not 011 the side 
of righteousness, but he feared for the co11tinuanee of his rRce. 
Afterwards the sage Asita, having thus revealed to the troubled King 
the future regnrding his ~on, went through lhe air, as he had come, 
1azed on reverently by all. 

As1TA's Woao To Bis NEPRt:w. V. 87. 

Satisfied (thRt this HS the BuddhR) that holy man, when agaio 
the saw bis younger sister's son, strove compassionalely in every way 
to attach him lo the hearing of the word of the sage and to his doctrine, 
11.11 he would have done for a dear son of bis own. 
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THE RETURN TO TB& CITY KAPILA. vv. 88-95. 

But the King, pleased at the birth of a son, set free all prisoners 
throughout his dominions, and made his dear son undergo, with all 
ceremony due, the birth rites of his house. When ten days were 
measured out, therefore, the pious King, with a heart full of joy, 
performed each excellent sacrifice, with prayer and offerings for his son. 
Moreover, he gave with his own hands to the Brahmins cows in milk, 
to the foll number of one hundred thousand, their horns tippPd with 
gold, with stout and lusty calves, as yet untouched by age. And 
when, with a mind under full control, he bad thus, that his son 
might grow in strength, performed rites of every kind to his he11rt's 
content, glad at he11rt he resolved, the day being propitious and the 
hour favourable, to return to the city. The Queen sat in a palanquin 
of ivory of great price, that wns filled with flowers and alight with 
jewels, having first as a mother rendered thanks to the gods. The 
King made her enter the city first followed by the elders and with her 
child on her knee ; then entered himself, worshipped by the thronging 
citizens, as Indra is worshipped by the immortals when he enters 
heaTen, Then plunging into his palace (bliatJanam) the king of the 
Sakyas, as joyous as Bhava (Siva) when the six-faced god was born, his 
face beaming over with joy, issued order on order in quick succession, 
for the greater prosperity and glory of everyone. Thus was that city 
Kapila with all its inhabitants as glad by reason of the good fortune of 
the prince's birth, as the city of the Lord of Wealth (Kubera) was, 
with all its heuenly nymphs, when Nalakub11ra wns born. 

Here entieth the Ji.rat canto, oalled ' The Birth of the Holy One 1 

ia the Mahakavya Sri-BuddhacAarita. 
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XOTES. 

Verse 2. ~.By conjecture. MS. ~:. L. corrects 
ntr~l:. 

V. 5. ~· L. amanyat, a printer'• error. 
V. 7. {l!to:+i4Tt. L.'scorrection • .MS.~-lfli. L.'scorrec

tion, MS. lll,j. 
V. 9, " Hee " is A purel1 conjectural intrrpretation, Buggested by 

the context. I do not know what ~ can mean, or be a 
mistake for. 

V. 12, ftrnr0
• L's correction. MS. '8-nf. (iii""' lit· Hy conjecture. 

L.~~. 

V. 13. An echn of Raghuvansa XV II. 57? 

... ~~~~"~ir-t•• 
;n'ff tfi1'iA ISl'1' lff '"° ~ e{\1~!111 

Perh11p1 we should read ~. 
V. 15. ~0• L.'s. correction. MS.{f~ !lmf0.-~l"ft

f.11(1tcA<fl· Compare Ofi(le(lil! it "1114111, Gilthi1 in Lalitavistara, p. 
30.-Witb illiitq•tfiq here compue illi4i'llW4 fip:lt, in the same Gatlui, 
The Sanskrit, p. 29, has illi4tf.!tt~flfiR ~. 

V. 17. m"'inf. MS. 'lfirisi. 
V. 19. ~'l'I' ""''With fnll conscionsnrss. ll. Levi lrR11slates: 'au 

moment m@me qn'elle penSRit A Jui.' But compare ""°: "1r11'f11"{ 
LalitRVistara, p. 63, which does not mean 'calling to mind the tradi
tion' as the trl\DSlation has it. Compllre also below Verse 31. ~: n
........ ~ or -p:, where Asvap:hosha usea the seco11d word of his text. 
The same collocation~: ~4iiilif"I: occurs again, Lalitavistara, p. 95, 
where it is correctly translated, •with full memory, knowing everJ
thin1t'. Foncau1t'1 translation of the Tibetan version of the Lnli
tavistara has, p. 87, 'ayant le souvenir et la science·-~~r. So 
MS. L. suggrsts ~ ... 

V. 20. !J" 'lf\'1tai. L. -u-~-.. i:::fi"''1'""t.,..al • 
V. 22. MS. °fipmf. 
V. 25. &fl\tEf'Wl4't:. Compare ~ft•ztfflii4t: Lalitavistara, p. 63. 
V. 27. This is in accordance, not with the Lalitavistara, in which 

lndr11 and Brahma receive the child, but with the account in the 
Abhinishkamana11Utra. Cf. Fouc1m1t, p. 87, note• 

"The Lord of the Gode, knowing that the Queen about to be 
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delivered, resolved to be the first to receive the Bodhi111ttva. Then 
thinking that Queen Maya would be ashamed to be delivered before 
him, he said to himself, I must devise something. And he took the 
form of an old womau ••. But when the Bodhisattva was born, ludr11 
could not hold him, and all hia limbs shook. 'Kauaika, leave me, 
le11ve me,' eried out the Bodhisattva, and the king of the gods let 
the child go." 

V. 30. qt(ltf\4.1. L.'s correction. MS. q4'11f\4.1. 
V. 31. ~· ~ltili"iif'.· &c. Compare note on ~ ~ l". 19. L.'s 

translation, 'Il naquait parce qu'il voulait naibe et non p11r folie,' is 
wrong. What ia meant is that Buddha was born in full possession of his 
mental, as (v. 34) of his physic11l powers, 

V. 34. · The adjectives to 'Rl'f.r are extremely interesting, The 
child's steps were 1f~'1Slf.r not perplend, or hesitating, ~"'1'~ 
taken without conscions exercise of the will (as a man walks),~
~ not sliding along the ground (he lifted his feet clenn from the 
ground), atlqttfl!ili.,lfiil wide, ~ firm. Asvaghosha seems to write 
l\S a parent as well as a poet. Pl'"~"l'il<Ri is L.'s correction for the f.rsit
~ of the MS. 

V. 35. w~. L.'s correction. MS. ~· 
V. 36. ~· Thia detail has been given already, v. 27. 
V. 42. ~ ~: ~4!11' ir-itm: Compare .,.m q: ~: 

R11!!:huvansa Ill. 14. 
V. 44. MS. 'frlllr\: which L. queries. I conjecture sufq- (was 

filled) .?A::. .... 
V. 45. °fti~'11it41fi. So :MS. L. conjectures Dfqftttli"I~· 
V. 48. .,. ?t. L. takes these as one word 'flt, the Nitisastra. 
V. 50. ~"l: By conjecture. MS. uif. L. conjectures uni. 
V. 52. ~· &c. 

'' It is not growing like a tree 
In bulk, doth make man better be ; 

Or standing long an oak, three hundred year, 
To fall a. log Rt la.st, dry, bald, and sere: 

A lily of " dny 
Is fairer far in May 

Although it fall and die that night
lt was the plant and flower of Light. 

In sm111l proportions we just beanties see: 
An<l in short measures life may perfect he." 

JI. J1111s11n. 
41 
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Compare 11lso 'i'1Rti ft ll'1{: ;w-~q llllghu1·anM XI. I. 
V. 54. ~- L.'s correcti.on. ~IS.~- The reference is to 

something 1ai<l in lhe p11rt of the poem miuing between our n. 46 
and 47, 

V. 61. ~ '"'!qqili~ttf. Comp...- ri ff IPii•l'lq'llijfi'l 
Kumarasambhava III. 12. 

v. 63. n may by a strained eonstrnclkm be made to refer to the 
king: but it il'~rammatic111ly more correct to make it part of the voice 
which Aeita lieard: 'To you is born a 11on •shall know (find out the 
way of s11lntion.' Aaita did not understand the meaning of the voice 
until he had (V. 64) used his supernRtural powers to that end. 

V. 65. ~f'IJfi, This i11 nry noteworthy. In the Lalilavistara, 
p 112, Budilha'11 mother dies on the seventh night after the birth of 
her son, and an 11ccount ie given of the pnius Suddhodana was at to 
appoint a 111it11ble wet-nurse for Buddha, p. 114. AsvaghoahR 
deviates from the legend as far as Maya's death ia concerned (cf. v. 
!l2), but the ~ apprars here all the same. 

V. 66. 1*illll·qtflt. In the Lalitavist11ra it ia the 10le11 of the two 
fef'l that 11re thus marked.-~~- By conjecture. L. ~- Com
pare Lalitavistara, p. 120, "'8ri "'1U"tr ~ ~ '1l'TttT 
i°eoCU1'11Hil\ll. Cf. also, p. 375, I. 16,-The next epithet means that in· 
the case of Hu<ldha the testicles were withdrawn from sight, as with 
the elrph11nt. This is still a sign of great strength iu India. ComparP. 
Foucaux, p. 108, 'ce qn'il faut cacher, nt rentre et each~.' This 
1let11il is in the LRlitavistRra also ~l.ON•Ifl"i~ll'f=• p. 121, but is 
most absurdly rendered in the translation, p. 143, the twenty-fint sign. 

V. 67. ~1Rt,_<f.\afl11J= ( L. conjectures 0~). He does raot 
let the tears fall, for that would be a bad omen. Cf. ~~ 
Kavir;aprakASa. Thie ia the poet's touch. In the Lalitavistara Asita 
weepa freely. 

V. 69. ~is the indeclin11ble particle here. Compare ~ in 
v. 73.-w. By conjecture. L. "°·· a printer's error. 

V. 71. The second line of this verse is, as Monsieur Le,-i has 
marked, one sy ll11ble short., and the meaning both of it and of the 
fourth line is obscure to me. I have had to leave both lines untrans· 
lated. :M. Levi in the fourth line changes !Vft to ~. and translates 
• gardant dams moo sommeil no ceil ouvert sur rnon fils.' The 
imRge is not a happy one, and I doubt if a Hindoo could have used 
it. •·Even as he lie:. tlaerc lll!letp, my bo.'· i:; the darling of" tht> 
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gods" (referring to the 11tteotion1 they hll'Ve showered upon him) ; 
is a meaning that hBB suggested itaelf to me, but I doubt if it ir. 
correct. The words miglat also mean " even in his 11leep iny boy 
keep11 one eye open," 11n alarming sign 1) . 
. V. 72. 'Vt, &c. Suddhodana is thinking of the distress that will 

fall upon all to whom the boy is dear if any calamity overtakes him. 
L. ch11nges itftr to lfte" 11nd tr11111lates ' tu 1ai1 comme lea parents: 
aiment leor fils.' 

V. 73. ~- By conjecture. L. ~. a printer's error. 
V 73. ~. The indecliuable particle. L. corrects to """· 
V. 79. 1llff· L. correct'• 10 Slll''-
V. 80. 0~. The MS. wrires "1nnf. 
V. 82. Vj'iait, L.'a correction. MS. ~. 
V. 87. If nothing is missing, this verse is a good illustration of 

what 1-tsinir; meant when he described AsVAghosha as p1tcking a great· 
deal of sense into a very few words. From the other records we learn 
that Asita bad a nephew, NaudRtta. In some of the accounts Nara
dattR accomp1mies Asit11 to the city Ka11ila, in otbera he remains 
behind. In all Asita makes it his first business on his return to adjure 
Naradatt11 to bl'come one uf B111ldlha's disciples. Compare Lalitavistara. 

p. 123, 8"f "1r e!t~<tfl:!Wl tttl~oR4'+i in~~'! I q fl!f' 't"«W 

~ ~ illAi :fflil"""' 'IU "" ir"'1 ~ ~ 1Drit:. $if~ 
&c., is therefore to be cons~rul'd with f~1'1d '!!I~, not as L. dooa 
pllfltr: This Ill.lit word does not mean ' attentive' here, but 'aati16ed' 
(that this childw1u he of whom the hl'annly voice spoke). 

2 2 
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ABT. XIX.-The Iriah Story of Oucullin and Conlotk and thll 
· Perna,. Story of Ruatam and Boh.rtib. By J1v.um 

JAK&BEDJl MoDI, EsQ., B. A. 

[Bead, 18th November I89t.] 

There are aeveral epiaodes in Firdousi's great epic of the Perli•Dlft 
which pre.ient 1triking points of resemblance to similar epi11)\i~ 
ill the tpic~ of other nations. In 1887 Prof. Darmestetcr, of Paris, 
drew the attention of our Society to the :Mahff.bhil~ata episode .of 
the renunciation of the throne by Y 11dhishthira and his ucen~ion to 
Heal'en, and BRid that it hRd its origiu in the similRr episode of king 
Kaikhoshro'o in the Shnh-rn1mch. We know thnt our leRrn-ed pre
sident hRd then entered R mild ca\'eat ngainst the conclusions arrived 
at by the French sn,·nnt. This ca,·eRt hRs drawn forth in defence a 
learned paper from the pen of the French 11nvant, entitled "Point& 
de ContRct entre le l\lahnbl111rnta et Ir Shah-rnimeh " read before the 
Asiatic Society of Paris (Jourual Aei11tiqur, 1887, II., p, 38-75). In 
this paper the author has enterrd nt grpat length into the point!I 
touched upon by him before our Societ~·, in order to support his 
theory ahont tho PersiRn origin of the Indian episoue. Whatever 
be the view as to the country where the story of the l'pisode hnd ita 
origin, M. Darmesteter has clearl.v pointed out several points of 
1triking resemblance between the Persian episode of Kaikhoshroo 
on the one hand, and the Indian episode of Yudhishthira and the 
Jewish episode of Enoch on the other. In 1889, my friend, 
:Mr. Pullonjee Butjorjee Duai, of Rim bay, in a public lecture delivered 
before the Gujarati Doyan Prasarak l\landli, pointed out several point1 
of striking resemblance between the Persian episode of Homae, 
Behe-afrid anti Arjasp in thl' Shah.nameh on the one hand and the 
lnrlian episode of Sita and Ravan in the Rilmiyan and the Greek 
epiaode of Helen and Paris in the Iliad on the other'. My last 
paper before our Society on "The so·cRlled Pehelvi origin of the story 
of the Siodib:id-nameh," led to show thRt there was a striking resem• 
blance between the Persian story of Kaus, SouJabeh and Si&vakhsh 
in the ohah-nameh and the Indian story of the King, the Damsel, and 
the Prince in the Sindibid-oameh. All these stories show that 

l '-11~1'11~1 ~Q1 ~,, ~1~1'1. ~'::t ~l~l~lil ctt.tl tl"~~~-0 ~lcti· 
~I :tllt.t°(\-0 :tl~"'ll~~I. :nl'1){:tl"!i li~U\l ;ct";\ 'l~a:-<:'= rtl 'l:i1:t1~'1I 
r.li1'112ll. ~l'llil u,_i. 

4:! 
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1e.,.ral Persi.11n 1torie1 of the Shih-namf'h have thf'ir parallels in the 
epie1 of the East and the West.. My paper this neniog treats of a 
1imilar 1ubj•ct. It is intended to comp11re an episode in the Penian 
epic with that in an Irish epic. 

M. Mohl, in the preface to his Freooh translation of the Shah· 
nlmt!h, we.s the first to allude to this resemblance. He said, "Misa 
Brooke a decouvert, en lrlande deus tr~s-anciennes bal1Ade1 dont le 
food olfre une resemblance etonnante avec l'histoire de Sohr&b." 
In this paper I have tried to point oat the "resemblance etonna.nte" 
in all its details. The two ballads refured to by M. llobl are 
"Con loch, a Poem" and "The Lamentation of Cncullin over the 
body of hie eon Conloch." They are given by Mi88 Brooke in her 
" Reliquea of Irish Poetry" published in 1789. 

I will first narrn.te here the lriah story in the words of 
Mr. O'Hallora.o, the writer of the introduction to the Poem ofConloch. 
"In the r•ign of Conor Mac-Nessa, King of Ulster (about the y•ar 
nf the world 3950), Ireland abounded in heroes of the moat shining 
intrepidity; insomuch that they were a.II over Europe, by way of 
eminencf', called the Herof'!I of the Western Isle. Amongst .t.hesf' 
were Cuchullin, the eon of Sualthach ; Conal Cearach, and the three 
eons of Uisoeach, Naoiae, Aiole and Ardan, all cousio1-~erman. 

Cuchullin in one of hie continental espeditiona, returning home by 
way of Albany, or modern Scotland, fell in love a.t Dun-Sgathacb, 
with the beautiful Aife, daughter to Airdgenny. The affairs of hie 
country calling him home, he left the lady pregnant ; bot, on ta.king 
leave, he directed, in cRee his child should be a. son, to have him ra.re
fnlly brought up to arms, at the academy of Dun•Sgatha.ch. He 
gave her a chain of gold to be put round his neck, and desired that 
he should be aeot to Ulster, a.s aoon a.a his military atudiea were 
completed, and that he should there recognize him by means of the 
golden chain. He alao left the following injunctions for hia conduct: 
that he should never reveal his name to a foe; t.hat he should not give 
the way to any man who seemed to demand it as right; and that be 
1hould never decline the single combat with any knight under the sun. 

The youth (his education completed) came to Ireland to seek hi1 
father ; bnt it appears that he arrived in armour ; a manifest proof, 
according to the etiquette of those days, th11t he came with a.n 
hostile intention, and to look for occ111ion1 to signAlize his valour. On 
hie appro11ching Em11ni~. the royal residence ol the l!lster kings, and 



CUCULLI• ilD COHLOCB AND BUBTAll AND BOBRAB, 319 

orthe Croabb.ruadh, or Ul1trr knight1, Conor sent a herald to know 
who he wu? A direct answer, and he 11rmed, won Id hHe been impro
per ; it would hue been an ao,nowledgment of timidity : In abort, 
the queation was only a challenge ; and hie being asked to pay an erio 
or tribute, implied oo more than that he ahoald confess the 1aperiority 
of the Ulster koight1. On his refuaal to ans.,er the question, Cuchullin 
appeared : they engaged, and the latter, hard-preBSed, threw a 1pe11r 

with auch direction at the young· hero, a1 to wound him mortally. 
The d)iog youth then acknowlet.lged himself his son, and that he fell 
in obedience to the injunctions of his mother. It appears, however, 
from the poem, that when Cuchullin left her those injunctions, he was 
far from expecting that hie son should have pat them in force apon 
his arrival in Ireland." 

Now I will ourate briefty the 11tory of Kustam and Sohrib as 
given by Firdonai in his ShRh-nameh. In the reign of Kilus, 
Roattlm, the great genera.I of the king, went a-hooting one day in the 
foresta near the country of Sama11g11n. Tehemim1, the d1rnghter of the 
Priooe of Sama.ngiln fell io love with him a.nd Rustam married her. 
On preparing to leave her country for his ne.tive land of lriin, he 
found her encimlt. He then gave her a ( l.Jt"") l\fohreh (a 
ki11d or precious jewel), with inatractions that in case his child 
should be a. daughter, she shoald fasten it on her ringlets, but in ca.ae 
it 1hould be a son he should fasten it on one of his arms. A son 
being born, Tehemini. named him .Sohri.b, and fastened the jewl'l on 
one of hie arms. Sohrib grew up to be a brave and manly young man, 
uger to seek glory and fame in war, against the rulers of Turin and 
Irio. Afraaiab of Tu ran, the enemy of the lrani11n King, Kaus, won 
him over to his side, Bod placed him 11t the head of a. large army to 
invade Iran. He sent his two generals, Houman and Ba.rmKn, with 
the army under Sohrab, with strict instructions that they must alway• 
take care that Sohrib should not know his father Rust11m. The 
invading army marched to the Daz·i-Sapht'ed, i.t., the white fortress 
which stood over the bordnland between Turao and Iran. Hajir, 
the commander of the fort, fell a prisoner in the h11nds of Sohrab. 
Gordafrid, 11 brave and g11llant sister of Hajir, then put on the armour 
of a man, and took the field against Sohrab. In the heat of the fight 
in a single combat, her helmet fell off and revealed her to Sohrib as a 
·woman. Sohriib being struck with her be11uty, wanted to make her 
a baptin, but she 1uoceeded io making her escape by means of 1weet 
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tempting words. The nut day Sobrah found the fort deaerted 
becanae GordAfrid and the other oocup!lnts of the fort had left it by a 
1nbterranean pauage. Sohrib then marched for~her on to lrin. 
Kina bearing of the fall of the fortre11 of Du-i.Sapheed and the 
marob of Sobr&b, sen* for bia great general Rust.am, who lind in 
Zaboulist&n. On coming to the Court of the king, Rusiam was strongly 
reprimanded by Kilns, for being dilatory in obeying his ordera, 
Rustam indignantly left the Court, and returned to his country. 
The successful march of Sobrab had · struck tenor into the hearts of 
all Peraiane, and the oounsellurs of the king advised him to be conci· 
liatory and to send ag11i1i for Bust.am, who alone was able to stand 
against the successful march of Sahrab and hi1 army, Ruetam re
turned to the Court and took the field against Sohrab, lo the mean
time Sobrab, who bad never previoualy 11een his father Ru.stam. tried 
bis best to gather from Hajir, the Iranian prisoner under his 
eharge, the particulaa:s about the tent and the whereabouts of RUBtam. 
But Hajir did not give him aoy correct information, lest Sohrab should 
take some foul mea.na to do away with the Iranian general and 
thue succeed in overthrowing the Iranian rule. Again, it was for the 
intnest of Houman and Bi1rman, the Turanian officers with Sohrab, 
11ot to let him know who and where liia father was. So the father 
and the son, not knowing ea.ch other, met in a Ringle combat on the 
battle field, Sohrab, ontof filial aO'ection, suspected his 11ntagonist to 
be his father, Rustam, and so 11sked his name. But Rusta.m evaded the 
'lnestian 1tnd did not disclose his name. In the subsequent fight 
ltnstam fell to the gronnd and Sohrah raised his dagger to kill him, 
but Rustam persuaded young Sohr.fib, who was ignorant of the wiles 
and tricks of war, to postpone his killing him till he was thrown 
down on the gr11und for the third time. The next day Rust.am 
aucceeded in throwing Sohrab to the ground, and he, instead of waiting 
for the third fight, at once stRbbed Sohrab with hi11 dagger. Sohrab 
in his dying words found fault with the treachery of his antagonist, 
and said th11t hii father Rustam, when he would come to know 
of his treacherous conduct. was sure to revenge his death. The 
mention of the name of Rustam, as that of his father, soon made Rue
tam discovrr his mistnke, but it was too late. Sohrab ahowed him 
the jewel on his arm to aHure him of his being Rustam's ion. 
Rnatam then began to lament and curse himself, lWd sent Goudrea to 

Kaw to ask from him (~JI~_,; ) nosh d&ru. a solution to heal dagger 
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wouoda, but he could not get it. Sohrib aoon died of the mortal wound 
on the battle field, and the grief of Bust11m wa1 indescribablt, 
Tehemini., the mother of Sobrab, 1oon learnt of the ud fate of her 
beloved 100, and died of grief and aorrow within a year after Sohrab'1 
death. 

Tbna we 6ud thllt the Irish and Persian 1tories resemble a good 
deal in the principal facts, of a son end a f'ather fighting with each 
other iu ignorance, and of the BOil being killed by the hand of hi1 
father. We will now note here a few points of a.triking resemblance 
i11 some of the details of the 1torie11. 

1. Both the general11 fall in love with princesses far away from 
their native countriea. Cucullin, the Irish general, falls in love with 
Aife, daughter to Airdgenny, in the country of Albany. Rustarn, the 
Iranian general, fall1 in love with Tehemina, the daughter of the King 
of Sam•ngin, in the country of Turin. 

2. Both leave with their wives precious ornaments to be put on 
by their expected children for the sake of recognition, Cucullin 
leaves a golden chain for the purpose ; Rustam a Mobr@h or a kind 
of jewel. 

3. Io both the storita, the sons, when they come to age, march 
with large armies against the countries under whose kings their 
fathers serve as generals. 

4. In both the stories, the sons before fighting with their fathers 
fight with and take captive other heroes. Sohrib fights with and 
takes prisoner Hajir, the commander of the fortress of Daz.j.Sapheed, 
1itu1ted on the borderland between Turin and Irin. Conlocb, in 
the Irish story, fights with and takes prisoner Cooall Cearnacb, the 
muter of the Ulster kings. 

5. On ~eting the defeat of thl'ir eminent generals both the kings 
1end for their heroes who stand first in rank. Kins, the King of lriln, 
sends for his hero, Rustam, who lives in bis country of Zaboulistan. 
Cooor, the king of Ulster, 1enda for his hero, Cuoullin, who lives in his 
fortress of Dundalgan. Cooor orders (p. 12): 

" Quick let a rapid courier fly I 
(Indignant Auliffe cried,) 
Quick with the shameful tidings let him hie, 
And to our aid the first of heroes call, 
From fair Dundalgan'a lofty wall, 
Or Dethin'1 ancient pride !" 
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Compare with this the IrAnian king'• words to hi1 me11enger Gi'f, 
11 Go fut. Handle well the re.ins of your horse. When 700 go 10 

Rustam, you need not rest in Ziibonl even if you feel droway. Ir you 
arrive there at night, turn back the next morning. Tell him (Ru1tam) 
that we are reduced to stnitened circumalAnces in war. If this bran 
m1m will not come forward, we cannot treat with contempt thi1 eYil· 
minded enemy." 1 

ti. Both the heroes, Cucullin and Rnatam, make a little delay in 
responding to the call of their sovereign. Conor, the Ir.iah King, 
welcomes bis general, Cucullin, though late:-

"Welcome, Cucallin ! miv;hty chief! 
Though late, 0 welcome to thy friend's nlief! 
Behold the ha.voe of yon deadly hladt ! 
Behold our hundred warriors bite the ground! 
Behold thy friend, thy Conall bound I 
Behold nor be thy vengeful arm delayed!" 

Kau1, the Iranian King, at first gets angry at the delay and give1 
vent to his 11nger, which makes Rustam leave his court indignantly. 
But, when looking to the aituation of imminent danger from the 
invading enemy, he sends for Ruatam again, and when the latter being 
prevailed upon by the rall of duty to his country, returoa to theccurt 
of the king, he is welcomed as follows : 

" Through the terror caustd by this tbonghtle111 new enemy, 
my heart wu 11 much reduced u the new moon. I sent for you to 
find out a. remedy for this. And when you ca.me late I got angry. 
But O elephant-bodied hero I if you were offended, I repented of it, 
and filled my mouth with dust of repentance . • • • , 0 hero! 
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may your 1oul be alway• bright. It 1eem1 advisable that to-day we 
meet in An asaembly of pleuure and to-morrow arrange {or the 
battle."1 

7. As eee• Above, we learn from the Shah-nimeh that the lrAniAn 
general, Ruatam, hlld a cause to be offended against kinp; Kina, and that 
it wu llf&er reconciliation that he went to war against Sohrib. From 
the Irish 1tory also we learn that the Irish general, Cucullin, also had 
a cause to be offended against king Conor, and that it wu after " a 
kind of sullen reconciliation" that he took arms against the new in· 
•Rdn, Con loch. But the causes of the offence •~re different. In the 
lrinian story, it was the delay of Rustam in responding to the imme
diate call of his sovereign. In the cue of the Irish story, it wu the 
bruch of faith on the part of the king, who (in order to prevent 
the fulfilment of a prediction) bad ordered • few of Cucullin'a 
kinsmen to be murdered, because one of them had married • 
beHtiful girl, whom the king blld guarded in a fortresa, to fru1tr1te 
the prophecy, that she would bring ruin to the house of Ulster. 

8. In both the storil'B the genorals leave the courts with anger on 
account of the unbecoming conduct of their sovereigns, and at first 
refuse to go to WRr against the enemies, but at last better couoaels and 
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a call to duty prenil. Conor, the Ulster king, thus persuades 
Cucullin to change his mind, and withdraw his refusal :-

•• An4 wilt thou then decline the fight, 
0 arm of Erin's fame I 

Her glorious, her unconquered knight, 
Her firat and fn'ritr name! 

No, brave Cucnllin ! mighty chief 
Of bright victorious steel! 

Fly to thy Conor, to thy friend's relief", 
And teach the foe superior force to ferl !" 

Ooudrrz, the minister of the Persi11n king, thus per&uRdes Rustam 
to change his mlnd, and to take arms for the 1ake of hie king and his 
country. 

"Do not turn your back thus on the ShAh of Iran. By such a 
retreat, do not disgrRCe your name which hBS been so much eulted. 
in the whole of the world. And now, when the army (of the enemy) 
pttSBes upon us, do not darken unwisely (the future of) this crown 
and this throne, because disgrRee comes to us from the land of 
Tur!n. Our holy religion will not approve of this.1 

9. A1 Cucullin in the Irish story is an "unconqllfred" knilht, 10 is 
Rustam of the Persian story an unconquert'd hero. No hero had 
ever thrown him down upon the ground in a single combat. 

10. According to both the dories the aged general (the f11ther), 
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before beginning the com bat make1, to his young antagonist (the IOD), 
au oft'er of peace. ln the lrish story C'ucullin uya to Conloch: 

.. Let me, 0 valiant koight, (he cried) 
Thy courtesy request! 
To me tby purpose, and thy name confide, 
And what thy lineage and thy land declare P 
Do not my friendly hand retull', 
And proffer' d peace decline ;-
Yet if thou wilt the doubtful combat choose, 
The combat then, 0 fair·hair'd youth! be thine!". 

In the Persian story Ru&tam pities Sohrlb, and asks him to 
deat"rt the side of T11ran and go over to that of Iran. He says: 

" lfy heart pities you, and I do not like to deprive you of your 
life. Do not remain in the company of the Turk.a. I know of none 
in Iran who is your equal in having such shoulder• and a.rms." 1 

11. According to both the stories, when the two genera.la (father 
and son) meet for a single combat, the first thing they do is that one 
of them put1 to the other a question about his name and parentage, 
and the other evades the question. In the Irish 1tory it i1 Cucullin, 
the fllther, tha.t puts the question, and it is Conloch, the son, that ev11des 
it. But in the Per1ian story it i1 Sohrib, the son, that puts the ques
tion, "nd Rustam, the father, that evades it. Cucnllin say1 to Conloch: 

"To me thy purpose and thy name confide, 
And what thy lineage and thy land declare 1" 

Conloch then refuses to give any information and to accept the offer 
of peace. 

"Ne,.er shall aught so base a1 fear 
The hero's bosom sway I 

Nerer, to pleaee 11 curious ear, 
Will I my fame brtray ! 

No, gallant ohief! I will to none 
My name, my purpose, or my birth reved; 

Nor evrn from thee the combat will I shun, 
Stron11: though thine 11rm appear, aud tried thy marti11l lleel." 

4.3 
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Sobrah, who suspects his antagonist to be hi1 father, Ruatam, thu1 
queetioD8 him : 

''I ask you a ._uestion, roe must teH me the truth. Tell me 
plainly, what is yolll' parentage? Please my heart witll your good 
words. I suspect that you are Ruatam, that Y°'' are descended 
from the family of glorious Nariman." Rustam, in order to frighten 
the young warrior with the idea, that Rnstam w11s a. more powerful 
and stronger man than the ~trong-bnilt man before him, says an untruth, 
il.nd denie11 hie being Rustam. • • I am neitJier ltuetam, nor am I of 
the family of Sam Narimao. Hi! is a great warrior aod I am much 
inferior to him. I neither poilBeH the throne nor the crown." 1 

12. In both the stories we ind that the hearts of the son11, while 
fighting with their fathers, am touched with feelings of tendernesa 
and filial affection. In the Irish 11tory Conloch, while refusing to 
answer the questions of Cucallin, and while dt-clining bis off'en of 
peace, 11aye :-

" Yet hear me own, that, did the vow of chivalry allow, 
I would not thy request withstand, 
But gladly take, in peace, thy proft'er'd hand. 

So does that face each hostile thought control ; 
So does that noble mien poBSeH my 11onl." 

In the Persian story Sohrab say11 to Houman: "My feelings are 
affected by looking to (his stature,) his feet and his stirrups. My 
face is covered with shame (to fight against him). I find (in him) all 
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the marks pointed out by my motller, and I tremble in my heart for 
him."1 

13. According to both storiea, the single combat between the 
general• waa unprecedented, and luted nry long. The Iriah story 
says: 

"Dire was the strife each nlianti arm mftintain'd, 
And undecided long their fates remain'd; 

For, till thRt hour, no eye had ever view'd 
A field so fought, a conquest so pureu'd !" 

AccOf'ding to Firdouei, "they fought with each other from sunriae 
to sunset:• 

14. According to both the stories, the older generals, before killing 
their yo1111ger antagonists, were very haTd·pressed. Cucullin was 
hard-preued at first by his young antagonist, Conloch, when-

•• At length Cucullin's kindling soul arose; 
Indignant ahame recrui~d fury lends; 
With fatal a.im his glittering lance he throws, 
And low OD· e11rth the dying youth edends." 

In the Persian story alao we find Rust11m very hard-preued at 
first. In the first combat he was thrown down upon the ground by 
SohrAb-. Then he prayed to G.>d for additional strength, and threw 
down and killed Sohrab in the second combat. 

15. It appeara from both the stories tha.t the sons did not ta.ke 
full advantage of their strength 11 young men, against their aged 
antagonist&. Conloch, oat of 11ft'ectionate feelings for Cucullin did not 
use all his strength to overpower him. When later on he was stabbed 
by his father, he says to him: 

" But, Ah Cucullin r-da.untlns knight! -
Ah_!-h11d-'st thou better mark'd the fight! 
Thy skill in arms might soon have made thee know 
That I was only half a foe! 

Yt1l1er, T, V· 4117. 



328 CUCULLJN .l1'D CONLOOR AND RUSTAJI AND SORRAs. 

Thou would'st hAve seen, for glory though [ fought, 
Defence,-not blood l sought. 
Thou would'st have seen, from that dear breaat, 
Nature and love thy Conloch's arm arrest! 
Thou would'at have seen his spear instinctive 1tray ; 
And, when occ11sioo dar'd its force, 
Still from that form it fondly turn'd away, 
And gave to air its ooune." 

Sohrlb, when he first threw Rusta.m to the ground, rai11t'd hi11 dRgger 
to stab him, but being soon moved by the words of Ruata.m, for whom, 
io the midst of fight, be entertained tender feelings, he let him go. Like 
Conloch, SohrAb, when wouuded with the fatal blow, thus reminds 
Rustam of it: " I wa1 kiod to you io every way, but you did not 
show me a particle of favour." 1 

The mo11t tonchiog parts in both the storie11 are the lamentations 
of the fathers when they know that they hRVe killed their own suns. 

There is one great difference between these two 11tories. In the 
Persian story, both the father aod the son do not know each other 
and so both fight in utter ignorance of e11ch other. But io the Irish· 
story, Conloch, the son, know11 his father, Cucullio, but fight11 with him 
in accordance with the rules of chivalry which Cucnllin had asked 
his wife to communicate. to their child, in case the child should be a 
son. Cucullin's injunction11 for his son's conduct were: ''That he 
should never reveal Ilia name to a foe; that he should not give way 
to 11ny man who seemed to demand it as a right; and that he should 
never decline the lingle oombat with any knight under the suu." 

.Now, the question is, which is the homt' of these two stories? It 
seems thRt ancient IrAn was the country where the touching story had 
ita home. The very name of Ireland suggest! that the country wu 
oriitinally inhabited by a tribe from the ancient Aryans, the oommon 
ancestors of the Iranians of Firdousi and of other adjoining nations. 
Ag•in, has n•lt the word Erin, uaed in the above Irish poem of <.:ucullin 
as an ancient name of Ireland, a close resemblance wiLh the name of 
lrAn? Firdousi's poem of Rustam and S'lhrab, which forms a small 
part of hi1 whole epio is, as compared to the Irish poem, a very long 
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one. Again, according to Penian writers, and according to Bundthesh, 
the time when Rustam, the national hero of lrAn lived, was very old. 
It appears, therefore, that the story had, with several other stories, 
passed orally from the East to the West. It ia possible that "the Celts 
took it with them to Ireland. 

According to M. Kohl, this tradition of a son, fighting in iJ!:nor
ance with bis father, is also foond among other nations besides the 
I riah. "J. Grimm has published some fragments of a German poem of 
the 8th <'entul"y which rests upon a similar foundation, and Dietl"ich 
hae published a Russian tale which gives a similar story." 1 It appears 
from an article in the Academy of 19th April 1890, written by 
lll". H. Krebs, and headed " Firdousi and the Old High German lav of 
Hildebrand " that " Green in his Critical Edition of Hildl'brandsleid 
(Gottinger, 1858) has first pointed ont a striking parallel between 
the German 1011g and the Persian episode." Mr. Krebs also men
tions in connPction with this episode, the classical legend of CEdipns 
in which it is the son who slays his father in ignorance. A comparison 
of the abovenamed similar German and Russian songs by some mem
bers of our Society, interesled in Aryan folk-song, is likely to throw 
a strong lilht on the question of the origin of the story. J..eaving 
aside the question of its home, we hue seen in thit paper that the 
Irish story is similar to the Persian, not only in its main features, but 
also in some of its details. 

Kohl, 1816, amall edition, VoL I., p. l.u.i. 
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